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1) Úvod 

K ei t h  J a r r e t t  v  p r ů b ě h u  s v é  d l o u h é  k a r i é r y  o d eh r á l  v e l k é  

m n o ž s t v í  s ó l o v ýc h  i m p r o v i z o v an ýc h  k o n ce r t ů .
1
 V e  s v ě t ě  j e  z n ám ý 

j ak o  s ó l o v ý k l av í r n í  i m p r o v i z á t o r  a  j a z z o v ý m u z i k an t .  N a h r áv á  

v ě t š i n u  s v ýc h  s ó l o v ýc h  k o n c e r t ů ,  a l e  p o u z e  n ě k t e r é  j s o u  z p ě t n ě  

v yh o d n o c en y t ak ,  ž e  s e  j e  r o z h o d n e  v yd a t .  O d  r o k u  1 9 7 3  d o  

s o u ča s n o s t i  j i ch  p o d  h l av i čk o u  E C M  v yš l o  c e l k em  d v an á c t .  

C í l em  p r á ce  j e  p o s t i h n o u t  v ýv o j  i m p r o v i z a c e ,  z p ů s o b  h r y  a  

t ak  i  r o z d í l y  v e  v yb r an ýc h  s ó l o v ýc h  k o n c e r t ec h  K e i t h a  J a r r e t t a .  

V ýv o j  b u d e  p ř e d s t av en  p r o s t ř ed n i c t v í m  s r o v n án í  k u l t o v n í  

n ah r áv k y T h e  K ö l n  C o n c er t  z  r o k u  1 9 7 5  a  p o s l e d n í h o  a l b a  R i o  

z  r o k u  2 0 1 1 .  

P r o č  j s o u  v  p r ác i  an a l yz o v án y  p r á v ě  t y t o  k o n c e r t y?  U 

k o n ce r t u  z  K o l í n a  n ad  R ýn e m  j e  v ýb ě r  d o  j i s t é  m í r y  p ř ed u r č en  

j eh o  p o v ěs t í  a  o b ec n o u  z n a l o s t í .  H i s t o r k y  a  s i t u ac e ,  k t e r é  s e  

k  n ěm u  v áž o u  a  n á s l ed n ý v š e o b e cn ý  ú s p ě ch  j s o u  t o h o  d o k l a d em .  

D e s k a  T h e  K ö l n  C o n c er t  s e  p r o d a l a  v  m i l i ó n ec h  k u s ů  a  d í k y  t o m u  

n ap l n o  o d s t a r t o v a l a  J a r r e t t o v u  s ó l o v o u  d r áh u .  P ř e d  t o u t o  

n ah r áv k o u  J a r r e t t  s i c e  j e š t ě  v yd a l  d v o j k o n c e r t  z  B r ém  a  La u s s an e ,  

a l e  a ž  k o n c e r t  z  K o l í n a  n a d  R ýn e m  n a š e l  š i r o k é  p u b l i k u m  p o  

ce l ém  s v ě t ě  a  d o d n es  f o r m u j e  m l ad é  m u z i k a n t y ,  k t e ř í  s i  n ah r áv k u  

p o s l ec h n o u .  M i m o  f a k t ,  ž e  s e  k e  j m én u  K e i t h a  J a r r e t t a  v ě t š i n ě  

j a z z o v ýc h  m u z i k a n t ů  v yb a v í  p r á v ě  t a t o  s l av n á  n ah r áv k a  z  K o l í n a  

n ad  R ýn em ,  j e  z d e  j e š t ě  d a l š í  a r gu m en t  p r o č  an a l yz o v a t  t en t o  

k o n ce r t .  J e  t o  j ed i n ý  k o n ce r t ,  k t e r ý  j e  c e l ý  z ap s án  v  n o t á ch .  Lé p e  

ř e č en o  j e  t r an s k r i b o v á n  z  n a h r á v k y J a r r e t t o v ým  p ř í z n i v c em  

K u n i h i k o  Y a m a s h i t o u  z  J ap o n s k a .  S am o t n o u  t r an s k r i p c i  J a r r e t t  

s c h v á l i l  k  v yd á n í  a  p ř i d a l  k  n í  v l a s t n í  p ř ed m l u v u .  P r o  b l i ž š í  

z k o u m án í  h u d b y j e  n o t o v ý m a t e r i á l ,  v e  k t e r é m  j e  z a p s á n a  h o d i n a  

ev o l u čn í h o  i m p r o v i z o v a n é h o  h r an í  z a p s a n á  d o  n o t ,  n ed o ce n i t e l n o u  

p o m ů ck o u .  

                                                           
1
  V rámci této  práce je  po jmu koncer t  už íváno ve smyslu só lového reci tálu.  Výrazu 

koncert  je  užíván,  protože se vyskytuje v  originálních názvech alb  Keitha Jarre t ta .  
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U  k o n c e r t u  z  R i a  d e  J an e i r a  j s o u  p r o  an a l ýz u  d ů v o d y t y t o .  J e  

t o  p o s l ed n í  ž i v á  n ah r á v k a  j e h o  s ó l o v éh o  i m p r o v i z o v an éh o  h r an í ,  

n a  k t e r é  b u d e  d í k y  s r o v n á n í  s  a l b e m  T h e  K ö l n  C o n c er t  n e j l ép e  

v i d ě t  r o z d í l n o s t i .  Č a s o v á  v z d á l en o s t  m ez i  k o n c e r t y  a  v ýv o j ,  

k t e r ým  s i  J a r r e t t  p r o š e l  v  t o m t o  m ez i d o b í ,  z f o r m o v a l y  j eh o  h r u  d o  

n o v ýc h  s t r u k t u r .  V  d o b ě  p r v n í  n ah r áv k y b yl o  J a r r e t t o v i  t ř i c e t  l e t  a  

z á r o v e ň  h r á l  v  j a z z o v ém  k v a r t e t u ,  z v an ém  A m er i ca n  q u a r t e t .
2
 

V  d o b ě  p o ř í z e n í  n ah r á v k y R i o  J a r r e t t  u ž  t é m ě ř  t ř i c e t  l e t  h r á l  s e  

s v ým  S t a n d a r d s  t r i em .
3
S ám  s e  b ě h em  k o n c e r t u  v  R i u  d e  J a n e i r u  

c í t i l  v e l i c e  d o b ř e  a  o z n a č i l  j e j  z a  s v ů j  d o s av ad n í  v r c h o l  a  n eb yl  

s ám ,  k d o  t ak  u č i n i l .  K  a n a l ýz e  n ah r áv k y j e  p ř i l o ž en  m ů j  p ř ep i s  

j ed n é  č á s t i  k o n ce r t u .  

V e d l e  k o m p ar a c e  j e  v  p r á c i  t ak é  v ýz n am n ě  z a s t o u p e n a  

m e t o d a  h u d eb n ě  a n a l y t i c k á .  S t ěž e j n í  k ap i t o l a ,  v e  k t e r é  an a l yz u j i  

v yb r a n é  k o n c e r t y ,  j e  r o z č l en ěn a  n a  n ěk o l i k  p o d k ap i t o l .  Z p o čá t k u  

j e  v  n í  v š e o b ec n ě  p o j ed n á n o  o  J a r r e t t o v ě  i m p r o v i z a c i  a  

p o j m en o v á n o  n ě k o l i k  h o j n ě  s e  v ys k yt u j í c í ch  r ys ů  v  j e h o  h ř e .  

P o j m y z d e  s p ec i f i k o v a n é  j s o u  p ak  p o u ž i t y  p ř i  s am o t n é  a n a l ýz e  

n ah r áv ek .  J e l i k o ž  n en í  m o ž n é  J a r r e t t o v u  h r u  ž án r o v ě  z a ř a d i t ,  n e n í  

t ak é  z c e l a  m o ž n é  u r č i t  m e t o d o l o g i i ,  k t e r á  b y  d o  p o s l e d n í h o  

d e t a i l u  p o p s a l a  p r o c e s y  a  h u d b u  z  n í  v yp l ýv a j í c í .  P r o  v ýs l ed n o u  

k o m p a r a c i  j e  t e d y  v yu ž i t o  m e t o d o l o g i e  K a r l a  J an eč k a ,  k t e r á  j e  

d o p l n ě n a  o  p o j m y  z  j a z z o v é  t e r m i n o l o g i e  z  p u b l i k a ce  M a r k a  

Le v i n a .  D a l š í  d v ě  p o d k ap i t o l y  v  an a l y t i ck é  č á s t i  j s o u  u ž  p a k  

an a l ýz am i  n ě k o l i k a  č á s t í  v yb r an ýc h  k o n c e r t ů .  

V z h l e d em  k  t o m u ,  ž e  am b i c í  p r á ce  j e  z a s a d i t  J a r r e t t o v u  

t v o r b u  d o  š i r š í h o  h i s t o r i c k é h o  a  k u l t u r n í h o  k o n t ex t u ,  v yu ž í v a t  

b u d u  r o v n ěž  m e t o d u  h i s t o r i o g r a f i ck o u .  V  p r á c i  j e  t ed y  k a p i t o l a  

p o p i s u j í c í  j eh o  ž i v o t o p i s .  V  ž i v o t o p i s e  j s o u  z d ů r az n ěn y j e h o  

z á s a d n í  h u d eb n í  p o č i n y ,  a l e  n e  p o u z e  s ó l o v éh o  ch a r a k t e r u .  N a  

v š e o b ec n o u  k ap i t o l u  n av az u j e  v ýb ě r  z  d i s k o g r a f i e .  T en t o  v ýb ě r  j e  

                                                           
2
  Kei th Jarret t  často  hrával  i  na j iné nás troje  jako perkuse,  nebo  sopránový saxofon.  

Dalš ími  č leny  Amer ického  kvar te tu byl i :  Paul  Mot ian –  b icí ,  Dewey Redman -  

saxofon a Char l ie  Haden - kontrabas .   
3
  Kei th Jarret t ,  Gary Peacock - kontrabas ,  Jack DeJohnette  –  bicí .  
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u ž  z am ě ř e n  n a  s ó l o v é  i m p r o v i z o v a n é  k o n c e r t y  a  p o s k yt u j e  j e j i ch  

k o m p l e t n í  v ýč e t ,  s p o l u  s  j e j i c h  k r á t k o u  ch a r ak t e r i s t i k o u .  K ap i t o l a  

s  v ýb ě r o v o u  d i s k o g r a f i í  j e  d o p l n ěn a  o  k r á t k é  s h r n u t í  v ýv o j e  

i m p r o v i z a č n í h o  s t y l u  K e i t h a  J a r r e t t a .  

V  k ap i t o l e  p ř ed ch á z e j í c í  z áv ě r u  j s o u  a n a l yz o v an é  n ah r áv k y  

s r o v n án y.  K o m p a r ac e  n ah r á v e k  d l e  v yu ž i t é  m e t o d o l o g i e  p ř i n á š í  

v ýs l ed ek  v  p o d o b ě  u r č en í  j e j i ch  r o z d í l n o s t í  a  p o d o b n o s t í .  N a  

t o m t o  z ák l ad ě  j e  p ak  v i d i t e l n ý  v ýv o j  a  p r o c e s  z m ěn y ,  k t e r ým  s i  

J a r r e t t  z a  č t yř i c e t  l e t  s v é  s ó l o v é  k o n c e r t n í  k a r i é r y  p r o š e l .  
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2) Stav bádání 

K ei t h  J a r r e t t  u  n á s  p o p r v é  k o n ce r t o v a l  v  r o c e  1 9 6 7 .  

V ys t o u p i l  n a  M ez i n á r o d n í m  j a z z o v ém  f e s t i v a l e  v  P r az e  

s  k v a r t e t em  C h a r l e s e  L l o yd a  p ř i  t u r n é  p o  E v r o p ě .  V  n á s l ed u j í c í ch  

d v o u  d ek ád ác h  n e n í  u  n á s  o  J a r r e t t o v i  p ř í l i š  s l yš e t .  P o  s a m e t o v é  

r e v o l u c i  b yl o  n e j s p í š  t ě ž k é  s p l n i t  p o d m í n k y p r o  j eh o  v ys t o u p en í  

s  o h l ed em  n a  n á s t r o j e ,  v yb a v en í ,  p r o s t o r y  a  f i n a n c e .  P r o t o  j e  

v  č e s k o s l o v en s k é  h i s t o r i i  u ž  j en o m  j ed en  d a l š í  z áz n am  o  j eh o  

k o n ce r t u ,  a  t o  s e  s v ým  S t a n d a r d s  t r i em  v  P a l á c i  k u l t u r y  v  P r az e ,  

d n e  3 0 .  l i s t o p ad u  1 9 9 0 .
4
 

V  r o ce  1 9 9 0  s e  v e  s v é  s t u d i i  s  n áz v e m  O  a k t u á l n o s t i  K e i t h a  

Ja r r e t t a  z m í n i l  o  J a r r e t t o v i  Lu b o m í r  D o r ů ž k a  v  č a s o p i s e  M e l o d i e .
5
 

T en t o  č a s o p i s  s e  p ř e v áž n ě  v ěn o v a l  p o p u l á r n í  a  j a z z o v é  h u d b ě  a  t o  

u ž  o d  r o k u  1 9 6 3 .  

N ej p o č e t n ě j š í  z a s t o u p en í  r e f l e x í  J a r r e t t o v y  t v o r b y  p a k  

n a l ez n em e  v  č a s o p i s e  H ar m o n i e .  P e r i o d i k u m ,  j e ž  s e  u t v á ř e l o  až  

v  d o b ě  p o r e v o l u čn í ,  m á  š i r o k ý  z áb ě r  a  p ř i n á š í  v š e c h n y  d ů l ež i t é  

ak t u a l i t y  a  p o h l ed y  n a  h u d eb n í  s cé n u  d o m ác í  i  s v ě t o v o u  a  t o  n e j e n  

v  o b l a s t i  j a z z o v é  a  p o p u l á r n í  h u d b y.  A u t o ř i ,  k t e ř í  p s a l i  o  

J a r r e t t o v i ,  j s o u  V í t  R o u b í č ek ,  P av e l  K l u s ák ,  V l ad i m í r  S t r ak o š ,  

P e t r a  M i čk a l o v á  n eb o  M i c h a l  N e j t ek .  V  p e r i o d i k u  m ů ž em e  n a l éz t  

n e j en  r e c en z e  d e s ek  j ak o  u  z m i ň o v a n é h o  V í t a  R o u b í čk a  n a  

Š o s t a k o v i č o v a  P r e l u d i a  a  f u g y  o p .  8 7 ,
6

 a l e  i  c e l i s t v ý  p o r t r é t  

o s o b n o s t i ,  k t e r ý  n ab í d l  P a v e l  K l u s á k .
7
 V el i ce  p ř í n o s n ým  j e  p a k  

p ř ek l ad  j eh o  e s e j e  p r o  N e w  Y o r k  T i m es  ( z e  d n e  1 6 .  8 .  1 9 9 2 ) ,  k t e r á  

j e  m an i f e s t em  z a  o b r o z en í  h u d e b n í h o  s v ě t a  a  h u d e b n í h o  m yš l en í  a  

p l a t í  d o d n es .
8
 M i ch a l  N e j t e k  s e  v  č a s o p i s e  H a r m o n i e  p o u š t í  j e š t ě  

h l o u b ě j i  a  n a  m a l ém  p r o s t o r u  s e  s n až í  p o d t r h n o u t  z á k l a d n í  r ys y  
                                                           
4
 KLUSÁK, Pavel .  Víc než jen jazz,  víc  než jen klavír :  Portré t  Keitha Jarret ta .  

Harmonie ,  1994,  č .  2 ,  s .  23.  
5
 DORŮŽKA, Lubomír .  O aktuá lnosti  Keitha Jarret ta .  Melodie ,  1990,  č .  28,  s .  306 -

307.  
6
 ROUBÍČEK, Vít :  24 pre lud ií  a  fug op .  87 .  Harmonie ,  1997,  č.  5 . ,  s .  24 -25.  

7
 KLUSÁK ,  Pavel .  Víc než jen jazz,  víc  než jen klavír :  Portré t  Keitha Jarr et ta .  

Harmonie ,  1994,  č .  2 ,  s .  23 -25.  
8
 JARRETT, Keith.  Kategori í  spousty,  a le  kde je  hudba?  Harmonie ,  1996,  č .  4 ,  s .  

14-15.   
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J a r r e t t o v y k l a v í r n í  h r y  a  p o r o v n a t  t e h d y  a k t u á l n í  k o n c e r t  L a  S c a l a  

( 1 9 9 7 )  s  j e h o  n e j s l av n ě j š í m  s ó l o v ým  p o č i n em  T h e  K ö l n  C o n c er t  

( 1 9 7 5 ) .  A n a l y t i ck y  r o z e b r a l  j e d n o t l i v é  s l o ž k y h u d eb n í h o  p r o j e v u  a  

p ř i d a l  i  ú t r ž k y  h a r m o n i ck éh o  r o z b o r u  s  n o t o v ým i  u k áz k a m i .
9
 

I  v  č a s o p i s e  H i s  V o i c e  s e  v ys k yt u j e  t v o r b a  r ů z n éh o  

z am ě ř en í .  J e d n í m  s m ě r e m  j e  p o t o m  h u d b a  j a z z o v éh o  o k r u h u ,  k d e  

s e  j m én o  K e i t h a  J a r r e t t a  o p ě t  o b j e v u j e .  J e  t o  h l a v n ě  v  p o d o b ě  

r e c en z í  n a  v yd an é  n ah r á v k y z  ž i v ýc h  s ó l o v ýc h  k o n c e r t ů .  T ak t o  

r e a g o v a l  J an  Fa i x  n a  h u d b u  z  k o n c e r t ů  v yd a n ýc h  p o d  n áz v em  

T es t a m en t  v  r o c e  2 0 1 0 ,
10

 n e b o  V l a d i m í r  K o u ř i l  n a  v i d eo  z áz n am  

z  D V D  T o k yo  S o l o  z  r o k u  2 0 0 6 .
11

 

P e r i o d i k a ,  k t e r á  n e j s o u  p ř í m o  z am ěř en á  n a  h u d eb n í  s c én u ,  

č a s t o  m a j í  s v é  h u d eb n í  r u b r i k y .  J e d n í m  z  n i c h  j e  č a s o p i s  R es p e k t .  

R u b r i k a  s  h u d eb n í  t em a t i k o u  n e n í  n i j ak  v yh r a n ě n á  a  č a s t o  d áv á  

p r o s t o r  r ů z n o r o d ým  o b l a s t em  h u d b y.  P r o t o  s e  v  t é t o  č á s t i  m ů ž em e  

d o č í s t  i  o  J a r r e t t o v i .  Z a j í m av ý j e  n ap ř í k l ad  r o z h o v o r  s  K e i t h em  

J a r r e t t em  z  V í d eň s k é  o p e r y ,  k t e r ý  z d e  p ř e l o ž i l  a  z v e ř e j n i l  P e t r  

D o r ů ž k a  v  r o c e  1 9 9 2 ,
12

 a l e  t ak é  č l án ek :  K ei t h  Ja r r e t t  v s t a l  

z  m r t v ý ch
13

 J a r o s l a v a  P am š i k a ,  n eb o  č l án ek  P av l a  K l u s ák a .  

N a  p o l i  č e s k é  h u d eb n í  k n i ž n í  t v o r b y  s e  u c e l en ě  o  K e i t h u  

J a r r e t t o v i  n ed o č t e m e .  N a l ez n em e  p o u z e  k r á t k é  z m í n k y,  n eb o  

p o z n á m k y.  U c e l e n ě j š í  t ex t  m ů ž em e  p ak  n a l éz t  v  r ám c i  

en c yk l o p ed i í ,  č i  k n i h ,  k t e r é  m ap u j í  p ř eh l ed o v ě  u r č i t ý  ž án r ,  n eb o  

s t y l .  V  t é t o  o b l a s t i  j e  t o  p ř e d e v š í m  t ř í s v az k o v á  E n cy k l o p ed i e  

j a z z u  a  m o d er n í  p o p u l á r n í  h u d b y .
14

 V  č á s t i  j m en n é  z am ěř en é  n a  

s v ě t o v o u  s cé n u ,  k t e r á  j e  r o z d ě l en a  d o  d v o u  k n i h ,  n a l ez n em e  

o d s t av e c  v ě n o v a n ý  o s o b ě  K e i t h a  J a r r e t t a  i  s e  s t r u č n ým  v h l ed em  d o  

                                                           
9
 NEJTEK, Michal .  Poznámky ke s tylu Keitha Jar ret ta .  Harmonie ,  1997,  č .  5 ,  s .  24 -

25.  
10

 FAIX, Jan.  Keith  Jarre t t :  Testament .  His Vo ice ,  2010,  č .  13,  s .  51 .  
11

 KOUŘIL, Vlad imír .  Kei th Jarre t t :  Tokyo so lo .  His Voice ,  2006,  č .  6 ,  s .  48.  
12

 JARRETT, Kei th.  Toužím se nechat  spál i t  (přeložil  Pe tr  Dorůžka) .  Ref lex ,  1992,  

č.  3 ,  s .  34-36.  
13

 PAMŠIK ,  Jaros lav.  Keith Jarret t  vsta l  z  mrtvých .  Respek t ,  2005,  č .  16,  s .  22.  
14

 MATZNER ,  Antonín –  POLEDŇÁK, Ivan –  WASSERBERGER, Igor  a  ko lekt iv 

autorů:  Encyklopedie jazzu a  modern í  populární  hudby.  Část  jmenná –  světová  

scéna  (A -K).  1 .  d í l .  Praha:  Supraphon,  1986 .  
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e s t e t i k y  j eh o  k l a v í r n í  h r y .  A u t o r em  h es l a  j e  Lu b o m í r  D o r ů ž k a ,  

k t e r ý  j e  t ak é  a u t o r em  k n i h y  P a n o r á m a  j a z z o v ýc h  p r o m ě n .
15

 V  t é to  

p u b l i k a c i  s e  z a b ýv á  d o m á c í  i  s v ě t o v o u  j a z z o v o u  s c én o u  

p o s l ed n í c h  d v ac e t i  l e t .  D í k y  h l u b o k é  o r i e n t ac i  Lu b o m í r a  D o r ů ž k y  

j e  J a r r e t t  k r á t c e  a  v ýs t i ž n ě  s p e c i f i k o v án  s  d ů r az em  n a  s ó l o v o u  

t v o r b u ,  a  t ak é  j ak o  i n s p i r á t o r  a  v z o r .  

V e  s v ě t o v ém  m ě ř í t k u  s e  J a r r e t t o v i  d o s t áv á  v ě t š í  m ed i á l n í  

p o z o r n o s t i ,  k t e r á  a l e  n en í  t ak  v e l k á  j ak  b y  s e  m o ž n á  o č ek áv a l o .  

P i l í ř em  b yl a  n a  d e l š í  d o b u  j ed i n á  J a r r e t t o v a  b i o g r a f i e ,  k t e r o u  

n ap s a l  I a n  C a r r  v  r o c e  1 9 9 1 .  N e s e  n á z ev  T h e  M a n  a n d  H i s  M u s ic
16

 

a  j e  d a l š í  z  ř a d y  a u t o r o v ýc h  b i o g r a f i í  t o h o t o  t yp u ,  j ak o  n ap ř í k l ad  

o  M i l e s i  D a v i s o v i .  D a l š í m  p r am e n e m  j e  d n es  n ed o s t u p n á  k n i h a  M y  

f e r o c i o u s  d e s i r e ,  j e j í m ž  au t o r em  j e  s ám  K e i t h  J a r r e t t .  D n es  j e  k  

d o s t án í  j ak o  s b ě r a t e l s k ý  p ř e d m ě t  a  t o  p o u z e  v  i t a l š t i n ě .  D á l e  p ak  

v  r o c e  2 0 0 9  v yš l a  an a l y t i c k á  p r ác e  D a r i u s z e  T e r e f e n k a ,  j en ž  p o d  

n áz v em  K ei t h  Ja r r e t t ’ s  t r a n s f o r m a t i o n  o f  s t a n d a r d  t u n e s :  t h eo r y ,  

a n a l y s i s  a n d  p e d a g o g y
17

 r o z eb í r á  j e h o  p r ác i  s  j a z z o v ými  

s t an d a r d y .  

N ej v ě t š í  h u d e b n í  e n c yk l o p ed i e  t a k é  o b s a h u j í  h e s l a  s e  

j m én em  K e i t h a  J a r r e t t a .  V  M G G  ( D i e  M u s i k  i n  G es c h i c h t e  u n d  

G e g e n w a r t )  j s o u  a u t o r y  h e s l a  F r a n z  K r i e g e r  a  H a r a l d  N e u w i r t h .
18

 

V  en c yk l o p ed i i  G r o v e  ( T h e  N ew  G r o ve  D i c t i o n a r y  o f  M u s i c  a n d  

M u s i c i a n s )  t o  j e  p o t o m  Bi l l  D o b b i n s .
19

 P r ů ř ez o v o u  p u b l i k a c í  

v  o b l a s t i  j a z z u  j e  t a k é  k n i h a  J o h n a  Fo r d h am a  Ja z z ,
20

 k d e  s e  

v  k r a t š í m  č l án k u  d a j í  z í s k a t  z ák l a d n í  ž i v o t o p i s n é  i n f o r m a ce .  U  

v ě t š í c h  o s o b n o s t í  p a k  s  ch a r ak t e r i s t i k o u  t v o r b y ,  č i  d o k o n c e  

s  f o t o g r a f i em i  a l b .  

                                                           
15

 DORŮŽKA, Lubo mír :  Panoráma jazzových  promě n.  Praha:  Tors t ,  2010 .  
16

 CARR,  Ian:  Kei th Jarre t t:  The Man and h is music .  London:  Grafton,  1991 .  
17

 TEREFENKO, Dariusz:  Keith Jarre tt’ s  t ransformat ion of  s tandard tunes:  theory,  

analysis and pedagogy. Germany:  VDM Verlag Dr.  M ü l ler  Aktiengese ll schaft  & 

Co.  KG. ,  2009.  
18

 MGG, Ludwig Finscher  (editor ) :  Die Musik in  Gesch iste  und Gegenwart .  Stutgar t :  

Bärenre ite  –  Verlag,  1994.  
19

 SADIE,  Stanley (edi tor ) :  The New Grove Dict ionary Of Music And  Music ians.  

Volume 20.  London: Macmil lan Publishers,  2001.  
20

 FORDHAM, John:  Jazz.  Praha :  Slovart ,  1996 .  
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V ýz n am  K e i t h a  J a r r e t t a  j e  n ez p o ch yb n i t e l n ý ,  a  p r o t o  s e  v e  

s v ě t ě  o b j ev u j e  j eh o  j m é n o  j ak o  t ém a  d i p l o m o v ýc h  p r a c í .  

N a p ř í k l ad :  M o t i v i c  S t r a t eg i e s  i n  I m p r o v i s a t i o n s  b y  K e i t h  Ja r r e t t  

a n d  B r a d  M eh l d a u
21

 a  n eb o  A  d e ep  j o y  i n s i d e  i t :  T h e  m u s i ca l ,  

A es t h e t i c s  o f  K e i t h  Ja r r e t t .
22

 

K ei t h  J a r r e t t  a  s p o l e čn o s t  E C M  j s o u  p o  d e s í t k y  l e t  n e d í l n o u  

s o u čá s t í .  V yd av a t e l s k á  s p o l eč n o s t  v  č e l e  s  M a n f r ed e m  E i ch e r em  

u p í r á  s v ů j  z á j em  p ř e d e v š í m  k  h u d b ě  a  n e  k  v ýd ě l k u .  S t a l a  s e  t ak  

J a r r e t t o v ým  d o m á c í m  v yd av a t e l s t v í m .  U  E C M  J a r r e t t  v yd a l  

v ě t š i n u  s v ýc h  d e s ek ,  h l av n ě  p ak  s ó l o v ýc h .  K o n c e r t  z  K o l í n a  n ad  

R ýn e m  z  r o k u  1 9 7 5  b yl  r e k o r d n ě  ú s p ěš n ý a  z a j i s t i l  E C M  

ek o n o m i ck o u  b u d o u c n o s t .  Ú z k ý v z t ah  p o d p o r u j e  i  f ak t ,  ž e  

J a r r e t t o v a  d r áh a  i m p r o v i z u j í c í h o  s ó l i s t y  z a ča l a  n a  E i ch e r ů v  

p o d n ě t .  K n i h a ,  k t e r á  p a k  m ap u j e  d o s av ad n í  h i s t o r i i  E C M ,  o d  

j e j í h o  v z n i k u  v  r o c e  1 9 6 9 ,  s e  n az ýv á  H o r i z o n s  T o u ch ed .
23

 V  k n i z e  

j s o u  J a r r e t t o v i  v ěn o v á n y h n ed  d v a  č l án k y o d  au t o r ů  P e t e r a  

R ü ed i h o ,  W o l f g an g a  S a n d n e r a  a  j e h o  v l a s t n í  s t a ť  s  n áz v em  I n s i d e  

o u t :  T h o u g h t s  o n  f r e e  p l a y i n g .  

N e d í l n o u  s o u čá s t í  d n eš n í ch  i n f o r m ač n í ch  z d r o j ů  j s o u  i  

i n t e r n e t o v é  s t r án k y.  K o m p l e t n í  s ez n am  p o u ž i t ýc h  w eb o v ýc h  

o d k az ů  j e  k  d i s p o z i c i  v  k ap i t o l e  S ez n a m  p o u ž i t é  l i t e r a t u r y ,  

p r am en ů  a  d a l š í ch  z d r o j ů .  

V el m i  d ů l ež i t ým  m a t e r i á l em  j s o u  p ak  f i l m o v é  d o k u m en t y .  

T h e  a r t  o f  i m p r o v i s a t i o n
24

 j e  b i o g r a f i ck ý  d o k u m e n t  o  J a r r e t t o v i  

z  r o k u  2 0 0 5  o d  s p o l eč n o s t i  E u r o a r t s .  V  d o k u m e n t u  J a r r e t t  

o d p o v í d á  n a  m n o h o  o t áz ek ,  k t e r é  m a p u j í  c e l ý  j eh o  ž i v o t  a  z á r o v eň  

p o p i s u j í  j e h o  n e j d ů l ež i t ě j š í  u m ě l ec k é  a  o s o b n í  m o m en t y .  B ěh em  

d ev ad es á t i  m i n u t  t r v án í  s i  l z e  o  J a r r e t t o v i  u d ě l a t  u ce l en ý  o b r áz e k ,  

a  t o  i  d í k y  t o m u ,  ž e  n a  o t áz k y a u t o r ů m  o d p o v í d a j í  o s o b n o s t i  j ak o :  

                                                           
21

 PAGE, Timothy: Motiv ic  Stra teg ies in  Improvisations by Kei th  Jarret t  and Brad 

Mehldau .  Kevät :  Sibel ius Akatemia ,  2009.  
22

 McCOOL, Jason:  A deep joy inside i t:  The musical ,  Aesthe tics of  Kei th  Jarre tt .  

Maryland:  Universi ty o f  Maryland ,  2005.   
23

 LAKE, Steve –  GRIFFITHS ,  Paul  (ed itoř i) :  Horizons Touched –  The  Music o f  

ECM. London:  Granta Books ,  2007.  
24

 DIBB, Mike:  Kei th Jarrett:  The art  o f  improvisa tion .  (2005 ,  Euroarts  2054118)  
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M an f r e d  E i ch e r ,  j a z z o v í  m u z i k an t i  G a r y  P e ac o ck ,  J ac k  

D eJ o h n e t t e ,  S t ev e  C l o u d ,  S co t t  J a r r e t t ,  G a r y  B u r t o n ,  C h i ck  C o r e a ,  

C h a r l i e  H ad en ,  D ew e y R ed m a n ,  J an  G a r b a r e k ,  J o n  C h r i s t e n s en ,  

P a l l e  D a n i e l s s o n ,  h u d eb n í  p r o d u ce n t  a  m a n až e r  G e o r g e  A v ak i a n  a  

J a r r e t t o v a  ž en a  R o s e  A n n e  J a r r e t t .  D r u h ým  f i l m em ,  v e  k t e r ém  s e  

d o z v í m e  o  č á s t i  J a r r e t t o v a  h u d eb n í h o  ž i v o t a  j e  M i l e s  E l e c t r i c :  

A  D i f f e r e n t  K i n d  o f  B l u e
25

 s p o l e čn o s t i  E a g l e  v i s i o n  z  r o k u  2 0 0 4 .  

J a r r e t t  u  M i l e s e  D av i s e  p ů s o b i l  n e c e l é  d v a  r o k y a  p r áv ě  d o  t o h o t o  

o b d o b í  j e  d o k u m en t  z  v e l k é  č á s t i  z a s a z en .  

  

                                                           
25

 MURRAY, Lerner :  Miles Elec tric:  A Di f ferren t  Kind  of  B lue (2004,  Eagle vis ion)  
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3) Život a tvorba Keitha Jarretta 

K ei t h  J a r r e t t  s e  n a r o d i l  8 .  k v ě t n a  1 9 4 5  v  A l l e n t o w n  

v  P e n s yl v á n i i ,  t e d y  v  d en ,  k d y  b yl a  u k o n če n a  d r u h á  s v ě t o v á  v á l k a .  

J eh o  r o d i če  j s o u  p ů v o d em  E v r o p an é .  M a t k a  m ěl a  v z t a h  k  h u d b ě  a  

s am a  b yl a  am a t é r s k o u  m u z i k a n t k o u ,  p r o t o  p r o  n i  n e b yl o  t ě ž k é  

r o z ez n a t  v e l k é  n a d án í  s v éh o  s yn a .  T en  o d  t ř í  l e t  z a č a l  h r á t  n a  

k l a v í r  a  v e l i c e  r ych l e  s e  r o z v í j e l  p o d  d o z o r em  s v ýc h  p r v n í c h  

u č i t e l ů .  V  t e l ev i z i  s e  p o p r v é  o b j ev i l  u ž  v  p ě t i  l e t e ch  v  p o ř a d u  

P au l a  W h i t e m a n a .  V  s e d m i  l e t e ch  p ak  p o p r v é  v ys t o u p i l  n a  

k l a v í r n í m  r e c i t á l u  s  r ep e r t o á r em ,  k d e  m i m o  s k l ad eb  n e j v ě t š í c h  

o s o b n o s t í  k l a s i ck é  h u d b y z az n ě l a  t a k é  j e h o  v l a s t n í  t v o r b a .  

P r v n í m  s k u t e čn ým  u č i t e l em  n a  k l av í r  m u  b yl a  E m i l y  Y o u n g .  

N a  h o d i n y  s  n í m  t eh d y ch o d í v a l a  j eh o  m a t k a  a  v š e  s i  z n a č i l a .  

D o m a  s e  p o t o m  s n až i l a  k o n t r o l o v a t  a  s t a r a t  s e  o  t o ,  a b y  J a r r e t t  

p r av i d e l n ě  c v i č i l .  D a l š í m  u č i t e l em  s e  m u  p o  d v o u  l e t e ch  s t a l  D r .  

D e b o d o .  U  n ě j  J a r r e t t  n ev yd r ž e l  p ř í l i š  d l o u h o  a  t o  k v ů l i  s v o j í  

m a t ce .  T a  s l yš e l a  j a k  D r .  D e b o d o  ř í k á  J a r r e t t o v i ,  j a k  j e  v ýj i m eč n ý  

a  n e ch t ě l a ,  a b y  m u  z k az i l  ch a r a k t e r .  N a t a l i e  G u ye r  j e  j m én o  

u č i t e l k y ,  k t e r á  n e j v í c e  o v l i v n i l a  r o z v í j e j í c í h o  s e  J a r r e t t a .  Z a č a l a  

s  n í m  j ed n a t  j ak o  s  m u z i k an t em .  H o d n o t i l a  v í ce  j eh o  v ýr az  a  

n ek r i t i z o v a l a  t e c h n i ck é  n e d o s t a t k y,  k t e r ýc h  s i  b y l  s ám  v ěd o m .  

V  p a t n á c t i  l e t e c h  s k o n č i l  s  h o d i n a m i  k l a s i c k é h o  k l av í r u .  

Z a č a l  h r á v a t  h u d b u  p o p u l á r n í ,  t a n e čn í  a  j a z z .  B r z y  s e  J a r r e t t  

d o s t a l  k e  h r an í  v  r ů z n ýc h  m en š í c h  t ě l e s ec h  p o  o k o l í .  J i ž  b ěh em  

s t ř ed n í  š k o l y  s e  z ač a l  s h á n ě t  p o  m o ž n o s t i  s i  z ah r á t  v  o k o l n í ch  

k l u b e ch .  O b r o v s k o u  z k u š en o s t í  b y l o ,  k d yž  m ě l  m o ž n o s t  n a  ž i v o  

s l yš e t  D a v e  B r u b e ck  Q u a r t e t .  P o  t o m t o  k o n c e r t u  s i  t ak é  p o ř í d i l  

d es k u  s  n ěk o l i k a  t r an s k r i p c em i  Br u b e ck o v a  k v a r t e t u .  J e š t ě  v í c e  h o  

p ak  z a s á h l a  h u d b a  A h m ad a  J am a l a .  

M ěl  v š e ch n y p ř e d p o k l ad y  p r o  s t u d i u m  h u d b y,  a  p r o t o  d o s t a l  

i  v e l k o u  n ab í d k u  s t u d o v a t  v  P a ř í ž i  u  N a d i i  Bo u l a n g e r o v é ,  t u  v š ak  

o d m í t l .  D a l š í  k r o k y v e d l y  d o  Bo s t o n u  n a  B er k l e e  C o l l e g e  o f  

M u s i c ,  k d e  v š ak  p ř e s  r o z d í l n o s t i  n áz o r ů  s e  s v ým i  p ed a g o g y  
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n ev yd r ž e l  d é l e  n ež  r o k ,  b ěh em  k t e r é h o  s e  d á l e  ž i v i l  j a k o  h r á č  n a  

k l a v í r  v  m í s t n í ch  k l u b ec h  a  b a r e ch .
26

 

P r o  m u z i k an t a  v  t ak o v é t o  s i t u a c i  j e  č a s t ým  ř e š e n í m  h l ed a t  

š t ě s t í  v  c e n t r u  d ě n í ,  co ž  z n am en a l o  p ř e s u n  d o  N ew  Y o r k u .  P r o  

n i k o h o  n en í  n a  z ač á t k u  ú s p ě ch  z a j i š t ěn .  J a r r e t t  m u s e l  č a s t o  

p ř i s t u p o v a t  n a  p o d m í n k y,  k t e r é  b yl y  č i s t ě  o b ch o d n í  a  s  h u d b o u  

n em ě l y  n i c  s p o l e č n éh o .
27

 T yt o  n ab í d k y i  p ř e s  n ed o s t a t ek  p r ác e  

v ě t š i n o u  o d m í t a l  a  n a d á l e  s e  s o u s t ř e d i l  n a  s v ů j  o s o b n í  r o z v o j .  

P r o t o  v e l k o u  čá s t  r o k u  1 9 6 4  d o s l o v a  p r o s ed ě l  d o m a  a  z ř í d k a  s e  

p o k o u š e l  p r o s a d i t  v  n ě j ak ém  j az z o v é m  k l u b u .  

P o  n ěk o l i k a  m ěs í c í ch  s e  s t a l a  o s u d o v á  n á h o d a ,  k d y  s e  v  b a r u  

s t ř e t l  s  m u z i k an t y  o d  A r t a  B l ak e yh o ,  č i l i  s  k ap e l o u  Ja z z  

M e s s en g er s .  K a p e l a  J a r r e t t a  i h n ed  p ř i j a l a ,  a l e  j e j i c h  p ů l r o čn í  

s p o l eč n é  k o n c e r t o v á n í  p r o b í h a l o  d o s t i  n e o r g a n i z o v a n ě  a  

b o h ém s k y.  Z  j ed n o h o  ž i v éh o  k o n ce r t u  v  K al i f o r n i i  b y l a  p o ř í z en a  

n ah r áv k a  p o d  n áz v em  B u t t e r co r n  l a d y ,
28

 k d e  s e  J a r r e t t  v ýr az ně  

z a s a d i l  o  c e l k o v ý  v ýr az  k ap e l y ,  k t e r á  s e  s  o h l e d em  n a  d o b u  

z am ě ř o v a l a  n a  h r an í  t yp i c k é h o  h a r d  b o p u .  B r z y  s e  s e s t a v a  

o b m ěn i l a  a  J a r r e t t  j e š t ě  c h v í l i  p ů s o b i l  v  r e f o r m o v an é  k ap e l e  A r t a  

B l ak e yh o  s p o l e čn ě  s  t r u m p e t i s t o u  C h u c k em  M an g i o n em ,  t e n o r  

s ax o f o n i s t o u  F r a n k e m  M i t c h e l l e m  a  k o n t r ab as i s t o u  R e g g i e  

J o h n s o n em .   

D o  t o h o t o  m o m e n t u  s e  d a t u j e  d ů l ež i t é  s e t k án í ,  k d y  J a r r e t t a  

p ř i  j ed n o m  v ys t o u p en í  v  k l u b u  o s l o v u j e  J a ck  D eJ o h n e t t e ,  b u b en í k  

C h a r l e s e  L l o yd a .  K e i t h  J a r r r e t t  o d  n ě j  n a b í d k u  p ř i j a l  a  t í m  s e  s t a l  

č l en em  k a p e l y ,  k t e r á  s e  u ž  t eh d y d o s t á v a l a  d o  p o p ř e d í  am e r i ck é  

j a z z o v é  s c én y.
29

 K ap e l u  m ě l  n a  s t a r o s t i  m an až e r  a  p r o d u ce n t  

G e o r g e  A v ak i a n ,  k t e r ý  J a r r e t t a  s  L l o yd o v o u  k ap e l o u  d o s t a l  n a  

p r v n í  v e l k é  t u r n é  p o  E v r o p ě .  S p o l u  s  L l o yd em  s e  z n o v u  v r ac e l i  d o  

                                                           
26

 Dle legendy,  která ko luje mezi  studenty,  však Jarre t t  muse l  ško lu opust i t  

z důvodu toho,  že neoprávněně v  noci  hrál  na klavír  v  mís tnosti ,  ke které neměli  

student i  př í s tup.  
27

 Ian Carr  ve své  knize píše ,  že ab y Jarre t t  mohl  h rá t ,  muse l  se  obl íka t  pod le  

diktá tu a  dokonce s i  oholi t  knírek.  CARR ,  Ian:  Keith Jarre tt:  The Man and his 

music .  London: Graf ton,  1991.  s .  23 .  
28

 Art  B lakey –  But tercorn  lady  (1966)  
29

 V kapele se  tehdy ješ tě  vystř ída li  bas ist i  Cecil  McBee a Ron McClure .  
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E v r o p y a  j ak o  p r v n í  am e r i ck á  k ap e l a  z av í t a l i  d o  S o v ě t s k éh o  

s v az u .  D n e  2 2 .  1 0 .  1 9 6 7  s e  p ř e d s t av i l i  n a  p r až s k ém  j az z o v ém  

f e s t i v a l u .  B yl a  z d e  n a t o če n a  s k l a d b a  I s l a n d  B l u e s ,  k d e  J a r r e t t a  

m ů ž em e  s l yš e t  n a  s o p r á n  s ax o f o n .
30

 B ě h em  v ys t o u p en í ,  k t e r á  j s o u  

o v l i v n ě n a  v š em o ž n ým i  s t y l y ,  a  d r u h y  u m ě n í ,  s e  p r o j e v  m u z i k a n t ů  

n eo m ez o v a l  p o u z e  n a  t r a d i čn í  z p ů s o b y h r a n í .  J a r r e t t  v  t é t o  d o b ě  

z a  k l av í r em  p r o ž í v a l  v e l i c e  s i l n é  a  ex t r o v e r t n í  p o c i t y .  J eh o  h r a  

b yl a  d o p l n ěn a  o  n e k o o r d i n o v an ý p o h yb  t ě l a ,  k o p án í  d o  z em ě ,  a l e  i  

p ed á l ů  k l a v í r u ,  h r a n í  c e l ým  p ř ed l o k t í m  a  k r e ac em i ,  k t e r é  v yp a d a l y  

až  n eb ez p e čn ě .
31

 P ř e s  j e j i ch  d r av o s t ,  o r i g i n a l i t u  a  z j ev n ý p ř í n o s  se  

k ap e l a  b r z y  n e s h o d l a  p o  o s o b n í  s t r á n ce .  Bě h e m  n ě k o l i k a  l e t  

s p o l eč n éh o  h r an í  v z n i k l o  c e l k em  o s m  d e s e k .
32

 J a r r e t t  n ah r áv k y  

s  C h a r l e s em  Ll o yd em  k o m en t o v a l  t ě m i t o  s l o v y:  „ T h e r e  a r e  l o t s  o f  

r e co r d s  o f  t h a t  b a n d  a n d  i t  w a s  a n  o b v i o u s  b a n d ,  n o t  a s  

m y s t e r i o u s  a s  M i l e s ’ s  b a n d .  We  w e r e  t o o  yo u n g  t o  b e  

m y s t e r i o u s . “
33

 

J i ž  b ěh em  p ů s o b e n í  u  L l o yd a  K e i t h  J a r r e t t  v y t v o ř i l  v l a s t n í  

t r i o .
34

 V  r o c e  1 9 6 7 ,  k d y  u ž  J a r r e t t  n ap l n o  s p o l u p r a co v a l  i  

s am o s t a t n ě  s  G e o r g em  A v ak i an em ,  s e  r o z h o d l i  n a t o č i t  a l b u m  u  

A t l an t i c  r e co r d s  s  n áz v em  L i f e  b e t w ee n  t h e  ex i t  s i g n s .
35

 D al š í  

i n t e n z i v n í  s p o l u p r ác e  v š a k  b yl a  p r o b l em a t i c k á ,  p r o t o ž e  J a r r e t t  

h r á l  v  t é ž e  d o b ě  s t á l e  s  C h a r l e s em  Ll o yd em .   

D ů l ež i t ým ,  a l e  k r á t k ým  o b d o b í m  j e  s p o l u p r á ce  s  M i l e s e m  

D a v i s em .  V  če r v n u  r o k u  1 9 7 0  s e  s p o l eč n ě  p o p r v é  s e t k a l i  n a  p ó d i u .  

                                                           
30

 KLUSÁK ,  Pavel .  Víc než jen jazz,  víc  než jen klavír :  Portré t  Keitha Jarret ta .  

Harmonie ,  1994.  č .  2 . ,  s .  23.  
31

 DIBB, Mike.  Kei th Jarrett:  The art  o f  improvisa tion .  (2005 ,  Euroarts  2054118)  
32

 Dream Weaver  (1966 ,  Atlant ic) ;  Fores t  Flo wer (1966,  At lant ic) ;  The  Folwer ing 

(1966,  At lantic) ;  Char les Lloyd in Europe (1966,  At lantic) ;  Love - in  (1967,  

Atlant ic) ;  Journey Within (1967 ,  At lantic) ;  Charles Lloyd in Soviet  Union (1967 ,  

Atlant ic) ;  Soundtrack (1967,  At lantic )  
33

 Překlad :  „Vytvoři lo  se mnoho nahrávek té to  kapely ,  což bylo samozřejmé,  ne však 

tak fascinuj ící  jako  u Milese .  Byl i  j sme př í l i š  mladí  na  to  být  tak záhadní . “  Carr ,  

Ian:  Keith Jarret t:  The Man and h is  music .  London: Grafton,  1991.  s .  39  
34

 Na kontrabas hrál  Charl ie  Haden a bubeníkem byl  Paul  Mot ian.  Paul  M otian byl  

spoluhráč představitele  klasické l inie  Bil la  Evanse a  naopak Char l ie  Haden 

spolupracoval  s  tehdejš ím inovátorem a stoupencem volného př ís tupu k  j azzu 

Ornet tem Colemanem.  Je t řeba  zmíni t ,  že  Keith  Jarre t t  byl  p roti  těmto 

muzikantům o více  jak dese t  le t  mladší .  
35

 Kei th Jarre t t  (Char l ie  Haden a Paul  Mot ian)  –  Li fe  between the exi t  s igns (1967,  

Vortex/Atlant ic)  
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U  M i l e s e  v  k ap e l e  h r a j e  o p ě t  s  J a ck e m  D e J o h n e t t em  a  p o t k áv á  s e  s  

C h i c k em  C o r eo u .  D a l š í  m u z i k an t i  t o h o t o  o b d o b í  u  M i l e s e  j s o u  

D a v e  H o l l an d ,  A i r t o  M o r e i r a  č i  H e r m e t o  P as co a l .  P ů v o d n ě  n e ch t ě l  

h r á t  n a  ž á d n ý e l ek t r i ck ý  n á s t r o j ,  a l e  j e l i k o ž  m i l o v a l  z v u k  M i l e s e  

D a v i s e ,
36

 b y l  o c h o t e n  u d ě l a t  k o m p r o m i s ,  ab y  s  n í m  m o h l  h r á t .  

Z p o č á t k u  h r á l  p o u z e  n a  h am m o n d o v y  v a r h an y,  a l e  k a p e l u  z áh y 

o p u s t i l  C h i ck  C o r e a  a  J a r r e t t  s e  p u s t i l  d o  h r a n í  n a  e l ek t r i ck ý  

k l a v í r  ( f e n d e r  r h o d es ) ,  a  t o  v ě t š i n o u  s o u č as n ě .  J e j i ch  s p o l u p r á ce  

b yl a  v  m n o h a  s m ěr ec h  v e l m i  o b o h a cu j í c í .  D o h r o m ad y h r á l i  p o u z e  

š e s t n á c t  m ě s í ců  a  n a  p o d z i m  r o k u  1 9 7 1  J a r r e t t  o d eš e l .  

N a  k o n c i  š e d e s á t ýc h  l e t  b y l o  z a l o ž en o  h u d eb n í  v yd a v a t e l s t v í  

E C M ,  v  j eh o ž  če l e  d o d n es  s t o j í  M a n f r ed  E i ch e r .  V  d o b ě ,  k d y  d o š l o  

k  p r v n í m u  k o n t ak t u  s  J a r r e t t em ,  b y l  v  z a č í n a j í c í  s p o l eč n o s t i  m i m o  

M an f r e d a  E i ch e r a  u ž  j en o m  z v u k o v ý t e c h n i k .  P ř e s t o ž e  s e  E C M  

t ep r v e  b u d o v a l o ,  t ak  s e  J a r r e t t  s  E i c h e r e m  d o h o d l i  n a  s p o l u p r á c i .  

J a r r e t t  m o h l  v  r ám c i  t u r n é  p o  E v r o p ě  n a h r áv a t  p o u z e  v  j ed n o m  d n i  

a  c e l á  d e s k a  F a c i n g  Y o u  t ak  p ř i š l a  n a  s v ě t  a s i  z a  č t y ř i  h o d i n y .  

B yl a  v š ak  v e l m i  d o b ř e  p ř i j a t a  k r i t i k o u  i  p o s l u ch a č i  v  U S A .   

M i m o  t en t o  s ó l o v ý p o č i n  m á  J a r r e t t  v  r o c e  1 9 7 1  n a  k o n t ě  

d a l š í c h  p ě t  o d l i š n ýc h  a l b ,  j ak  v  d u u ,  t r i u ,  t ak  s  k v a r t e t em .  J ak  

ř í k á  Ia n  C a r r ,  t a k  v  t o m t o  r o c e  z  J a r r e t t a  p ř e s t a l  b ý t  k l a v í r i s t a  

M i l e s e  D a v i s e ,  a l e  s t a l  s e  p ř ed n í m  j a z z o v ým  k l a v í r i s t o u  v ů b e c .
37

 

N a p l n o  z a č a l  s p o l u p r a co v a t  s  M a n f r ed em  E i ch e r em ,  a č k o l i v  s t á l e  

z á r o v e ň  p r a co v a l  u  G e o r g e  A v a k i an a ,  s e  k t e r ým  s e  s e t k a l  u ž  u  

C h a r l e s e  L l o yd a .  T en t o  m u ž ,  j a k o ž t o  p ř ed n í  m an až e r  a  p r o d u c en t ,  

p r ac o v a l  z á r o v eň  p r o  v yd av a t e l s k o u  s p o l e č n o s t  C o l u m b i a  R e co r d s ,  

W ar n e r  B r o t h e r s ,  n eb o  R C A  V i c t o r .  S p o l u p r á ce  s  J a r r e t t em  t r v a l a  

j en  p á r  l e t ,  a l e  p r o  J a r r e t t a  o t e v ř e l a  s p o u s t u  n o v ýc h  m o ž n o s t í .  

A l b u m  F a c i n g  Y o u  o d s t a r t o v a l o  s ó l o v o u  d r á h u  K e i t h a  

J a r r e t t a .  C o  h o  v š ak  v yn e s l o  h o d n ě  v ys o k o ,  b yl o  t u r n é  o s m n ác t i  

k o n ce r t ů  p o  c e l é  E v r o p ě .  T o t o  t u r n é ,  k t e r é  p r o b ě h l o  v  r o c e  1 9 7 3 ,  

s e  z av r š i l o  v yd án í m  d v o u  k o n c e r t ů  z  La u s an n e  a  B r é m .  N ah r áv k a  

                                                           
36

 MURRAY, Lerner :  Miles Elec tric:  A Di f ferren t  Kind  of  B lue  (2004,  Eagle vis ion)  
37

 CARR,  Ian:  Kei th Jarre t t:  The Man and h is music .  London:  Grafton,  1991.  s .  58 .  
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t ě ch t o  k o n c e r t ů  s e  s t a l a  p r o  m n o h o  k r i t i k ů  p o  ce l ém  s v ě t ě  

n ah r áv k o u  r o k u .
38

 N ej v ě t š í h o  ú s p ěc h u ,  k t e r ý  z l o m i l  i  r ek o r d y 

v  p r o d e j i  u  v e ř e j n o s t i  a  d o d n es  j e  s ym b o l em  p r o  š i r o k o u  p a l e t u  

m u z i k a n t ů  a  u m ě l ců ,  J a r r e t t  d o s á h l  n ah r á n í m  k o n c e r t u  v  K o l í n ě  

n ad  R ýn em  2 4 .  l ed n a  1 9 7 5 .
39

 

N a  p o p u d  M an f r e d a  E i c h e r a  K e i t h  J a r r e t t  s p o l u p r a co v a l  

n a p ř í k l a d  s  J an em  G a r b a r k em  n a  d e s c e  B e l o n g i n g
40

 a  d a l š í ch ,  k de  

s e  p ř ed s t av i l  p ř e d ev š í m  j a k o  s k l a d a t e l .  T o  v š e  s e  d ě l o  z a  

d o p r o v o d u  j e h o  E v r o p s k éh o  k va r t e t u .
41

 S o u ča s n ě  v  U S A  f u n go v a l  

k v a r t e t  A m er i c ký ,
42

 k t e r ý  p r a co v a l  v í c e  k o n t i n u á l n ě  a  z a  d e s e t  l e t  

v y t v o ř i l  č t r n á c t  a l b .
43

 

V e  s t e j n é  d o b ě ,  k d y  m ě l  K e i t h  J a r r e t t  m o ž n o s t  b ýt  u  m n o h a  

d ů l ež i t ýc h  j a z z o v ý ch  u d á l o s t í ,  s e  p o k u s i l  z a p s a t  i  j ak o  s k l ad a t e l  

p r o  v e l k ý  o r ch es t r .  B o s t o n s k ý f i l h a r m o n i ck ý o r c h e s t r  p o d  v ed en í m  

S e i j i h o  O z a w y p r em i é r o v a l  j e h o  s k l ad b u  T h e  C e l e s t i a n  H a w k .  

P o d s t a t n é  t a k é  b y l o  J a r r e t t o v o  s t u d i u m  d u c h o v n í h o  u če n í  G .  J .  

G u r d j i e f f a .  D es k y,  k t e r é  v yš l y  v  p o l o v i n ě  l e t  s ed m d e s á t ýc h ,  j s o u  

t o h o  d o k l a d e m  a  ř a d í  s e  m ez i  n ě  n ap ř í k l a d  H y m n s  S p h e r e s .
44

 

K e i t h  J a r r e t t  s e  v  r o ce  1 9 7 6  r o z h o d l  u d ě l a t  t u r n é  s ó l o v ýc h  

k o n ce r t ů  p o  J ap o n s k u .  V š ec h n y k o n ce r t y  p ak  v yš l y  d o h r o m ad y,  

t ed y  c e l k em  d es e t  d e s ek ,  co ž  z n am en a l o  p ř e s  č t yř i  s t a  m i n u t  

h u d b y.  C e l ý  k o m p l e t  b yl  n az v á n  S u n  B ea r  ko n c er t s .
45

 

V  r o ce  1 9 7 7  s e  K e i t h  J a r r e t t  s e t k a l  u  n ah r á v á n í  s  G a r y  

P ea co c k em  a  J ac k em  D eJ o h n e t t em .  D es k a  s  n áz v em  T a l e s  o f  

                                                           
38

 Deska roku časopisů:  Down Beat ,  Stereo Review,  New York Times,  Swing 

Journa l ,  Jazz forum…  
39

 Ke Kol ínskému koncer tu se  váže př íběh,  kdy Jarret t  noc před ním nespal ,  pro tože 

ces toval  ce lou noc.  Na mís tě  pak zj i s t i l i ,  že mu př ivez li  špa t ný klavír  a  vůbec  

nechtě l  natáčet .  Večeře  před koncertem byla ješ tě  horší ,  kdy j íd lo  v  nej teplej ší  

res tauraci  ( jak poznamenal)  dostal  na  s tůl  patnác t  minut  před  koncertem.  

Rozhodnutí  odvola t  nahrávac í  štáb  zvrá t i l  E icher ,  t ím,  že jej  přemluvil  natáče t  

pro vlastní  po třeby.  Carr ,  Ian:  Kei th Jarre tt :  The Man and  his music .  London:  

Graf ton,  1991.  s .  70 -72 .   
40

 Kei th Jarret t  (Evropský kvar te t)  –  Belonging  (1974,  ECM 1050)   
41

 Jan Garbarek,  Jon Chr is tensen,  Pa lle  Danie lsson  
42

 Paul  Motian,  Char l ie  Haden,  Dewey Redma n 
43

 Treasure I sland ,  Death  and The  Flower,  Myster ies,  Shades,  Eyes o f  the Heart  atd .  

Celkový počet  jenom nahraných a vydaných desek v  té to  dekádě je  čtyř ice t  dva.  

Sta l  se  vyhledávanou osobnost í ,  a  prodejnost  jeho desek stá le  ros t la .  
44

 Kei th Jarret t  –  Hymns Spheres  (1976 ,  ECM 1086)  
45

 Kei th Jarret t  –  Sun Bear  Concerts  (1976,  ECM 1100)  
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A n o t h er
46

 b y l a  v  r e ž i i  P e a co ck a  a  m u z i k a n t i  j e š t ě  n ev ěd ě l i ,  ž e  

v  r o c e  1 9 8 3  z a čn e  j e j i ch  s p o l u p r á c e ,  k t e r á  p o k r a ču j e  a ž  d o d n es .  

P ř e s t o ž e  t o t o  o b d o b í  b yl o  p r o  J a r r e t t a  n á r o čn é  i  z  p o h l e d u  

r o d i n y ,
47

 t a k  s e  d í k y  s v é  v e l k é  p r a co v i t o s t i  d o č k a l  i  m n o ha  

o c en ěn í .
48

 

P o t o m ,  co  u k o n č i l  ú č i n k o v á n í  v  k v a r t e t e ch ,  a  s o u č as n ě  b yl  

u n a v e n  z e  s p o u s t y  s ó l o v ýc h  k o n ce r t ů ,  r o z h o d l  s e  K e i t h  J a r r e t t  

v r á t i t  k  j a z z o v ým  s t an d a r d ů m .  V  l ed n u  r o k u  1 9 8 3  p r o t o  n a t á č í  

s  t r i em ,  t o  z n am e n á  s  G a r y  P ea co c k em  a  J a ck em  D e J o h n e t t em ,  

d e s k y S t a n d a r d s  V o l u m e  I  a  I I ,
49

 k t e r é  v yc h áz e j í  o p ě t  u  E C M.  

N á s l e d n ě  v z n i k á  d e s k a  C h a n g es ,  k d e  s e  t r i o  p o u š t í  d o  v o l n é  

i m p r o v i z a c e .  T o t o  s e s k u p en í  f u n g u j e  d o d n es  a  n a t o č i l o  d o h r o m ad y  

p ř e s  d v ac e t  t i t u l ů .  

J a r r e t t  s i  p o s t u p n ě  v yt v o ř i l  p a r a l e l n í  s v ě t y  v áž n é  h u d b y  a  

j a z z o v éh o  h r an í .  T o  v š e  s  o b r o v s k ým  v yp ě t í m  s i l .  P ř í s n á  

d i s c i p l í n a  a  p s yc h i c k á  ú n av a ,  s e  n a  n ěm  v ýr a z n ě  p o d ep s a l y .  

A č k o l i v  n a  k r á t k o u  ch v í l i  d o k áz a l  n eu v ě ř i t e l n ým  z p ů s o b em  v š e  

s k l o u b i t ,
50

 s á m  v ě d ě l ,  ž e  t o  n en í  d l o u h o d o b ě  u d r ž i t e l n á  c e s t a .  

C v i č en í  k l a s i ck é  h u d b y v ě n o v a l  s t á l e  v í ce  č a s u .  N ež  v š a k  z a ča l  

v ys t u p o v a t  s e  s v ým  o b l í b en ým  s k l a d a t e l e m  J .  S .  B ac h e m  v e ř e j n ě ,  

t ak  v ys t u p o v a l  s  r ep e r t o á r em  ch r o n o l o g i ck y z p ě t n ě  o d  au t o r ů  2 0 .  

s t o l e t í .  

V  r o ce  1 9 8 5 ,  k v ů l i  v e l k ém u  t l a k u  n o v i n á ř ů  a  k r i t i k y ,  s e  

J a r r e t t  z av ř e l  u  s eb e  d o m a  v e  s t u d i u  a  v ym ys l e l  s v ů j  v l a s t n í  

                                                           
46

 Kei th Jarret t  a  Gary Peacock –  Tales o f  ano ther  (1977,  ECM 1101)  
47

 Jarret tovi  se  rozpadlo první  manžels tví ,  kvůli  poměru s  i ta lskou mal í řkou Rose  

Anne Colavi to .  
48

 Přes ocenění  jeho hudby kr i t ikou a vyt íženost  se  Jarret t  dostal  do  f inančních 

problémů.  Prameni lo  to  z  projektu,  který měl za cí l  vybudovat  malou školu,  kde 

by Jarret t  sám jednou za pár  týdnů vyučoval ,  což se  ukázalo jako  

neuskutečnitelné .  Druhý problém vytvoři l  kompl et  Sun bear concerts ,  který pro 

svou ve likost  neše l  na  odbyt a  naopak náklady na něj  byly obrovské.  Jar ret t  musel  

pracovat  ješ tě  více než předt ím a v  roce 1983 odehrál  padesá t  t ř i  sólových 

koncertů a  už i  klast ických rec itálů.  T ím se  však povedlo jeho publ ikum j i s tým 

způsobem nasyt i t  a  taky odradi t ,  je l ikož l id i  stále  očekávali  kopi i  Kolínského  

koncertu.  V roce  1984  Jarret t  na tř i  roky přeruši l  só lové  hraní  improvizovaných 

koncertů.  
49

 Kei th Jarre t t  (Gary Peacock and Jack DeJohnette)  –  Standards Volume I  a  I I  

(1983,  ECM 1289)  
50

 Například př i  zájezdu v  Japonsku hrá l  s tř ídavě j azzové s tandardy se svým tr iem a 

koncerty vážné  hudby .  



18 
 

n i t e r n ý p r o j e k t .  K  t ěm t o  u d á l o s t em  ř í k á :  „ Wh e n  I  r e co r d ed  S p i r i t s  

i t  w a s  i n  a  w a y  a  r ea c t i o n  a g a i n s t  t h e  s o - ca l l e d  ‚ l e g i t i m a t e  m u s i c ‘  

w o r l d . “
51

 D á l e  d o d á vá :  „ I  a l m o s t  h a d  a  n e r vo u s  b r ea kd o w n ,  a n d  

i n s t ea d  o f  h a v i n g  t h a t ,  I  ca m e  i n  a n d  s t a r t e d  r e co r d i n g . “
52

 A l b um 

S p i r i t s  j e  s o u b o r  d v ac e t i  š e s t i  s k l ad eb .  J e  t o  d o p o s u d  j e h o  

n e j o s o b n ě j š í  n ah r á v k a ,  v yc h áz e j í c í  p ř í m o  z  m í s t a ,  k d e  ž i j e .  J a r r e t t  

z p í v á  a  h r a j e  n a  n ě k o l i k  n á s t r o j ů  ( f l é t n y ,  s o p r án o v ý s ax o f o n ,  

p e r k u s e ,  k l av í r ) ,  k t e r é  j s o u  n ah r á n y n a  s e b e .  J e  t o  o d  z a č á t k u  

d o k o n c e  J a r r e t t  s á m  o  s o b ě ,  a  t o  i  v e  v š e ch  p e r s o n á l n í c h  f u n k c í c h  

s p o j en ýc h  s  v yt v o ř e n í m  d es k y.  P r o j ek t ů  p o d o b n éh o  t yp u ,  k t e r é  

v z n i k l y  z  n áh l éh o  r o z h o d n u t í ,  j e  v í c e .  N ap ř í k l ad  a l b u m  B o o k  o f  

w a y s  j e  n a t o če n o  z a  j e d e n  d e n  m ez i  d v ěm a  k o n c e r t y  t r i a  v  E v r o p ě  

r o k u  1 9 8 6 .  J ed i n eč n o s t  n ah r áv k y  j e  v  t o m ,  ž e  d e v a t e n á c t  

i m p r o v i z a c í  j e  n a t o č en o  n a  k l a v i ch o r d .  

V ys o c e  ak t i v n í  J a r r e t t  s e  n a  p ř e l o m u  d ev ad es á t ýc h  l e t  

z am ě ř i l  n a  t ř i  z á k l a d n í  s m ěr y:  h r a n í  s t an d a r d ů  s e  s v ým  t r i em ,  

k o n ce r t n í  s ó l o v é  i m p r o v i z a c e  a  v áž n á  h u d b a .  D o  r o k u  1 9 9 6  n a t o č i l  

n ěk o l i k  d a l š í c h  v ýz n am n ýc h  s ó l o v ýc h  k o n c e r t ů  o v l i v n ě n ýc h  p r á v ě  

z k u š e n o s t í  s e  s t u d i em  v e l k ýc h  k l a s i k ů :  P a r i s  C o n ce r t ,  V i e n n a  

C o n c er t  a  d e s k u  L a  S ca l a
53

.  V z d a l  p o c t u  M i l e s i  D a v i s o v i  a l b em 

B y e  B y e  B l a c kb i r d .
54

 J ak o  s o u č as n ý s k l a d a t e l  n a p s a l  a  n a t o č i l  

a l b u m  B r i d g e  o f  L i g h t .
55

 

R o k  1 9 9 6  z n a m e n a l  n ap r o s t é  z a s t av en í  v  p r ac o v n í m  i  

s o u k r o m ém  ž i v o t ě .  J a r r e t t a  p o s t i h l a  n em o c  z v an á  j a k o  ch r o n i c k ý 

ú n a v o v ý s yn d r o m  a  m u s e l  ú p l n ě  p ř e s t a t  h r á t .  S ám  o  t o m t o  o b d o b í  

ř e k l :  „ I  co u l d n ’ t  p l a y .  I  c o u l d n ’ t  l o o k  a t  t h e  p i a n o .  I  c o u l d n ’ t  

                                                           
51

 Překlad:  „Když j sem nahrával  Spir i t s ,  byla to  reakce pro ti  něčemu,  co se nazývá  

„legit imní hudební“ svě t . “  DIBB, Mike –  Kei th Jarre tt:  The art  of  improvisat ion .  

(2005,  Euroar ts  2054118)  
52

 Překlad:  „Málem jsem se nervově  zhrout i l ,  a le  mís to  toho j sem se vzchopil  a  zača l  

nahrávat .“ DIBB, Mike –  Keith Jarret t:  The art  of  improvisa tion .  (2005 ,  Euroarts  

2054118)  
53

 Kei th Jarre t t  –  Paris Concert  (1988,  ECM 1401) ,  Vienna Concert  (1991,  ECM 

1481) ,  La Scala  (1995 ,  ECM 1640)  
54

 Kei th Jarret t  (Gary Peacock,  Jack DeJohnette)  –  Bye Bye Blackbird  (1992,  ECM 

1467)  
55

 Kei th Jarret t  –  Bridge of  Ligh t  (1993,  ECM 1450)  
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u n c o v er e d  p i a n o  -  i t  t o o k  t o o  m u c h  en er g y . “
56

 V  t é t o  d o b ě  s e  

J a r r e t t  p o u z e  u k r ý v a l  d o m a  a  n e t v o ř i l .  P r v n í  n áv r a t  k e  k l a v í r u  

n a s t a l  a ž  v  p r o s i n c i  r o k u  1 9 9 7 ,  k d y  n a t o č i l  d e s k u  T h e  m e l o d y  

n i g h t  w i t h  y o u .  V š e  u d ě l a l  s ám  a  d o m a ,  ab y  m ě l  co  d á t  R o s e  A n n e  

k  V án o c ů m .  J e  t o  s o u b o r  z n ám ýc h  l y r i c k ýc h  p í s n í  a  J a r r e t t  o  n i c h  

ř e k l :  „ I  w a s  t r a n s f o r m i n g  m y  d i s ea s e  i n t o  a  s o n g “ .
57

 K  t o m u  s e  

v áž e  j e š t ě  j e d n a  v e l i c e  p o d s t a t n á  v ě c  a  t o  t a ,  ž e  J a r r e t t  p ř e s t a l  

p s á t  h u d b u  i  k o m p o n o v a t .  S ám  d o d áv á :  „ Wh en  I  w a s  c o m i n g  o u t  o f  

t h a t  (C F S ) ,  I  t h o u g h t  i t  w a s  s u ch  a  m i r a c l e  j u s t  t o  b e  a b l e  t o  p l a y  

a n y t h i n g . “
58

 

K  h r an í  v  t r i u  s e  J a r r e t t  v r á t i l  v  r o ce  1 9 9 9  a  v  d a l š í c h  l e t e c h  

j i m  E C M  v yd a l o  7  a l b .  K  s ó l o v ým  i m p r o v i z o v an ým  k o n c e r t ů m  s e  

v r á t i l  až  v  r o ce  2 0 0 2  v  J ap o n s k u .  T yt o  k o n c e r t y  b yl y  v y d an ý  j ak o  

d e s k a  R a d i a n c e .  V  t ř í l e t ýc h  r o z e s t u p e ch  v yš l y  p o s l e d n í  s ó l o v é  

d es k y  T h e  C a er n eg i e  H a l l  C o n c er t  ( 2 0 0 5 ) ,  P a r i s / L o n d o n :  

T e s t a m en t  ( 2 0 0 8 )  a  p o s l e d n í  v yd an ý d es k a  R i o  ( 2 0 1 1 ) .
59

 D ů l ež i t ým  

p r o f e s n í m  n á v r a t em  p r o  K e i t h a  J a r r e t t a  b yl a  s p o l u p r á ce  

s  C h a r l i em  H ad en em  p o  t ř i c e t i  l e t e ch .  S p o l u  n a t o č i l i  d e s k u  

Ja s m i n e .
60

 

  

                                                           
56

 Překlad:  „Nemohl  j sem hrát .  Nemohl j sem se  podíva t  na klavír .  Nemohl j sem 

klavír  ani  o tevř í t  –  stálo  mě to  př í l iš  hodně energie.“ DIBB ,  Mike –  Keith Jarre tt:  

The art  of  improvisat ion .  (2005,  Euroarts  2054118)  
57

 Překlad:  „Přetvoř i l  j sem svou nemoc v  píseň.“ D IBB, Mike –  Keith Jarret t:  The  

art  o f  improvisa tion .  (2005,  Euroar ts  2054118)  
58

 Překlad:  „Když j sem se uz dravoval ,  myslel  j sem, že  je  to  jako zázrak být  schopný 

zase hrát .“  DIBB, Mike  –  Kei th Jarre tt :  The  ar t  of  improvisa tion .  (2005,  Euroar ts  

2054118)  
59

 Kei th Jarret t  –  Paris /London:  Testament  (2008,  ECM 2130) ,  Rio  (2011,  ECM 

2098_99)  
60

 Kei th Jarret t  a  Charl ie  Haden –  Jasmine  (2007,  ECM 2165)  
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4) Přehled nahraných sólových improvizovaných koncertů 

J ak  l z e  v yč í s t  z  J a r r e t t o v y  d i s k o g r a f i e ,  k t e r á  č í t á  n a  1 3 0  

t i t u l ů ,  j e  J a r r e t t o v a  s ó l o v á  k l a v í r n í  t v o r b a  j ak o b y  v  p o z a d í .   

J ak o ž t o  l í d r  k ap e l y ,  s ó l i s t a ,  n e b o  s e  s v ým  t r i em  v yd a l  n a  7 0  a l b  a  

t o  p ř ev áž n ě  u  E C M .  V  o b l a s t i  v áž n é  h u d b y m u  v yš l o  1 5  t i t u l ů .  

Z  p o č á t k u  j eh o  k a r i é r y  s e  o b j ev u j e  n a  n ah r áv k á ch  M i l e s e  D av i s e ,  

n eb o  C h a r l e s e  L l o yd a  a  t o  o p ě t  d o h r o m ad y  n a  p a t n á c t i  d e s k ác h .  

D á l e  s e  k  j eh o  o s o b ě  v áž e  1 0  k o m p i l a c í ,  č i  k o m p l e t ů  s  j e h o  

h u d b o u ,  n eb o  1 1  a l b  s  j i n ým i  t ě l e s y ,  k d e  J a r r e t t  n e f i gu r o v a l ,  j ak o  

ú s t ř ed n í  p o s t av a .  N e s m í m e  z ap o m en o u t  n a  6  v i d eo  n a h r á v e k ,  j ak o  

j s o u  d o k u m en t y  a  z áz n am y k o n c e r t ů .
61

 

J ak é  m í s t o  v  t o m t o  o b r o v s k ém  k o l o s u  p ak  z au j í m á  j eh o  

s ó l o v á  t v o r b a ,  s p e c i f i k o v an á  ž i v ým  k o n c e r t e m ,  k t e r ý  j e  

i m p r o v i z o v an ý?  V  c e l ém  u v ed en ém  v ýč t u  n a l ez n e m e  p o u z e  1 2  

t ak o v ýc h t o  t i t u l ů ,  k t e r é  j s o u  j e š t ě  r o z p r o s t ř en y  p ř e s  c e l o u  j e h o  

ak t i v n í  k a r i é r u .  P o k u d  p o m i n em e  p r v o t n í  p o k u s  z  r o k u  1 9 7 1  

( F a c i n g  Y o u ) ,  j e l i k o ž  s e  j ed n á  o  s t u d i o v o u  n a h r áv k u ,  t a k  s e  

s  p r v n í m  v yd a n ým  a l b em  s p ec i f i k o v a n éh o  d r u h u  s e t k á v ám e  v  r o c e  

1 9 7 3  ( S o l o  co n c er t s :  B r em en / L a u s a n n e ) .  T a t o  d e s k a  j e š t ě  

n ev z b u d i l a  n a  v e ř e j n o s t i  t ak o v ý o h l a s  a  n ez ap s a l a  s e  d o  d ě j i n .  

N a o p ak  t i t u l  v yd a n ý v  r o c e  1 9 7 5  ( T h e  K ö l n  C o n c er t )  j i ž  an o .  A s i  

n i k d o  n ep o č í t a l ,  ž e  s e  d e s k a  s t an e  t ak o v o u  s e n z a c í  a  u d ě l á  

z  J a r r e t t a  n e s m az a t e l n o u  i k o n u  i m p r o v i z o v án í  a  ž i v éh o  s k l ád án í  

h u d b y.  A čk o l i v  J a r r e t t  v  p r ů m ě r u  h r á l  o d  č t yř  až  p o  d v a c e t  

t ak o v ýc h t o  k o n ce r t ů  r o č n ě ,  v yd á v á n í  s e  t ýk a l o  p o u z e  v e l i c e  

m a l éh o  p r o c en t a  z  n i c h .  N a l ez n em e  o p r av d u  j en  n ěk o l i k  r o k ů ,  k d y  

n ev ys t u p o v a l  s ó l o v ě .   K o n k r é t n ě  v  l e t e c h  1 9 8 6  ( k d y b yl  v e l i c e  

ak t i v n í  s e  s v ým  j a z z o v ým  t r i em ) ,  1 9 9 7 - 9 8 ,  2 0 0 0 ,  2 0 0 1  a  2 0 0 3  ( co ž  

z ap ř í č i n i l  h l av n ě  j eh o  z d r a v o t n í  s t a v ) .  I  p ř e s  p au z u ,  k t e r o u  s i  

v yn u c en ě  u d ě l a l  v  p r ů b ě h u  s v é  k a r i é r y ,  s e  d o k áz a l  n a p l n o  v r á t i t .  

V  p o s l ed n í c h  d e v í t i  l e t e c h  s e  j eh o  s ó l o v á  k o n ce r t n í  č i n n o s t  

                                                           
61

 Heslo Kei th Jarret t  d iscography.  In  Wikipedie :  o tevřená encyklopedie [online] .  

Dostupné na www: <http: / /en.wikipedia.org/wiki/Kei th_Jarre t t_d iscogra phy>.  
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u s t á l i l a  v  p r ů m ě r u  n a  p ě t i  k o n c e r t e ch  r o čn ě  a  j e  s t á l e  d o p l ň o v án a  

ř a d o u  k o n c e r t ů  s  l e g en d á r n í m  t r i em .
62

 

Z  p o č t u  v š ec h  o d eh r an ýc h  k o n c e r t ů ,  n e n í  j e h o  s ó l o v é  

v ys t u p o v án í  v ů b ec  m i n o r i t n í  p o l o ž k o u .  K u p ř í k l ad u  v  l e t e ch  1 9 8 0 -

8 4  v ys t u p o v a l  p ř ev áž n ě  s ó l o v ě .  V  r o ce  1 9 8 2  s e  an i  j i n ak  

k o n ce r t n ě  n ep r ez en t o v a l .  V  d a l š í c h  l e t e ch  j e  p a k  k o n c e r t n í  č i n n o s t  

v  p o č t u  s ó l o v ýc h  k o n ce r t ů  a  k o n ce r t ů  s  t r i em  v yv áž en á .  J e  

d ů l ež i t é  ř í c i ,  ž e  K e i t h  J a r r e t t  s p o l eč n ě  s  E C M ,  t e d y  p ř e s n ě j i  

s  p r o d u c en t em  M an f r ed em  E i ch e r e m ,  n a t á če j í  t ém ěř  k až d ý  

k o n ce r t ,  k t e r ý  J a r r e t t  ab s o l v u j e  j a k o  s ó l i s t a .  D ů v o d  j e  p ř ed em  

z ř e j m ý.  V  t o m t o  ž án r u  a  t yp u  h r a n í  h r a j e  d o s t i  v e l k o u  r o l i  j i s t ý  

d r u h  n á h o d y a  ak t u á l n í h o  s t av u  i n t e r p r e t a ,  a t m o s f é r y ,  p r o s t ř ed í …  

F ak t o r ů  j e  z k r á t k a  c e l á  ř ad a ,  a  p r o t o  j e  d ů l ež i t é  z az n am en áv a t  

v š e ch n y t y t o  m o m en t y  a  a ž  z p ě t n ě  v yh o d n o co v a t  m o ž n o s t i  j e j i ch  

v yd án í .  N e ,  ž e  b y  o s t a t n í  k o n ce r t y  n eo b s a h o v a l y k v a l i t n í  h u d eb n í  

p r o j ev y ,  a l e  j e  z d e  o n en  p r v ek  ak t u á l n o s t i  a  ž i v o s t i .  T o  z n am en á ,  

ž e  j e š t ě  v í c e ,  n e ž l i  u  j i n ýc h  t yp ů  ž i v ýc h  k o n ce r t ů ,  j e  č a s t o  

z k u š e n o s t  z  j e h o  p r o ž i t í  n ez a ch yt i t e l n á .  M o ž n o s t  n a s yc e n í  

p o s l u ch a čů ,  p ř i  v yd án í  v e l k éh o  p o č t u  n ah r áv ek ,  j e  t a k é  

n eb ez p e čn á .   

Bu d e m e - l i  t e d y  p o k r ač o v a t  o d  p am á t n éh o  k o n ce r t u  v  K o l í n ě  

n ad  R ýn e m  ( 1 9 7 5 ) ,  t ak  s e  v yd a n ý s ó l o v ý i m p r o v i z o v a n ý k o n c e r t  

o d  K e i t h a  J a r r e t t a  v ys k yt u j e  v  l e t e c h :  1 9 7 6 ,  1 9 8 1 ,  1 9 8 7 ,  1 9 8 8 ,  

1 9 9 1 ,  1 9 9 7 ,  2 0 0 2 ,  2 0 0 5 ,  2 0 0 8 ,  2 0 1 1 .  I  p o d l e  r o z e s t u p ů  o d  

j ed n o t l i v ýc h  v yd á n í  v i d í m e ,  ž e  s e  J a r r e t t  a  E C M  s n až i l i  

p o s l u ch a č e  n a v n ad i t  j i s t o u  v í c e ,  č i  m én ě  p r a v i d e l n o u  p r o d l e v o u .  

V yd av a t e l s t v í  ch t ě l o  z ab r á n i t  p r o b l ém u  s  p r o d e j em ,  k t e r ý  s e  

p ř i h o d i l ,  h n ed  p o  ú s p ě ch u   d e s k y  T h e  K ö l n  C o n c er t  ( 1 9 7 5 ) .  

V  n ás l ed u j í c í m  r o ce  s e  t o t i ž  u s k u t eč n i l o  t u r n é  p o  J ap o n s k u  a  

J a r r e t t  s e  r o z h o d l  h o  t é m ě ř  c e l é  v y d a t ,  p o d  j e d n í m  t i t u l em  S u n  

B ea r  C o n cer t s .  T o  z n am en a l o ,  ž e  s e  n a  t r h  d o s t a l  k o m p l e t ,  k t e r ý  

č í t a l  p ř e s  d e s e t  h o d i n  h u d b y,  a  j eh o  c en a  o d p o v í d a l a  t ak o v ém u  
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m n o ž s t v í .  T a t o  m yš l en k a  u  p o s l u ch ač ů  n a r az i l a  a  o d  t é  d o b y j eh o  

s ó l o v é  d e s k y v yc h áz e j í  s  v ě t š í m i  r o z e s t u p y a  s  k r a t š í  s t o p áž í .  

V  r o ce  1 9 8 1  t e d y  v yc h áz í  a l b u m  n az v an é  j ed n o d u š e  C o n c er t s ,  

k t e r é  z a ch yc u j e  d v a  p o  s o b ě  n á s l ed u j í c í  k o n c e r t y  v  N ěm ec k u  a  

R ak o u s k u .  T en t o  m o d e l  s e  J a r r e t t o v i  z am l o u v a l  i  d o  b u d o u c n a  a  

ča s t o  s e  p ř i  v yd á v án í  s v é  h u d b y u ch yl o v a l  k  t o m u ,  ž e  n a  d e s k y,  

k t e r é  v yš l y  s p o l e č n ě  a  p o d  j e d n í m  t i t u l em ,  n e ch a l  v l o ž i t  h u d b u  z e  

d v o u  p o  s o b ě  n á s l ed u j í c í c h  k o n ce r t ů .  A l b u m  D a r k  I n t e r va l s ,  j e n ž  

p ř i š l o  n a  t r h  p o  d a l š í c h  š e s t i  l e t e ch ,  z ac h yc u j e  p o u z e  j e d en  v e č e r  

v  T o k i u .  T o  j e  p o  K o l í n s k ém  k o n c e r t u  p o p r v é .  D a r k  I n t e r va l s  o p ě t  

n a š l o  v e l i c e  š i r o k é  p u b l i k u m  a  ř ad í  s e  m ez i  p ř ed n í  p r o d u k t y  

z  J a r r e t o v y  k l av í r n í  i m p r o v i z o v an é  t v o r b y .  V  c e l é  d a l š í  d ek ád ě  

J a r r e t t  n a b í d l  p o s l u c h a č ů m  t ř i  k o n c e r t y .  V š e ch n y b yl y  o p ě t  

n a t o č en y v ž d y v  j ed en  d en  a  v š e ch n y n a  e v r o p s k ém  k o n t i n e n t u .  

H n ed  r o k  p o  D a r k  I n t e r va l s ,  t ed y  v  r o ce  1 9 8 8 ,  v yš e l  k o n c e r t  

z  P a ř í ž e .  N ás l ed o v a l  V i en n a  C o n ce r t  1 9 9 1  a  L a  S ca l a  z  r o k u  1 9 9 7 .  

T yt o  k o n c e r t y  j s o u  d o d n es  u z n áv an ým  m a t e r i á l em  a  o d b o r n o u  

k r i t i k o u  v ys o k o  ce n ě n ým  u m ě l ec k ým  p o č i n em .  J e  t ř e b a  

p ř i p o m en o u t ,  ž e  v  r o c e ,  k d y  s e  k o n ce r t  z  La  S c a l y  d o s t a l  

k  p o s l u ch a čů m ,  t ak  J a r r e t t  p r o ž í v a l  s v é  n e j t ě ž š í  o b d o b í  a  p o  d o b u  

s k o r o  d v o u  l e t  v ů b e c  n em o h l  h r á t ,  n a t o ž  s ó l o v ě .  K o n c e r t  b y l  

n a t o č en  u ž  v  r o c e  1 9 9 5 .
63

 

P o  p r o d l ev ě  s e  J a r r e t t  k  s ó l o v ém u  h r a n í  v r a c e l  v e l i c e  t ě ž k o  a  

p o m a l u .  O d  ř í j n a  1 9 9 6  d o  z á ř í  1 9 9 9  s e  j ak o  s ó l o v ý h r á č  v ů b e c  

n eo b j ev i l .  P o  d v o u  k o n c e r t e ch  v  T o k i u ,  z e  z á ř í  1 9 9 9 ,  s e  o p ě t  

s ó l o v éh o  h r a n í  v z d a l  a  t o  a ž  d o  ř í j n a  2 0 0 2 ,  k d y  s e  n a  p ó d i u m  

v r á t i l  o p ě t  v  J ap o n s k u .  J a r r e t t  z  d v o j i c e  k o n c e r t ů  n ec h a l  v yd a t  d v ě  

C D  p o d  n áz v em  R a d i a n c e ,  a  t ak é  D V D ,  j e n ž  z ac h yc u j e  j eh o  d r u h ý  

v ýk o n  v  T o k i u .  K e  k r i t i c e  a  k  p o s l u c h a č i  j e  h u d b a  v í c e  v z d á l en á ,  

a l e  t e h d y t o  b yl a  h l av n ě  o s o b n í  v ýh r a  p r o  K e i t h a  J a r r e t t a ,  p r o  

k t e r éh o  t en t o  k o n c e r t  z n am en a l  n á v r a t .  M n o z í  h u d eb n í  z n a l c i  s e  
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n a  t o m  s h o d l i  i  p ř e s  l eh k o u  k r i t i k u  a  n e p o ch o p en í  j e h o  n o v éh o  

p ř í s t u p u .  

O d  r o k u  2 0 0 4  d o d n e s  b yl o  m o ž n o  n av š t í v i t ,  v ž d y n ě k o l i k  

k o n ce r t ů  r o čn ě .  V  r o ce  2 0 0 5  b yl  v yd an ý k o n c e r t  z e  s l a v n é  

C ar n e g i e  H a l l  a  d v a  k o n c e r t y  z  P a ř í ž e  a  Lo n d ýn a  z  r o k u  2 0 0 8 ,  

k t e r é  E C M  v yd a l o  p o d  n áz v em  T es t a m en t .  T o t o  d v o j a l b u m  b yl o  

p ř ed z v ěs t í  J a r r e t t o v a  k o n c e  v e  f o r m á t u  s ó l o v éh o  h r á č e .  N a  p ř eb a l u  

d e s k y b i l an cu j e  n ad  s v o u  d o s av ad n í  k a r i é r o u  a  p ř i n á š í  d o s u d  

n ez v e ř e j n ě n o u  o s o b n í  z p o v ěď .  N aš t ě s t í  s e  t ak  n e s t a l o  a  p r av i d e l n ě  

v ys t u p u j e  d o d n e s .  

P o s l e d n í  m o ž n o s t í  p o s l e ch n o u t  s i  J a r r e t t o v u  h u d b u ,  an i ž  b y  

č l o v ě k  n av š t í v i l  j eh o  k o n c e r t ,  j e  a l b u m  R i o .  V  d u b n u  r o k u  2 0 1 1  

J a r r e t t  p o t v r d i l  s v o u  s t á l o s t  v  h u d e b n í m  s v ě t ě ,  k d yž  v yš l a  

n ah r áv k a  s  t í m t o  k o n c e r t em .  V  s o u č a s n o s t i  J a r r e t t  o p ě t  z ac í l i l  s ám  

n a  s e b e  a  v  r o c e  2 0 1 2  h o  b yl o  m o ž n o  s l yš e t  p ř ev áž n ě  s ó l o v ě .
64

 

V e  z k r a t c e  m ů ž em e  ř í c t ,  ž e  s e  h r a  K e i t h a  J a r r e t t a  v  p r ů b ě h u  

p o s l ed n í c h  č t yř  d e k ád  p o s t u p n ě  v yv í j e l a .  P ř i  j i s t ém  z j ed n o d u š e n í  

m ů ž em e  k e  k až d é m u  d e s e t i l e t í  p ř i d a t  p ř í v l a s t ek ,  k t e r ý  b y  j eh o  

k l a v í r n í  h r u  ch a r a k t e r i z o v a l .  Z a  p r v é  v  s ed m d es á t ýc h  l e t e c h  j e  

z ř e j m ý p ř í s t u p  k e  k l av í r u ,  k t e r ý  j e  z  v e l k é  č á s t i  ch áp án  j ak o  

p e r k u s i v n í  n á s t r o j .  J a s n ě  s t an o v en é  a  d l o u h é  r y t m i c k é  p l o ch y,  

n eb o  em o t i v n í  f yz i ck é  p r o j ev y  v ů č i  k l av í r u ,  j s o u  z  t o h o t o  o b d o b í  

t yp i ck é .  Z a  d r u h é  v  l e t e ch  o s m d es á t ý ch  s e  K e i t h  J a r r e t t  v ěn o v a l  

s t u d i u  v áž n é  h u d b y .  J eh o  k o n ce r t y ,  h l a v n ě  z e  z áv ě r u  t é t o  d e k ád y  

( P a r i s  C o n c er t )  a  z  ú v o d u  d ev ad es á t ý c h  l e t  ( V i en n a  C o n c er t )  j s o u  

s i l n ě  o v l i v n ě n y s t u d i em  v e l k ýc h  m i s t r ů  j ak o  J .  S .  B a ch a ,  W .  A .  

M o z a r t a ,  a  D .  Š o s t ak o v i č e .  V e  t ř e t í  d ek ád ě ,  p ř e s n ě j i  p ak  o d  

p o l o v i n y  d ev ad es á t ýc h  l e t  d o  r o k u  2 0 0 2 ,  k d y  j e  n a t o č en o  a l b u m  

R a d i a n ce ,  s e  s t an o u  z á s ad n í  z m ěn y  v  j e h o  v n í m á n í  h u d b y.  U ž  

j en o m  p ř i  p o h l ed u  n a  s t o p áž  s k l ad eb  z  t é t o  d e s k y d o ch áz í  

k  p ř e d ě l u  v e  v n í m án í  i m p r o v i z ac e .  N a  d e s k ác h  s e  o b j ev u j e  v í c e  

k r a t š í ch  s t o p .  J e  t o  s p o j en o  s  t í m ,  ž e  J a r r e t t  p r o d ě l a l  v ě t š í  p au z u ,  
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k v ů l i  n em o c i  a  s v ů j  p ř í s t u p  k  i m p r o v i z o v án í  p ř eh o d n o t i l .  P o p r v é  

p ř i p o u š t í ,  ž e  i m p r o v i z a c i  h r a j e ,  n eb o  cv i č í  m i m o  p ó d i u m  a  n a  

p ó d i u  p ak  z ač í n á  t v o ř i t  m e n š í  a  k o n k r é t n ě j š í  i m p r o v i z a c e .  

V  p o s l ed n í c h  d e s e t i  l e t e c h  s e  t en t o  t r e n d  v  j e h o  h u d b ě  u s t a l u j e .  

J a r r e t t  n a  p ó d i u m  p ř i c h áz í  s  t í m ,  ž e  j e  s ch o p en  c e l ý  k o n ce r t  

r o z k o u s k o v a t  n a  v í c e  s k l ad eb ,  k t e r é  s e  s t o p áž í  b l í ž í  j a z z o v ým  

s t an d a r d ů m .  K až d á  i m p r o v i z a c e  s e  d á  o z n a č i t  z a  k o m p o z i c i  

v  r e á l n ém  č a s e ,  k t e r á  m á  s v o j i  v n i t ř n í  v ýs t av b u .  
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5) Analytická část 

K  an a l ýz e  s ó l o v é  i m p r o v i z a c e  K e i t h a  J a r r e t t a  n e l z e  b ez  

v ýh r a d  p o u ž í t  p ř í s t u p y,  k t e r é  j s o u  n a  p o l i  t e o r e t i ck éh o  z k o u m á n í  

h u d b y k  d i s p o z i c i .  P r v n í m ,  a l e  t a k é  s t ě ž e j n í m  p r o b l ém em  j e  

p o k o u š e t  s e  t u t o  h u d b u  p o j m en o v a t  ž án r o v ě .  Im p r o v i z a c e  j e  

s p o j en a  s  h r a n í m  j az z o v é  h u d b y a  K e i t h  J a r r e t t  j e  t ak é  k l a v í r i s t o u ,  

k t e r ý  s e  p ř e v áž n ě  j az z o v é  h u d b ě  v ěn u j e .  N es m í m e  v š a k  z ap o m í n a t  

n a  d a l š í  p ř e s ah y  a  p r o j ek t y ,  k t e r é  j e h o  k a r i é r u  d o p r o v áz e j í .  

J ak o ž t o  i n t e r p r e t  v áž n é  h u d b y ,  s k l ad a t e l ,  i m p r o v i z á t o r ,  

m u l t i i n s t r u m e n t a l i s t a  a  j a z z o v ý a r an ž é r  d o  s v é  h r y  n e ch áv á  

p r o n i k n o u t  v š e ch n y  n ab yt é  z k u š en o s t i .  

V  r ám c i  t é t o  p r á ce  s e  d e f i n i t i v n í m u  p o j m en o v á n í  h u d e b n í h o  

s t y l u ,  v e  k t e r ém  K e i t h  J a r r e t t  i m p r o v i z u j e ,  v yh n u .  

S  p ř ed p o k l a d em ,  ž e  J a r r e t t o v a  h u d b a  s e  n ab í z í  j a k o  

n ep o j m en o v a n ý m a t e r i á l ,  k  n í  m ů ž em e  p ř i s t o u p i t  z  h l e d i s k a  

m e t o d o l o g i e  p o  v z o r u  m n o h a  t e o r e t i k ů .  K o m p a r a c e  d v o u  

h u d eb n í c h  m o m en t ů ,  t ak  m ů ž e  b ýt  p ř í n o s n á ,  k d yž  s i  s t an o v í m e  

u r č i t ý  v ýč e t  p a r am e t r ů ,  k t e r é  c h cem e  n a j í t  v  o b o u ,  n eb o  j e  n ao p a k  

n a l éz ám e  p o u z e  v  j ed n o m .  P r o  t y t o  p o t ř eb y  v yu ž i j i  m e t o d o l o g i i  a  

t e r m i n o l o g i ck o - p o j m o v é  k o n c ep t y  K a r l a  J an eč k a  z  p u b l i k ac e  

H u d eb n í  f o r m y
65

 ( n ap ř .  s l o ž k y a  s t r án k y h u d eb n í h o  p r o j ev u ,  

ev o l u čn í  t yp  h u d b y,  ex p o z i čn í  t y p  h u d b y… ) .  P o j m y z  t é t o  

p u b l i k a c e  u m o ž ň u j í  d o s t a t eč n ě  p o p s a t  r o z d í l n o s t i  v  p o p i s o v an é  

h u d b ě .  J an e č k ů v  s ys t é m  p a k  d o p l n í m  o  s p e c i f i k o v a n é  p o j m y z  t é t o  

k ap i t o l y  a  t e r m í n y z  j a z z o v é  t eo r i e  p o d l e  p u b l i k ac e  M a r k a  

Le v i n a
66

 T h e  Ja z z  T h eo r y  B o o k  ( n a p ř .  g r o o v e ,  v am p ,  p a r a l e l i s m u s ,  

p ed a l … ) .  
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a) Základní rysy improvizace Keitha Jarretta 

V o l n o s t  s  j a k o u  s e  K e i t h  J a r r e t t  p o h yb u j e  v  k l a v í r n í  h ř e ,  j e  

b ez es p o r u  u n i k á t n í .  J eh o  h r a  m á  n ěk o l i k  k o n k r é t n í c h  r ys ů .  N a  

ú v o d  j e  p o t ř e b a  ř í c i ,  ž e  s e  K e i t h  J a r r e t t  i m p r o v i z a c í  p r ez en t o v a l  

j e š t ě  d ř í v ,  n ež  t e n  p r o c e s  s ám  d o k á z a l  p o j m e n o v a t .  U ž  p ř i  j eh o  

p r v n í m  k l a v í r n í m  r ec i t á l u  v  s ed m i  l e t e c h  s e  K e i t h  J a r r e t t  p u s t i l  d o  

k r a t š í ch  i m p r o v i z a c í .  E x i s t u j e  p r o g r a m ,  k d e  j s o u  k  t ěm t o  p r v n í m  

p o k u s ů m  p ř i ř az en y  n áz v y z v í ř a t .
67

 S ám  p r o t o  ř í k á ,  ž e  i m p r o v i z o v a l  

o  m n o h o  d ř í v ,  n ež  s e  v z d ě l a l  v  j a z z u ,  n eb o  v  i m p r o v i z ac i  v ů b e c .  

V š eo b e cn ě  j e  p ak  J a r r e t t o v a  c e s t a  i m p r o v i z a c í  o  h l ed án í  b a r ev  a  

z v u k ů .  J e d n á  s e  o  v yv áž en í  j ed n o t l i v ýc h  s l o ž e k  d o  z v u k o v é  

p ř ed s t av y ,  k t e r o u  s i  J a r r e t t  n o s í  s  s eb o u  u v n i t ř .  P r o t o  j e  

r o z h o d u j í c í m  f a k t o r e m ,  co  s e  b u d e  d í t  v  p r o s t ř ed í ,  v  j ak ém  s e  

k o n ce r t  o d eh r a j e ,  a  n a  j ak  k v a l i t n í  n á s t r o j  m á  m o ž n o s t  h r á t .  

S p o l e č n ě  s  p r o s t o r y  a  n á s t r o j em  j e  d ů l ež i t ým  f a k t o r em  p u b l i k u m ,  

a  t ak é  l i d é  p r a c u j í c í  v  z á k u l i s í ,  s e  k t e r ým i  J a r r e t t  č a s t o  s v ád í  b o j  

v e  s n az e  z í s k a t  p o t ř eb n ý k l i d  p r o  s v ů j  v ýk o n .  T í m  v š í m  j e  

p o d s t a t n ě  o v l i v n ěn  p r ů b ě h  i  c e l k o v ý  p ř í s t u p  k  i m p r o v i z ac i  ( n en í  

n áh o d o u ,  ž e  v š e ch n y  i m p r o v i z o v a n é  k o n ce r t y  v z n i k l y  p ř e d  

p u b l i k em ,  k t e r é  s e  s t a l o  n e o d d ě l i t e l n o u  s o u čá s t í ) . Jarret t  o  práci  na 

podiu tvrdí :  „ I t  i s  NOT natural to  s i t  at  a  piano,  bring no material ,  

clean your mind  complet ly  of  musical  ideas,  and play something that 

is  o f  last ing value and brand new (not  to  ment ion that  these  are l ive  

concert ,  and the audience’s  role was  u tmost  chemical  improtance; 

they could chase the potent ial  and shape of  the music easier  than the 

di f ference of  the pianos or  hal l  sound)“.
68

 

R ys y  J a r r e t t o v y  i m p r o v i z a c e  m ů ž e m e  h l e d a t  i  v  h u d b ě  p s an é .  

P r o  p l n é  p o ch o p en í  i m p r o v i z a c í  j e  z a j í m a v é  j ak  J a r r e t t  

k o m p o n u j e ,  p r o t o ž e  j e h o  p ř í s t u p  k e  k o m p o z i c i ,  j e  v  p o d s t a t ě  
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 CARR,  Ian:  Kei th Jarre t t:  The Man and h is music .  London:  Grafton,  1991.  s .  7 .  
68

 Z přebalu a lba  Testament.  Překlad :  “Není to  př irozené posad it  se  za p ia no ,  nemít  

mater iá l ,  vyč is t i t  mysl  kompletně od hudebních nápadů a zahrát  něco trvalé  

hodnoty a  úplně nové (nemluvě o tom, že se  jedn á o živý koncer t ,  kde ro le  

publika je  pro celou chemii  maximálně důleži tá ,  můžou změni t  potenciá l ,  nebo 

tvar  hudby jednodušej i  než j iné p iano,  nebo zvuk sá lu) .“  
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t o t o ž n ý s  p ř í s t u p e m  k  i m p r o v i z a c i .  V  r o c e  1 9 7 8  p ř i  k o n c e r t o v á n í  

v  A u s t r á l i i  ř ek l :  „ Wh e n  I  i m p r o v i s e  i t  i s  e x a c t l y  t h e  s a m e  p r o c es s  

a s  m y  c o m p o s i n g ,  t a k en  t o  a  m i l l i o n ,  z i l l i o n ,  t i m es  f a s t e r  s p e e d .  I t  

w o u l d  b e  l i k e  a  ch e s s  m a s t e r  p l a y i n g ,  m a k i n g  a  m o ve  e v e r y  s ec o n d  

o r  s o ,  b u t  t h e  p r o ce s s e s  f o r  m e  a r e  t h e  s a m e .  F o r  s o m eo n e  e l s e  

w h o  i m p r o v i s e d  a n d  co m p o s e d  t h e y  w o u l d  b e  t o t a l l y  d i f f e r en t  

b e ca u s e  h i s  i m p r o v i s a t i o n  w o u l d  b e  c o m i n g  o f f  t h e  t o p  o f  h i s  h ea d  

w h er ea s  m i n e  i s  n o t .  T h a t ’ s  w h y  I  g e t  m o r e  t i r ed  l eg s  t h a n  h a n d s  

w h en  I  p l a y  b e ca u s e  o f  c r a w l i n g  a l l  o v e r  t h e  p l a c e  t r y i n g  t o  g e t  

s t u f f  o u t . “
69

 J eh o  p s an á  h u d b a  t ak é  s p í š e  z o b r az u j e  n á l ad y  a  b a r v y  

n ež  a b y  m e l o d i c k y  v ys t i h o v a l a  p e v n o u  m yš l en k u .  I  v  p s an é  f o r m ě  

j e  m e l o d i e  j ak o b y  p r á v ě  i m p r o v i z o v a n á .  M á  v e l i c e  ev o l u čn í  

ch a r ak t e r  a  p l yn e  m ez i  h a r m o n i c k ým i  k r o k y,  č í m ž  o p ě t  z d ů r az ň u j e  

d ů l ež i t o s t  d o p r o v o d u .  

J ak o  j ed en  z  r ys ů  i m p r o v i z a c e  j e  J a r r e t t o v a  s ch o p n o s t  ž i v é  

t v o r b y p í s n ě .  „ T h e  m a n  o f  t h e  s o n g “  -  t ak  j e j  n az v a l  M a n f r ed  

E i c h e r .
70

 N ez n am e n á  t o  a l e ,  ž e  b y  J a r r e t t  n a  p ó d i u  h r á l  m n o ž s t v í  

j ed n o d u c h ýc h  p í s n í ,  k t e r é  b y  s i  p ak  l i d é  p o b r u k o v a l i  c e s t o u  d o  

p r ác e .  J e  p r av d a ,  ž e  K e i t h  J a r r e t t  s  v e l k o u  d áv k o u  l yr i k y  v yt v á ř í  

ú s e k y s k l ad eb ,  k t e r é  j s o u  z p ěv n é ,  a l e  d o  h l o u b k y  n a t o l i k  

k o m p l i k o v an é  a  n eo h r an i č en é  v  p r o s t o r u ,  ž e  j s o u  z p ě t n ě  v e l i c e  

t ě ž c e  r e p r o d u k o v a t e l n é ,  a ť  u ž  j en o m  v  m el o d i i .  I  k d yž  J a r r e t t  

p o u ž i j e  v e  s k l ad b ě  n ěk o l i k  j ed n o d u c h ýc h  m o t i v ů ,  t y  b ýv a j í  

z p r a v i d l a  p o s t av en y  n a  n eu s t á l é m  h a r m o n i c k ém  v ýv o j i ,  co ž  o p ě t  

k o m p l i k u j e  j e j i ch  z ap am a t o v án í .  

D al š í m  r ys e m  j e  c h a r a k t e r i s t i ck á  p r á ce  t ém a t i c k o - m o t i v i ck á .  

T v o r b a  j eh o  t ém a t  v yr ů s t á  p r ů b ěž n ě  z p ů s o b em ,  k d e  s e  s n až í  n a l éz t  

s t ě ž e j n í  m yš l en k u ,  o  k t e r o u  s e  m ů ž e  o p í r a t  a  r o z v í j e t  j i  s t á l e  

                                                           
69

 Překlad:  „Když improvizuj i  je  to  s tejný proces ,  jako když komponuj i ,  a le  

mi l ionkrá t  z rychlený .  Je  to  jako mistrovské hraní  šachu,  dě lání  da lš ího  kroku 

každou vteř inu,  a le  proces je  p ro mě s tejný.  Pro někoho  kdo improvizuje a  skládá,  

to  může být  naprosto odli šné věci ,  p rotože jeho improvizace př ichází  z  h lavy,  

kdežto  moje ne.  To je  důvod,  proč  mám více  unavené  nohy než ruce,  když  hraju,  

protože se  plazím všude ko lem,  abych ty věci  dostal  ven.“ CARR ,  I an:  Keith  

Jarre tt:  The  Man and his music .  London: Graf ton,  1991 .  
70

 Překlad.  DIBB, Mike –  Keith Jarre tt:  The ar t  of  improvisat ion .  (2005 ,  Euroarts  

2054118)  
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d o p ř e d u .  P o k u d  s e  z am ě ř í m e  n a  v yt v á ř en í  m o t i v ů ,  t ak  u  J a r r e t t a  

n a l ez n em e  p ř e v áž n ě  v e l i c e  k r á t k é ,  n ěk o l i k a  t ó n o v é  j ed n o d u c h é  

m o t i v y .  T o ,  co  z  n ě j  č i n í  s v ě t o v é h o  k l av í r i s t u ,  j e  s c h o p n o s t  s  n i m i  

p r ac o v a t ,  h a r m o n i z o v a t  j e  n e s če t n ým i  z p ů s o b y  a  n e u s t á l e  j e  

d r o b n ě  p ř e t v á ř e t .
71

 T yt o  b r i l a n t n í  s c h o p n o s t i  v yv í j e l  p o s t u p n ě  o d  

ú t l é h o  v ěk u ,  k d y  s e  z d o k o n a l o v a l  v  p o z o r o v án í  p o h yb ů  

j ed n o t l i v ýc h  h l a s ů .  N ás l ed n ě  d o s áh l  m i s t r o v s k é  ú r o v n ě  o v l á d á n í  

j a z z o v ýc h  h a r m o n i í  a  s t u p n i c ,  a  t u d í ž  p r o  n ě j  n e n í  p r o b l ém  ž i v ě  

v yt v á ř e t  k o m p l i k o v an é  h a r m o n i ck é  p o s t u p y.  Z p ů s o b  u v až o v án í  p ř i  

p r ác i  s  p í s n í  j e  u  J a r r e t t a  o b d o b n ý  –  n as h r o m áž d ěn í m  k r á t k ýc h  

m o t i v ů  s e  r o d í  t e m a t i ck é  p í s ň o v é  c e l k y .  T e n t o  p r ů b ě h  j e  d o b ř e  

č i t e l n ý  j ak  v  s ó l o v ýc h  k o n c e r t ec h ,  t a k  v  k o m p o z i c i ,  n e b o  p ř i  h ř e  

s  t r i em .   

I  z p ů s o b  h r an í  p o  t e ch n i ck é  a  f yz i ck é  s t r án c e  j e  z ce l a  

o s o b i t ý  a  j e  t o  j ed en  z  r ys ů  J a r r e t t o v y  h r y .  J eh o  k r e ac e  z a  

k l a v í r em  j s o u  l e c k d y až  n eb ez p e č n é  –  v  m i n u l o s t i  s i  s t ě ž o v a l  n a  

s i l n é  b o l e s t i  z ad .  J ak o b y m u  t ě l o  d á v a l o  l i m i t y  v  t o m ,  c o  m ů ž e  z e  

s eb e  h u d eb n ě  d o s t a t .  V  m n o h a  s i t u a c í ch  s v é  t ě l o  v z p í n á ,  v s t áv á ,  

s k á č e  a  k r o u t í  s e .  M a r k an t n í  j e  t ak y  s í l a  j e h o  v o k á l n í h o  p r o j ev u ,  

k t e r ým  m í s t y  k o p í r u j e  m el o d i ck o u  l i n k u  v  p r av é  r u c e .  H l a s o v ý  

p r o j ev  j e  d o b ř e  s l yš i t e l n ý  n a  n ah r á v k á ch .  J a r r e t t  o  s v ýc h  

v o k á l n í ch  p r o j ev e ch  j e d n o u  ř e k l  t o t o :  „ T h o s e  a r e  ve r y  h i g h  

m o m e n t s  i n  t h e  p r o c es s  o f  p l a y i n g .  T h ey  a r e  n o t  a l w a ys  h i g h  

m o m e n t s  m u s i c a l l y . “
72

 

Z  h l ed i s k a  f o r m y  j eh o  i m p r o v i z a ce  n ez ap ad a j í  d o  j i ž  

ex i s t u j í c í ch  f o r e m  a  z n á m ýc h  p o s t u p ů .  N áz n ak y  k  n ě j ak ým  

m o t i v i ck ým  n á v r a t ů m  a  s t r u k t u r ám  m ů ž em e  n a l éz t ,  a l e  n em ů ž em e  

s  u r č i t o s t í  t v r d i t ,  ž e  s e  J a r r e t t  z r o v n a  s n až i l  p o u ž í t  n ě j ak ý  u r č i t ý  

t yp  f o r m y.  T o  p l a t í  h l a v n ě  p r o  n a h r áv k y p ř ed  r o k em  1 9 9 7 ,  k d y  

j e j e  p o s t i h l  ch r o n i ck ý ú n av o v ý s yn d r o m  a  p o  n ěm  s e  j eh o  h r a  
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 Jako například v  závěru skladby My Funny Valent ine Song  z  a lba Tokyo’96 –  

Kie th Jarret t  t r io .  
72

 Překlad:  „Toto j sou velice důlež ité  momenty v procesu hraní ,  a le  nej sou to  

nejpodsta tnějš í  momenty hudebně.“ CARR, Ian:  Keith  Jarre tt:  The  Man and h is 

music .  London: Graf ton,  1991.  s .  131.  
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z m ěn i l a .  V  p o s l ed n í  d e k á d ě  n a  n a h r áv k á ch  u ž  m ů ž em e  n a j í t  

n ap ř í k l a d  b l u e s .  E v o l u čn í  p ř í s t u p ,  s  j ak ým  z e  s eb e  v yn á š í  h u d eb n í  

p r o u d ,  j e  o b d i v u h o d n ý.  J a r r e t t  s i  m ů ž e  d o v o l i t  s v o b o d n ě  s e  

p o h yb o v a t  v e  s v ýc h  i m p r o v i z ac í c h ,  a n i ž  b y  s e  z d á l o ,  ž e  s e  c e l á  

j eh o  h r a  r o z l o ž í .  T a t o  s c h o p n o s t  j e  z a l o ž en a  n a  o b r o v s k é  z n a l o s t i  

r ů z n ýc h  h u d e b n í ch  ž án r ů ,  h l av n ě  j a z z o v é  a  k l a s i c k é  h u d b y.  ( M á  

k  d i s p o z i c i  n ep ř e b e r n é  m n o ž s t v í  s t an d a r d ů  a  s o u ča s n ě  p r o š e l  

k o m p l e t n í m  k l a s i c k ým  r ep e r t o á r em . )  Z e  z a č á t k u  d ev ad es á t ýc h  l e t  

j e  s l yš i t e l n ý  v e l i k ý  v l i v  k l a s i ck é  h u d b y n a  j eh o  s ó l o v é  

k o n ce r t y .   ( L a S ca l a ,  V i e n n a  co n c er t  a  P a r i s  c o n c er t ) .  V   d e k á d ě  

o d  1 9 8 7  d o  1 9 9 7 ,  n a t o č i l  m n o h o  h o d i n  v áž n é  h u d b y s  d í l y  J .  S .  

B ac h a ,  D .  Š o s t ak o v i č e ,  W .  A .  M o z a r t a ,  n eb o  G .  F .  H a n d e l a .  T ak t o  

s i  v y t v o ř i l  z ák l ad n u ,  n a  k t e r é  m ů ž e  s t av ě t .   

V  m o m e n t e ch ,  k d y  n a s t áv á  h l e d á n í  n o v é  c e s t y ,  m ů ž e  p o u ž í t  

j ed n u  z  d á l e  p o p s a n ýc h  p ř ed p ř i p r av e n ýc h  t e ch n i k .  M ez i  k o n k r é t n í  

t e ch n i ck é  p r v k y  J a r r e t t o v y i m p r o v i z a c e  u r č i t ě  p a t ř í  

ch a r ak t e r i s t i c k é  r y t m i ck é  p r v k y.  R yt m i ck ý d o p r o v o d ,  k t e r ý  t v o ř í  

v  l ev é  r u ce ,  s e  v  m n o h a  J a r r e t t o v ýc h  k o n c e r t ec h  v e l i c e  p o d o b á .  

T a t o  r y t m i ck á  š ab l o n a ,  v e  v ě t š i n ě  p ř í p ad ů  n ev ych áz í  z e  

s w i n g o v éh o  p o h yb u ,  a l e  z  r o v n éh o  p o h yb u  S t r a i g h t  8 ’ s .
73

 

V ýs l ed k e m  J a r r e t t o v a  r y t m i z o v á n í  n a  v e l k ýc h  p l o ch ác h  j e  p ak  

g r o o v e ,
74

 č a s t o  n a  b áz i  h a r m o n i c k é h o  p e d á l u .  T o t o  n a l ez n em e  

v  m n o h a  s ó l o v ýc h  k o n ce r t e ch ,  n ap ř í k l ad  ú v o d  P a r t  I I  z  d e s k y  T h e  

K ö l n  C o n c er t ;   o d  š e s t é  m i n u t y  v e  s k l a d b ě  O ct o b e r  1 7 ,  1 9 8 8  

v  k o n c e r t u  z  P a ř í ž e ;  P a r t  I I ,  L a  S ca l a ;  o d  d ev á t é  m i n u t y  P a r t  I I  

V i e n n a  C o n c er t ;  P a r t  X I I  n a  d e s c e  R a d i a n ce ;  o d  d v a c á t é  m i n u t y  

k o n ce r t u  z  N a go ya i c d  3  z  k o m p l e t u  S u n  B ea r  C o n ce r t s ;  P a r t  X  

z  k o n c e r t u  v  C a r n e g i e  H a l l ;  P a r t  V  z  c d  I I  z  n ah r áv k y R i o .  
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 Způsob interpretace ste jně d louhých rovných osminových či  šes tnáctinových  

hodnot.  
74

 Groove  –  v kontextu této  práce chápáno  jako  rytmická identi ta  skladby.  
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75
 

P ř i  z ap o j en í m  t v r d o š í j n éh o  p o h yb u  a  v yt v o ř en í m  o s t i n a t a ,  s e  

h a r m o n i c k ý p o h yb  v ě t š i n o u  z p o m a l í ,  a ž  ú p l n ě  z a s t a v í .  O p ak o v á n í  

r y t m i ck éh o ,  n e b o  h a r m o n i ck éh o  j ed n o d u ch é h o  s ch ém a t u  s e  

v  j a z z o v é  t e r m i n o l o g i i  n az ýv á  v am p .
76

 M í s t a ,  v e  k t e r ýc h  J a r r e t t  

p o u ž í v á  t ě ch t o  s c h ém a t ,  s e  p o d o b a j í  t í m ,  ž e  j s o u  t o  d l o u h é  a  

p o s t u p n ě  g r ad u j í c í  p l o ch y.  A t m o s f é r a  v  n i c h  n ab ýv á  d r a m a t i čn o s t i  

a  v yp j a t o s t i  p o s t u p n ým  z ah u š ť o v án í m  f ak t u r y  a  d r o b e n í m  m e l o d i e  

v  p r a v é  r u c e ,  k t e r á ,  j a k o b y t é m ěř  n ez áv i s l e  n a  p ř í s n é  

p r av i d e l n o s t i  u d áv an éh o  r y t m u ,  v yt v á ř í  n o v é  a  n o v é  m e l o d i c k é  

ú t v a r y .  J a r r e t t  s e  v  t ě c h t o  m o m en t e ch  d o s t áv á  t ém ěř  d o  

ex t a t i ck ýc h  s t av ů  a  v yh r o cu j e  s i t u a c i  p o s t u p n ě ,  a  n a  v e l i c e  

d l o u h ýc h  ú s e c í ch .  V  u r č i t ýc h  m o m e n t e ch  j e  r o z d í l n o s t  h r y  m ez i  

l ev o u  a  p r a v o u  r u k o u  až  s ch i z o f r e n n í .  P o l yr y t m i e ,  d o  n í ž  s e  

J a r r e t t  d o k áž e  d o s t a t ,  m ů ž e  r u c e  v z á j em n ě  n a  s eb e  u d ě l a t  n ap r o s t o  

n ez áv i s l ým i .  V ýs l e d n ý e f ek t  p ak  p ů s o b í ,  j ak o  k d yb y z a  k l av í r e m  

s ed ě l o  n ěk o l i k  h r á čů  n a j e d n o u .  T yt o ,  n ě k d y až  d e s e t  m i n u t  t r v a j í c í  
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 Ukázka zobrazuje 19 -27 takt  Part  I I  a  z  alba  The Köln Concert ,  což je  jeden 

z typických př íkladů hraní  groovu na harmonick ém pedálu.  YAMASHITA, 

Kunihiko:  Kei th Jarre tt :  The Köln koncert  original  t ranscrip tion  (authorized  by  

Keith Jarret t ) .  Tokyo : Schott  Japan Company,  1991.  
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 Vamp –  v  kontextu té to  práce chápáno  jako  opakování  jednoduchého 

harmonického schématu.  
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p as áž e ,  p ak  k o n č í  u v o l n ě n í m ,  k t e r é  h l av n ě  p ř i n á š í  z m ěn a  š a b l o n y ,  

a  t o  j a k  r y t m i c k é h o  o s t i n a t a ,  n eb o  h a r m o n i ck éh o .  I  k d yž  J a r r e t t  

p ř i ch áz í  s t á l e  s  n o v o u  m e l o d i c k o u  i n v en c í ,  t ak  j e  m e l o d i k a  

v  p as áž í c h  d o p r o v áz e n ýc h  t ak z v an ý m  v am p em  č a s t o  p o d o b n á  a  

z a l o ž e n á  n a  m o d a l i t ě .  P ř í k l a d ů  s  t í m t o  z p ů s o b em  h r y  j e  c e l á  ř ad a  

a  m ys l í m ,  ž e  n en í  k o n ce r t ,  k d e  b y  J a r r e t t  n e s k l o u z l  d o  t o h o t o  t yp u  

d o p r o v o d u .  

D al š í m  č a s t o  u ž í v an ým  p r v k e m  j s o u  k v a r t o v é  a k o r d y ,  k t e r é  

m u  u m o ž ň u j í  d l o u h o d o b ý s v o b o d n ý p o h yb  v  r ám c i  h a r m o n i e .  J d e  o  

t o ,  ž e  r o z v r s t v e n í  ak o r d u ,  k t e r é  J a r r e t t  v ě t š i n o u  s t av í  v  l ev é  r u ce ,  

n ám  n eu m o ž ň u j e  s e  z o r i en t o v a t  v  j ed n é  t ó n i n ě .  A k o r d y t a k t o  

s t av ěn é ,  j s o u  p r á v ě  z a l o ž en y  n a  i n t e r v a l u  k v a r t y  a  t en  t u t o  

z k r e s l en o s t  s  s eb o u  n e s e .  T yp i ck ým  p ř í k l a d em  m ů ž e  b ýt  P a r t  I X  

z  a l b a  R a d i a n c e .  

T ak é  m o d a l i t a  b y l a  J a r r e t t o v ým  č a s t ým  p r v k e m  u ž í v an ým  

v  i m p r o v i z a c i ,  h l a v n ě  p ak  v  j eh o  m l a d š í m  o b d o b í .  V  m o d e ch  v o l n ě  

p ř ec h áz í  a  s t ř í d á  j e .  V  k o n c e r t ec h  z  d ř í v ě j š í h o  o b d o b í ,  ( t j .  

m yš l en o  o b d o b í  d o  p o l o v i n y  o s m d es á t ýc h  l e t )  j e  m o d a l i t a  

o b l í b en ým  n ás t r o j em  p r o  i m p r o v i z a c i .  V e l k é  p l o ch y t ak  b ýv a j í  

v yp l n ě n y m o d á l n í m  h r an í m ,  n e b o  s t ř í d m ým  h a r m o n i ck ým  

p o h yb e m .  N a r u š en í  t o h o t o  o b d o b í  v yc h áz í  z e  s t u d i a  v áž n é  h u d b y a  

v z n i k em  S t a n d a r d s  t r i a .  P r o t o  s e  m u  d o  s t a r š í c h  k o n ce r t ů  t o l i k  

n ev k r ád a j í  p o s t u p y  a  h a r m o n i ck é  s p o j e  p r áv ě  z  t ě ch t o  o b l a s t í .   

J ak  u ž  j s em  z m i ň o v a l ,  d ů l ež i t ě j š í  n ež  m e l o d i ck á  s l o ž k a  j e  

p r o  an a l y t i c k ý  p o h l ed  s l o ž k a  h a r m o n i ck á .  M e l o d i e  J a r r e t t o v i  č a s t o  

s l o u ž í  s p í š e  j ak o  s p o j o v a c í  m a t e r i á l  v  t o m ,  j a k  s e  o d v í j í  

h a r m o n i c k é  p o s t u p y .  J e  t o  v  s o u l a d u  s  t í m ,  j a k  p r a cu j í  j a z z o v í  

m u z i k a n t i  p ř i  s v ých  i m p r o v i z a c í ch ,  k d y  n á s l ed u j í  h a r m o n i ck ý  

p o h yb .  P r o t o  v e  s v ýc h  s k l ad b á ch  č a s t o  p o u ž í v á  i  d a l š í  p r v ek ,  a  t o ,  

ž e  l ev á  r u k a  s e  s t áv á  f u n k čn ě  m o t i v i c k o u .  N e j l ép e  v i d i t e l n é  j e  

t o t o  v  r u b a t o v ýc h  s k l a d b á ch ,  k d e  v  r ám c i  f r á z í ,  p o p ř í p a d ě  t ak t ů  j e  

n a  ú v o d  b u ď  r o z l o ž en  ak o r d ,  n e b o  č i s t ě  b a s o v ý t ó n .  D o  m o m en t u  

n ež  p ř i j d e  d a l š í  p ř ed ě l  s  n o v ým  a k o r d e m ,  s e  m e l o d i e  o d v í j í  

v  p r o s t o r u  m ez i  n i m i  a  s p í š  n ám  p o m áh á  v  r o z v o d u  t ě c h t o  ak o r d ů  
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d á l  a  j e j i c h  p o s t u p n é m  p ř e ch o d u  m ez i  s e b o u .  P ř í k l a d em  t ě c h t o  

p o s t u p ů  j s o u  s k l a d b y j ak o  R i t o o r i a  a  L a n d s c a p e  f o r  f u t u r e  E a r t h  

z  a l b a  F a c i n g  yo u ,  d á l e  t ak é  n ap ř í k l ad  P a r t  X V  z  R a d i a n c e .  

 V š e  t o t o  j e ,  j ak  j s em  s i  v ýš e  u r č i l ,  p o u z e  v ýs e č  j i s t ýc h  

p o s t u p ů ,  k t e r é  J a r r e t t  p o u ž í v á .  O n  s ám  t v r d í ,  ž e  n a  k o n c e r t ě  v š e  

p ř i ch áz í  s am o .  P ř i ch áz í  t o  z p ů s o b e m ,  k t e r ý  n em ů ž e  o v l ád a t ,  a  

z  h l o u b k y,  k t e r o u  z p ě t n ě  an i  n eu m í  v yv o l a t .  T o ,  j e s t l i  m u  b u d em e  

v  j eh o  t v r z e n í ch  b ez p o d m í n eč n ě  v ě ř i t ,  n en í  a ž  t ak  d ů l ež i t é ,  j a k o  

t o ,  ž e  v  j eh o  h u d b ě  m ů ž em e  n a l éz a t  o d p o v ěď .  P r o  n a l ez e n í  t é t o  

o d p o v ě d i  s e  v  j e h o  h u d b ě  b u d em e  o r i en t o v a t  p o m o c í  v ýš e  

z m í n ěn ýc h  t e c h n i k ,  k t e r é  j s o u  v š a k  j i ž  n á s t a v b o u  k l a s i c k ýc h  

p ř í s t u p ů  k  r o z b o r ů m  a  an a l ýz ám  h u d b y .  V  j e h o  i m p r o v i z ac í c h  j s o u  

u ž í v á n y t e ch n i k y  h r an í  t yp i ck é  p r o  j a z z o v é  i m p r o v i z á t o r y ,  a v š ak  

ce l o u  i m p r o v i z o v a n o u  s k l a d b u  u ž  n e n í  m o ž n é  n a  n ě j ak ý  j a z z o v ý  

s t an d a r d  n ap as o v a t .  V ýs t a v b a  a  s t r u k t u r a  s k l ad e b  j e  v  s o u č as n o s t i  

s p í š e  o t áz k o u  ak t u á l n í  k o m p o z i ce  n e ž  z ce l a  n á h o d n é  i m p r o v i z a c e .  

P r á v ě  v yk r ys t a l i z o v án í  a  z d o k o n a l en í  t o h o t o  p o s t u p u  j e  

s  p ř i b ýv a j í c í  z k u š en o s t í  p a t r n ě j š í .  K e  k l a v í r u  u ž  d n es  u s e d á  

k l a v í r i s t a  s k l a d a t e l ,  k t e r ý  j e  s ch o p e n  t v o ř i t  v  r ám c i  n ě j ak é  f o r m y  

a  v ys t a v ě t  s k l ad b u  ž i v ě  n a  m a l ém  p r o s t o r u  s  v yu ž i t í m  š i r o k ýc h  

z n a l o s t í  a  t e ch n i c k é  b r i l an t n o s t i .  
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b) The Köln Concert 

 K o l í n s k ý k o n c e r t  b y l  n a t o č en  2 4 .  l ed n a  1 9 7 5 .  O r i g i n á l n í  

n áz ev  j e  T h e  K ö l n  C o n c er t  a  b yl  v yd án  s p o l e čn o s t í  E C M ,  j ak o ž t o  

v š e ch n a  o s t a t n í  s ó l o v á  a l b a  K e i t h a  J a r r e t t a .  P ů v o d n ě  v yš e l  n a  

d v o u  LP  a  p o z d ě j i  n a  j ed n o m  C D .  N ák l ad  s e  k  d n e š n í m u  d n i  

p ř i b l i ž u j e  k e  č t yř em  m i l i ó n ů m  p r o d an ýc h  d e s ek .
77

 N a h r áv k a  p r o  

v yd av a t e l s t v í  E C M  z n am en a l a  v e l k ý  f i n an čn í  z i s k  a  d l o u h o  z  n í  

v ýz n a m n ě  p r o f i t o v a l a .  

K o l í n s k ý k o n c e r t  j e  r o z č l en ěn  n a  č t yř i  č á s t i .  P o d l e  

p o j m en o v á n í  j ed n o t l i v ýc h  čá s t í  v š a k  z j i s t í m e ,  ž e  p o s l ed n í  t ř i  

s p o l u  s o u v i s í .  N áz v y t ě ch t o  čá s t i  t e d y  j s o u :  P a r t  I ,  P a r t  I I a ,  P a r t  

I I b  a  P a r t  I I c .  J e j i ch  c e l k o v á  d é l k a  j e  6 6  m i n u t .  Z  t o h o  P a r t  I  

z au j í m á  2 6  m i n u t ,  P a r t  I I a  1 5  m i n u t ,  P a r t  I I b  1 8  m i n u t  a  P a r t  I I c  

7  m i n u t .  K  n ah r á v ce  ex i s t u j e  n o t o v ý  z áz n am ,  k t e r ý  t r a n s k r i b o v a l  

J a r r e t t ů v  f an o u š ek  K u n i h i k o  Y am a s h i t a  z  J a p o n s k a .  J a r r e t t  t en t o  

p ř ep i s  d o d a t e č n ě  a u t o r i z o v a l  a  k  v yd án í  t o h o t o  m a t e r i á l u  p ř i l o ž i l  i  

s v o u  p ř e d m l u v u .
78

 

D ů k l ad n ě  s e  b u d u  k o n c en t r o v a t  p ř e d ev š í m  n a  p r v n í  č á s t  

k o n ce r t u .  P r v n í  čá s t  d í k y  s v ém u  r o z s ah u  z a u j í m á  t ém ě ř  p o l o v i n u  

n ah r áv k y.  P r o  s r o v n án í  s  j i n ým  k o n c e r t e m  v  n í  n a l ez n em e  v e š k e r ý  

p o t ř eb n ý m a t e r i á l .  U ž í v a n é  p o s t u p y  a  t e c h n i k y  s e  v e  z b yt k u  

k o n ce r t u  v r a c e j í  a  o p a k u j í .  Z  h l ed i s k a  u r čo v án í  d ů l ež i t ýc h  

m o m e n t ů  v e  s k l ad b ě  b u d u  p o ž í v a t  č a s o v é  ú d a j e ,  z  d ů v o d u  v e l k éh o  

r o z s ah u  P a r t  I ,  a  z á p i s u  n o t ,  k t e r ý  j e  v  i m p r o v i z o v a n ýc h  a  

r u b á t o v ýc h  p a s áž í ch  v ž d y p o u z e  p ř i b l i ž n ý .  P o d l e  o s y  č a s o v é  s i  

s k l a d b u  r o z č l e n í m  n a  n ěk o l i k  d a l š í ch  č á s t í ,  k t e r é  j ed n o t l i v ě  

ch a r ak t e r i z u j i  p o m o c í  v yb r an é  m e t o d o l o g i e .  

Ú v o d n í  č á s t  j e  d l o u h á  2  m i n u t y  a  1 3  v t e ř i n .  S l o ž k y 

h u d eb n í h o  p r o j ev u  v  d an é  č á s t i  m a j í  t y t o  v l a s t n o s t i :  s l o ž k u  

k i n e t i c k o u  ( p o h yb o v o u )  l z e  p o p s a t  z  h l ed i s k a  r y t m u  a  t em p a .  
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 Heslo The Köln Concer t .  In  Wikipedie :  o tevřená encyklopedie [onl ine] .  Dostupné  

na www: <http : / /en.wikipedia.org/wiki /The_Köln_Concert >.  
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 YAMASHITA, Kunihiko:  Keith Jarre t t :  The Köln koncert  or igina l  t ranscri ption  

(authorized by Keith Jar ret t) .  To kyo : Schot t  Japan Co mpany,  1991.  
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R yt m u s  v  ú v o d u  j e  d o b ř e  č i t e l n ý  a  k o n k r é t n í .  V ys k y t u j í  s e  z d e  

s i c e  t e čk o v an é  r y t m y a  n o t y  m al ýc h  h o d n o t ,  j ak o  n ap ř í k l ad  

p ř í r a z y  a  o b a l y .  R yt m u s  j e  u k o t v e n  z e j m é n a  v  l e v é  r u ce ,  k t e r á  

h r a j e  o d  p r v n í h o  t a k t u ,  t e d y  p o  p ř ed t a k t í ,  p ů l o v é  n o t y .  T em p o v ě  j e  

s k l a d b a  k l i d n á  a  p o m a l á .  M el o d i e  j e  v  ú v o d u  p o s t av en a  n a  

n ěk o l i k a  n o t á ch ,  k t e r é  z az n í  v  p ř ed t ak t í .  

 

T en t o  m a l ý  m o t i v  s e  s t á l e  n av r a c í  a  s l yš í m e  h o  v  m e n š í c h  

o b m ěn ác h  h n e d  n ěk o l i k r á t .  J e  t o  ú v o d n í  z n ě l k a  s l o ž en á  z  p ě t i  

t ó n ů ,  k t e r é  p o s t a č í  k  v yb u d o v án í  p r v n í ch  m i n u t .
79

 T e n t o  m o t i v ek  

s e  v yv í j í  a  z ů s t áv a j í  z  n ě j  j en  f r a g m en t y ,  a l e  j e  p o ř ád  l a t e n t n ě  

p ř í t o m e n .  

80
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 Podle legendy je  tento  melod ický vs tup to tožný s  tehdej ší  zně lkou Kol ínského 

divadla.  Na nahrávce j e  možné slyše t  reakci  diváků poté,  co j í  Jarret t  poprvé 

zahraje.  
80

 Ukázka  zobrazuje  část i  z  Part  I  The Köln  Concert .  YAMASHITA, Kunihiko :  Kei th  

Jarre tt:  The Köln koncert  orig inal  t ranscrip tion (authorized  by  Keith  Jarret t ) .  

Tokyo : Schot t  Japan Company,  1991.  

3. a 4. takt (čas 0:08) 8. takt (čas 0:31) 

18. takt (čas 0:58) 

úvod Part I (předtaktí a první takt) 
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H a r m o n i ck á  s l o ž k a ,  a č k o l i v  d o ch á z í  k  j a s n ým  f u n k čn í m  

k r o k ů m  a  n áv r a t ů m ,  s p í š e  n az n a ču j e  m o d á l n í  p ř í s t u p .  D í k y t o m u ,  

ž e  s e  J a r r e t t  s v o u  l ev o u  r u k o u  d o p r o v áz í ,  t ak  j ak o  b y  n eb yl a  

r o v n o ce n n ým  p a r t n e r e m  r u k y p r av é .  J i n ak  ř e č en o  j e  v  p o z ad í  a  

s m ě ř u j í  n a  n i  ú p l n ě  j i n é  ú k o l y ,  p r o t o  j s o u  i  d yn am i ck y  o d l i š e n y .  

Z  v yš š í ch  s t r á n e k  h u d eb n í h o  p r o j ev u  j e  d ů l ež i t é  ř í c i ,  ž e  z  p o h l e d u  

m e t r i k y  j e  s k l ad b a  v n í m an á  v  t é t o  č á s t i  j ak o  p r a v i d e l n á ,  j e l i k o ž  

p o  o s m i  t ak t e ch  s e  n av r a c í  z p ě t  k  t ém a t u ,  a  n en í  p r o t o  v n í m an á  

t ak  ev o l u čn ě ,  co ž  b y  u  i m p r o v i z o v an é  h u d b y  m o h l o  b ýt  

p ř ed p o k l ad em .  T o  v š a k  p l a t í  p o u z e  p r o  ú v o d  t é t o  d v o u m i n u t o v é  

čá s t i  a  d á l e ,  s e  t ak t o  p r a v i d e l n ýc h  n á v r a t ů  n ed o čk ám e .  

O d  č a s u  2 : 1 3  d o  2 : 5 7  s e  i m p r o v i z a ce  v e  s v ém  v ýv o j i  z a s t av í .  

J e  t o  d v an á c t  t ak t ů ,  k t e r é  j s o u  u r č en é  d r ž e n ým  t ó n em  H ,  v ž d y p o  

d o b u  j ed n o h o  t a k t u  v  l ev é  r u c e .  N a d  n í m  s e  p ak  z a č n e  J a r r e t t  

r y t m i ck y p o h yb o v a t .  P u l s ,  k t e r ý  j e  c í t i t ,  a  s yn k o p o v an ý r y t m u s  

d o p l n ě n ý p r a v o u  i  l ev o u  r u k o u  z a t í m  p o s l o u ž í  j ak o  m a l á  v s u v k a  č i  

m ez i h r a .  J e  t o  b l o k  h u d b y,  k t e r o u  J a r r e t t  n e ch c e  j e š t ě  r o z v í j e t .  

J a r r e t t  s e  v š ak  k  t é t o  m yš l e n c e  n á s l ed n ě  v r á t í  a  p r o z a t í m  t e n t o  

v ýv o j  p o u z e  p ř e d z n am en áv á .  

81
 

 čas 2:08 
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 Ukázka  zobrazuje  Part  I  z  a lba  The Köln Concert .  YAMASHITA, Kunihiko:  Keith  

Jarre t t:  The Köln koncert  or igina l  transcr ipt ion  (author ized by Keith Jarret t) .  

Tokyo : Schot t  Japan Company ,  1991.  
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V  ča s e  2 : 5 7  p r o t o  n a s t u p u j e  n o v ý p ř e d ě l  v e  s k l a d b ě ,  k t e r ý  

u d r ž í  s v ů j  c h a r ak t e r  a ž  d o  č a s u  7 : 1 5 .  R yt m i c k y s e  s k l ad b a  u k l i d n í ,  

a l e  p o u z e  v  l ev é  r u c e .  H a r m o n i c k ý  v ýv o j  s e  z d e  z a s t av í  n a  

s t ř í d á n í  a k o r d ů  a  m o l l  a  G  d u r ,  a  t o  p o  d v o u  t ak t e ch ,  k d e  s l yš í m e  

v e l m i  p o m a l é  r o z k l ad y t ě ch t o  a k o r d ů .  J e  t o  t e ch n i k a  d o p r o v o d u ,  

k t e r o u  J a r r e t t  č a s t o  v yu ž í v á  a  o d k a z  n a  j eh o  z á j em  o  v ýc h o d n í  

h u d b u ,  k d e  n e j d e  t ak  o  v yj á d ř en í  h a r m o n i ck ýc h  v z t a h ů ,  j ak o  s p í š e  

o  g e s t a  a  p o c i t y  z  h u d b y .  V  p r a v é  r u ce  s l yš í m e  v e l i c e  r y t m i c k y 

k o m p l i k o v an é  h o d n o t y  n o t .  J e l i k o ž  j e  t em p o  t é t o  č á s t í  r u b á t o v é ,  

t ak  i  h o d n o t y  n o t  v  p ř e p i s e  j s o u  p ř i b l i ž n é .  O d  o b yč e j n ý ch  s yn k o p ,  

p ř e s  t r i o l y  a  p ř í r a z y ,  s e  v  z áp i s e  d o s t áv ám e  k  s e x t o l ám  a  

h o d n o t ám  d v a a t ř i c e t i n o v ým ,  č i  j e š t ě  k o m p l i k o v an ě j š í m  s p o j e n í m .  

P o č t y  n o t  v  t a k t o  p o m a l ýc h  t ak t ec h  s e  p ř i b l i ž u j í  k  n ě k o l i k a  

d e s í t k ám  a  p r a v á  r u k a  n ez áv i s l e  n a  t em p o v é  i m p r o v i z u j e  n ad  

d r ž e n ým i  r o z k l ad y .  M e l o d i e  s e  t í m t o  v e l i c e  t ř í š t í  a  j e j í  v e d e n í  j e  

p o d  v l i v em  r yz e  em o č n í m .  P r o t o  j e  b a r v a  v í c e  e x p r e s i v n í  a  

d yn am i k a  s e  o t ev í r á  d o  v ě t š í  š í ř e .  

82 

 čas 4:29 

 P o k r o č í m e - l i  k  v yš š í m  s t r án k ám  h u d e b n í h o  p r o j e v u  

d l e  J an eč k o v y m e t o d o l o g i e ,  t a k  j e  p r v n í m  b o d em  s t r án k a  m e t r i ck á .  

H u d b a  j e  v  t ě ch t o  čá s t ec h  i m p r o v i z a c e  c í t i t  v e l i c e  v o l n ě .  J e  v š ak  

z ap s án a  d o  t ak t ů  a  t o  p o d l e  r o z k l ad ů  l ev é  r u k y .  N en í  v š ak  m o ž n é  

p o d l e  J an eč k o v y  t eo r i e  s t a n o v i t ,  ž e  j e  n a  z a č á t k u  t a k t u  

ak c en t o v a n ý p u l s ,  č i  p o d o b n é  v o d í t k o .  N ep l a t í  t o  p r o  c e l ý  ú s ek  

v  t o m t o  č a s o v ém  r o z p ě t í .  O d  n a p r o s t o  v o l n éh o  p o j e t í  s e  J a r r e t t o v y  

z m ěn y v  l ev é  r u c e  z a č í n a j í  d í t  s  v ě t š í  p r av i d e l n o s t í .  D o b a ,  p o  
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k t e r o u  j e  j ed en  z  t ě c h t o  ak o r d ů  d r ž e n ,  s e  z k r a c u j e  a  v  p r av é  r u ce  

s e  o b j e v u j í  p r av i d e l n ě j š í  t v a r y  m e l o d i c k é h o  v ed en í  h l a s u .  V  č a s e  

6 : 2 5  p a k  J a r r e t t ,  u ž  s  p o c i t em  l a t e n t n ě  v yj ád ř en éh o  r y t m i ck éh o  

i m p u l s u ,  z d ů r az n í  p ř ec h o d  k  p r av i d e l n ém u  p o h yb u  d u p á n í m  n o h y  o  

p ó d i u m .  P ě t  t a k t ů  t ak  r o z d ě l í  p o  č t yř ec h  d o b á ch .  P o  p á r  v t e ř i n á ch  

v š a k  o p ě t  p o v o l í ,  a b y  m o h l  z v o l n i t  a  u z av ř í t  r u b á t o v o u  p a s áž .  

P o  s ed m i  m i n u t á ch  a  p a t n á c t i  v t e ř i n á ch  s e  J a r r e t t  d o s t a n e  d o  

r yt m i z o v a n é  č á s t i .  K i n e t i c k á  s t r án k a  l ev é  r u k y s e  ř í d í  č t yř d o b ým  

t ak t em ,  k d y k až d o u  d o b u  d ě l í  n a  n o t u  o s m i n o v o u  p r o d l o u ž en o u  o  

t e čk u  a  š e s t n á c t i n o v o u .  T o  d á v á  p o s l u c h a č i  p o c i t  d ě l i t  h u d b u  n a  

n ev yj á d ř e n ýc h  š e s t n á c t  š e s t n á c t i n o v ýc h  n o t  s  p u l s e m  k až d o u  

č t v r ť o v o u  d o b o u .  

83 

 čas 7:18 

M el o d i e  v yc h áz í  z  h a r m o n i c k é h o  v ýv o j e ,  k t e r ý  s e  z a  

p o s l ed n í c h  n ěk o l i k  m i n u t  s t á l e  n e p o z m ě n i l .  T e d y n a  s t ř í d án í  

ak o r d ů  a  m o l l  a  G  d u r ,  k t e r é  j s o u  h r án y v  l ev é  r u c e  r o z k l ad y  

( č t e n o  z e s p o d u :  g - d - h ;  a - e - c ) .  A k o r d y j s o u  h r á n y  š i r o ce  p ř e s  

o k t áv u .  E l em en t á r n í  s t r án k y h u d eb n í h o  v  t ě ch t o  d ev ad es á t i  

v t e ř i n á ch  g r ad u j í .  D yn am i k a  a  c e l k o v á  h u t n o s t  z v u k u  r o s t e .  

A č k o l i v  J a r r e t t  n ez a č í n á  ú p l n ě  z  n í z k é  d yn am i k y ,  t ak  d o k áž e  

m i n u t u  a  p ů l  s o u s t av n ě  z e s i l o v a t  a  z ah u š ť o v a t  z v u k o v ý  p r o s t o r  a  

t o  b ez  m e l o d i c k é h o  a  h a r m o n i ck éh o  v ýv o j e .  Z d e  j i ž  ak c en t y  a  

m e t r i k a  k až d éh o  t ak t u  z ř e t e l n é  j s o u ,  d o k u d  J a r r e t t  n e d o s áh n e  

d yn am i ck éh o  v r c h o l u  a  u v o l n í  n ah r o m ad ěn é  n a p ě t í  v  č a s e  8 : 4 0 .  

V  ča s e  8 : 4 5  p ř i ch áz í  n áv r a t  k  r u b á t o v é  p a s áž i ,  k t e r á  

p ř ed ch áz e l a  d ř í v e .  V e  v ě t š i n ě  p a r a m e t r ů ,  k t e r é  j s o u  p o p s á n y 

v  p ř e d c h o z í  p o m a l é  p as áž i ,  n ed o c h áz í  p ř i  t o m t o  o p ě t o v n ém u  
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u v o l n ě n í  k  v ě t š í m  z m ěn ám .  H u d b a  j e  v š a k  v í c e  ex p r e s i v n ě j š í  

v  p r a v é  r u c e ,  p r o t o ž e  m e l o d i c k é  v ed en í  h o r n í h o  h l a s u  s e  d ě l í  n a  

v e l i c e  d r o b n é  a  r yc h l é  h o d n o t y  a  m e l o d i e  v  d l o u h ýc h  p a s áž í ch  

s m ě ř u j e  v e  v l n ác h  n ah o r u  a  d o l u .  T o  v š e  n ad  o p ě t  s t o i c k y  k l i d n o u  

l ev o u  r u k o u ,  k t e r á  d á l e  n a b í z í  j en  d v a  s t á l e  s t e j n é  ak o r d y .  

84 

 čas 9:00 

 

S t ř í d án í  r u b á t o v é  čá s t i  s  r y t m i z o v an ým  v am p em  p o k r a ču j e  i  

n ad á l e ,  a l e  v  k r a t š í ch  i n t e r v a l e ch .  P o  m i n u t ě  u v o l n ě n í  d o ch áz í  

o p ě t  k  n áv r a t u  r y t m i ck éh o  p u l s u .  P o h yb o v ě  s e  h u d b a  d á  d o  ch o d u  

a  s yn k o p o v án í  l ev é  r u k y j e  n o v ý  p r v ek ,  k t e r ý  j i  v ýr a z n ě  o ž i v í .  

J a r r e t t  t o h o t o  e f e k t u  z  h l ed i s k a  k i n e t i k y  d o s áh n e  p o u z e  t í m ,  ž e  

d ř í v e  p o u ž i t ý  r y t m u s ,  k d y  č t v r ť o v o u  h o d n o t u  r o z d ě l i l  p o u z e  n a  

o s m i n o v o u  n o t u  p r o d l o u ž en o u  o  t e čk u  a  š e s t n á c t i n o v o u  n o t u ,  n yn í  
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z f o r m u j e  d o  s yn k o p .  Zk r á t í  p r v n í  n o t u  n a  o s m i n k u  a  m í s t o  t e č k y  

s e  p ř ed  n í  o b j ev í  š e s t n á c t i n o v á  n o t a .  

85 

Čas 9:54 

 

T em p o  s e  v r á t í  k  r yc h l o s t i  z  d ř í v ě j š í  r y t m i z o v an é  p a s á ž e .  V  

m e l o d i i  j e  t ak é  z ř e t e l n ý  n áv r a t .  I  p ř e s t o ,  ž e  j e  s l yš e t  v í ce  o b a l ů  a  

p ř i d an ýc h  o z d o b ,  t ak  v yc h áz í  z  h a r m o n i c k é h o  v ý v o j e  s t á l e  

s t e j n ýc h  d v o u  a k o r d ů .  P o s t u p n ě  j e  v š ak  z ač í n á  p r o p o j o v a t  i  j i n ým i  

h a r m o n i c k ým i  p ř e c h o d y,  a l e  s t á l e  s e  d r ž í  d v o u  z ák l ad n í ch  G  d u r  a  

a  m o l l .  M e l o d i ck á  l i n k a  j e  i m p r o v i z o v án a  s  t e c h n i ck o u  

d o k o n a l o s t í  a  d o  r y t m i c k ýc h  m a n t i n e l ů  l ev é  r u k y s e  J a r r e t t  d o k áž e  

u r o v n a t  i  s  v e l i c e  s l o ž i t ým i  r y t m i ck ý m i  k o m b i n a c em i .  D yn am i ck y  

j e  h u d b a  s i l n á  a  J a r r e t t  r o z š i ř u j e  s v é  p o l e  p ů s o b n o s t i  n a  c e l o u  

k l a v i a t u r u  a  d o s t á v á  s e  k  m ax i m á l n í m u  ú č i n k u .  Ba r ev n ě  j e  p a k  

h u d b a  v yc h áz e j í c í  z  k l a v í r u  p e r k u s i v n í h o  c h a r ak t e r u  a  c e l á  p a s áž  

j e  z a l o ž en a  s p í š e  r y t m i ck y.  P r o t o  j e  h u d b a  v e s e l á  a  m á  s n a h u  

g r ad o v a t  a  n a b a l o v a t  n a  s e b e  v í c e  a  v í ce  z v u k u .  V r ch o l  p ř i ch áz í  

v  č a s e  1 2 : 4 0  a  h n e d  p o  n ěm  k  o b r a t u  a  k e  z k l i d n ěn í .  N ež  s e  c e l á  

t a t o  r y t m i c k á  p a s á ž  u z av ř e ,  t ak  J a r r e t t  v  r ám c i  n í  u d ě l á   z j em n ěn í  

a  z a h r a j e  č á s t  k l i d n é  m e l o d i e  v  p r av é  r u ce .  T a  j e  p o d p o ř en a  

n ěk o l i k a  m o d u l a ce m i  a  p o s t u p n ým  u v o l ň o v án í m .  P u l s ,  k t e r ý  d r ž í  

l ev á  r u k a ,  v š a k  n e u t i c h á  a  p r a v i d e l n ě  p o k r ač u j e .   
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P r o s t ř ed n í  č á s t  z a č í n a j í c í  v  č a s e  1 4 : 1 5  j e  v  r ám c i  P a r t  I  

n e j z a j í m av ě j š í  ú s e k ,  d l e  m é h o  n áz o r u .  V  t ě c h t o  š e s t i  m i n u t ác h  s e  

h u d b a  d o s t an e  d o  n ěk o l i k a  r ů z n ýc h  p o l o h  a  v a r i a n t .  J a r r e t t  h l ed á  

ce s t u  a  z k o u š í  r ů z n é  d r o b n é  m o t i v y ,  k t e r é  v yp l ýv a j í  z  m e l o d i e  i  

r y t m u .  P o u ž í v á  z d e  k v a r t o v ýc h  ak o r d ů ,  p a r a l e l n í ch  p o s t u p ů  a  

p ů l t ó n o v é  m o d u l ac e .  J e  t o  t ed y  n ě k o l i k  s ek v e n c í  h u d b y,  k t e r é  m a j í  

s p o l eč n éh o  j m en o v a t e l e ,  co ž  j e  h a r m o n i e .  

86 

čas 14:55 – ukázka půltónových modulací. 

 

P o h yb  v  t é t o  č á s t i  j e  v n i t ř n ě  a g o g i ck y  p e s t r ý .  Č as t é  

z p o m a l o v án í  a  z r y c h l o v á n í  v yc h áz í  p o u z e  z  p o c i t u  i n t e r p r e t a  a  

v  n o t á ch  j e  n ez a ch yt i t e l n ým  p r v k em .  T o  d áv á  s k l ad b ě  v ě t š í  n a p ě t í  

a  em o c e .  M e l o d i k a  v yc h áz í  z  k r á t k ýc h  ú t r ž k ů ,  č i  m o t i v ů ,  k t e r é  s e  

v š a k  v  p r ů b ěh u  n ě k o l i k r á t  z m ě n í .  T e n  s e  s n až í  n ěk d y v í c e  a  n ěk d y  

m én ě  r o z v i n o u t .  D í k y  t o m u ,  ž e  J a r r e t t  o p r av d u  v yz k o u š í  v í c e r o  

p o l o h ,  t ak  n a s t á v a j í  i  v ě t š í  a  č a s t ě j š í  s k o k y v  h a r m o n i i .  

E l em en t á r n í  s t r án k y z v u k o v é h o  p r o j e v u  j s o u  t a k é  p e s t ř e j š í .  K l i d n é  

a  j em n é  p a s áž e  s t ř í d á  n ek l i d  a  b o u ř l i v o s t .  V  h u d b ě  s e  d á  

o r i en t o v a t  p o d l e  p ř ed ě l ů ,  k t e r é  b yl y  z ap s án y j ak o  t a k t y .  
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V  r e á l n ém  č a s e  s i  s v o u  d é l k o u  ča s t o  n eo d p o v í d a j í .  M e t r i ck é  

s ch ém a  j e  v  t o m t o  ú s e k u  č a s t o  p ř i b l i ž n é .  C el é  t o t o  j e  a ž  n a  z áv ě r  

z ap s án o  v  t ó n i n ě  a  m o l l ,  k d y  v  č a s e  2 0 : 0 7  n e p ř i p r a v en ě  z az n í  

ak o r d  A  d u r .  J e  t o  v š ak  n e j s p í š  J a r r e t t ů v  c í l ,  j e l i k o ž  p o s l ed n í  

m i n u t a  s t ř ed n í  č á s t i  j e  v ěn o v á n a  j en o m  a r p e g g i o v ým  r o z k l a d ů m  

t o h o t o  ak o r d u .  V  t é t o  c h v í l i  s e  s t e j n ě  j a k o  p ř i  k o n ce r t ě  z  k o m p l e t u  

S u n  B e a r  C o n c er t s  s n až í  z  k l av í r u  d o s t a t  co  n e j v ě t š í  p o če t  

87
a l i k v o t n í c h  t ó n ů .  H l e d á  co  n e j l e p š í  r e z o n a n čn í  p o l o h u  n á s t r o j e  a  

ak o r d  A  d u r  p o s t u p n ě  z ah u š ť u j e  o  d a l š í  t ó n y .   

V  z á v ě r eč n ýc h  p ě t i  m i n u t á ch  P a r t  I ,  J a r r e t t  o p ě t  s t ř í d á  

ch a r ak t e r .  A  d u r ,  k t e r é  s i  u k o t v i l  v  z áv ě r u  č á s t i  p ř e d ch o z í ,  j e  

p i l í ř em  p r o  n á s l e d u j í c í  r y t m i ck o u  š a b l o n u .  P r a k t i ck y  j e j  n e o p u s t í  

a ž  n a  j e d n u  h a r m o n i ck o u  k ad e n c i  v  č a s e  2 3 : 2 1  a  t a k é  v  z áv ě r u ,  

k d y  p ř e d  d o m i n a n t n í m  ak o r d em  E  d u r  z az n í  š e s t ý  s t u p eň .  T o ,  ž e  

r y t m i ck é  č á s t i  j s o u  h r a n é  j ak o  n a  b i c í  n á s t r o j ,  z d e  p l a t í  z c e l a  

ú p l n ě .  J a r r e t t  s i  t a k t  h n ed  v  ú v o d u  p a s áž e  r o z d ě l í  n a  d v ě  p o l o v i n y .  

Z  m el o d i c k é h o  p o h l e d u  j e  z a j í m av ý  i  d o p r o v o d ,  k t e r ý  p o d l e  

r y t m i ck éh o  s c h é m a t u ,  h r a j e  d e l š í  p r v n í  d o b u  s  p ř i v áz an o u  

š e s t n á c t i n o v o u  h o d n o t o u  t ó n  a ,  k d y  n á s l ed u j í c í  t ř i  n o t y  

š e s t n á c t i n o v é  ( t ó n y  g ,  a ,  h ) .  T o  v š e  v  r ám c i  č t yř d o b éh o  t ak t u  

d v a k r á t ,  a  v  r ám c i  t ě ch t o  p ě t i  m i n u t  p ř i  t em p u  1 2 0 b p m ,  j e  t o  

d o h r o m ad y z h r u b a  3 0 0  o p ak o v án í .  T em p o  j e  t ed y  r yc h l e j š í  n ež  v  
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r y t m i z o v a n ýc h  p a s áž í c h ,  k t e r é  j s o u  h r á n y d ř í v e .  P o če t  o p a k o v án í  

t o h o t o  j e  v e l k ý  a  v e l i c e  d o b ř e  s l yš i t e l n ý  p o  ce l ýc h  p ě t  m i n u t .  

88
 

V am p  s l o ž en ý z  t ě ch t o  p r v k ů  j e  š ab l o n o u ,  s k r z e  k t e r o u  s e  

J a r r e t t  d o s t áv á  d o  v ýj i m e čn éh o  r y t m i ck éh o  p r o s t ř ed í .  H u d b a  j e  

v e l i c e  ž i v á  až  t an eč n í .  D yn a m i k a  z  v e l i c e  n í z k é  a  s l a b é  v z r o s t e  

k  f i n á l n í m u  f o r t i s s i m u  a  z a  p o m o c í  d o p l n ě n í  t ak t u  o  m e n š í  

h o d n o t y ,  k t e r é  j s o u  v  z áv ě r e čn ýc h  p a s áž í c h  h r á n y v  a k o r d e ch ,  

d o c h áz í  k  j e š t ě  v ě t š í m u  z e s í l e n í .  B a r v a  j e  o p ř en á  o  r y t m u s  a  

p r ů z r a čn o u  n ek o m p l i k o v a n o u  i m p r o v i z a c i  v  p r av é  r u c e  n ad  

p ev n ým  h a r m o n i c k ým  z ák l ad em .  P o s l e d n í  m i n u t a  j e  v ěn o v á n a  

p o u z e  v e  s n ah u  r y t m u s  z a p l ň o v a t  d o  p o s l ed n í h o  m í s t a  d r o b n ým i  

h o d n o t am i  a  l ev á  r u k a  s e  p ř e s o u v á  d o  n e j n i ž š í  o k t á v y.  P r o t o  

m ů ž em e  s l yš e t  i  n ěk o l i k  ev i d en t n í c h  p ř ek l e p ů ,  j e l i k o ž  f ak t u r a  

g r ad u j í c í  k  z áv ě r u  o b s ah u j e  u ž  v e l k é  m n o ž s t v í  d r o b n ý ch  h o d n o t .  

P ř i  p o r o v n án í  t em p a  v  ú v o d u  a  z áv ě r u  p a s áž e  z j i s t í t e ,  ž e  J a r r e t t  

v ů b ec  n ez r yc h l i l  a  d o k áz a l  i  p ř e s  v e l k o u  s n ah u  o  v yv r ch o l en í ,  

z ů s t a t  z  p o h l ed u  r y t m u  a  t em p a  n a p r o s t o  p ř e s n ý .  
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závěr Part I 

89
 

D al š í  d v ě  č á s t i  k o n c e r t u  j s o u  b l í z k é  t é  ú v o d n í .  J a r r e t t  k e  

k l a v í r u  p ř i s t u p u j u  ča s t o  j a k o  k  p e r k u s i v n í m u  n ás t r o j i .  O b j ev u j e  s e  

m o d a l i t a  a  t í m  i  m i n i m á l n í  h a r m o n i ck ý v ýv o j .  N ap ř í k l a d  h n e d  

p r v n í c h  o s m  m i n u t  P a r t  I I  j e  z a l o ž en o  p o u z e  n a  ak o r d u  D  d u r .  

Z as e  j e  s l yš e t  g r o o v e  a  o s t i n a t o ,  č i l i  z  p o h l ed u  n á s t r o j ů ,  k t e r é  

J a r r e t t  p o u ž i j e  k e  s v é  i m p r o v i z ac i ,  n a s t áv á  o p ak o v án í .  I  n ad á l e  

n a l ez n em e  p r v k y  z  P a r t  I ,  j ak o  k v a r t o v é  ak o r d y ,  č i  p o m a l é  

r o z k l ad y  š i r o c e  s t av ěn ýc h  ak o r d ů .  V e  s k l a d b ác h  s e  s t ř í d a j í  j ak  

p o m a l é ,  t ak  d e l š í  r y t m i ck é  ú s e k y,  v e  k t e r ýc h  m ů ž em e  s l yš e t  

o b d o b n é  s i t u ac i  j ak o  v  č á s t i  p r v n í .  J a r r e t t  s e  p ev n ě  d o p r o v áz í  

v  l ev é  r u c e  a  v  p r a v é  b r i l an t n ě  i m p r o v i z u j e  a  t v o ř í  n ek o n e čn ý p á s  

m el o d i e .   
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Zastavím se zde  ješ tě u  poslední  část i  koncertu ,  k terá  je  nazvaná 

jako Part  IIC ,  ačkol iv je  to  skladba Memories  of  Tomorrow .  Exis tují  

dva možné důvody,  proč  není  nazvaná svým origi nálním jménem. 

Jeden je  ten,  že  Jarret t  s i  s toj í  za svou ideou improvizace z  nuly.  

V momentě,  kdy přis tupuje  ke hře  bez předchozí  přípravy ,  tak  

v momentě ,  kdy použi je ex is tuj ící  skladbu,  by toto tvrzení  naboural .  

Druhé vysvět lení  může být  založeno na  Jarret tově domnění ,  že vývoj  

improvizace danou skladbu přetvoři l  natol ik ,  že by j i  ne bylo vhodné 

dál  nazývat  vlastn ím jménem. Skutečným důvodem asi  bude,  že  

skladba je  jeho vlastní ,  a  proto s i  s  ní  může nakládat ,  jak uzná za 

vhodné.
90

 Při  poslechu je  slyšet  návaznost  a  logická spoj i tost .  Dobře 

zřetelný je  návrat  k  začátku.  Všechno se tedy p o prvním poslechu zdá 

dost i  jednoduché ve  spojení ,  s  jakou lehkost í  Jarret t  skladbu hraje.  Při  

bl ižš ím prostudování  však z jis t íme,  že pomyslné zářezy ve skladbě 

jsou posunuty.  Pravidelnost  je  přib l ižná.  Se skutečným, nebo 

doslovným repetováním se nesetkáme ,  a  ačkol iv se melodicky vracíme,  

tak vždy nastanou změny.  Jediné,  co je  skutečně zachováno,  jsou 

intervalové kroky a to  v  hlavní  melodi i ,  protože se okolo rozví j í  

melodický průběh v  j iných hlasech.  Harmonicky je  pak tónina a moll  

zakotvena pevně.  

Memories  of  Tomorrow  je  podobný příklad Jarret tovy práce  

s  písní ,  jako například na nahrávce Tokyo ‘96 .
91

 V tomto koncertu 

hraném se  svým tr iem s  Gary Peacockem a Jackem DeJohnet tem zazní 

skladba My Funny Valent ine ,  na kterou navazuje krátká improvizace 

s  názvem  Song .  Necelé dvě minuty před koncem zazní  krátký motiv  

v  Es dur ,  což je  paralelní  durová tónina k  c  moll ,  ve které s tandard 

zní .  Vše,  co Jarret ta  přivedlo k  tomu připsat  za t radiční  název ješ tě 

Song ,  j sou t ř i  tóny.  Tři  tóny,  ve kterých vidí  zárodek písně a se 

kterými předvede svou schopnost  mnoha variant  harmonizace.  
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 Opačný př ís tup k  pojmenování  skladeb zvol i l  u improvizace,  kterou hrál  jako  

první př ídavek z  Carnegie Hall  Concert  a da l  j i  jméno  The Good America .  
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 Kei th Jarret t  (Gary Peacock a Jack DeJohnet te)  –  Tokyo’96 (1996,  ECM 1966)  
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c) Rio 

P o s l e d n í  n ah r áv k a ,  k t e r o u  

v yd a l a  E C M  j ak o  J a r r e t t ů v  

s ó l o v ý k o n c e r t ,  j e  R i o .  

D e v á t é h o  d u b n a  2 0 1 1  s e  

k o n ce r t  u s k u t e čn i l  R i o  d e  

J an e i r u  v  Br az í l i i  a  b yl  t o  

v  r o c e  2 0 1 1  t ř e t í  z e  s ed m i  

s ó l o v ýc h  k o n c e r t ů  K e i t h a  

J a r r e t t a .  T ř i c e t  d ev ě t  l e t  o d  

j eh o  p r v n í h o  i m p r o v i z o v an éh o  

k o n ce r t u ,  n eb o  t ak é  t ř i c e t  š e s t  

l e t  o d  k o n c e r t u  v  K o l í n ě  n a d  R ýn em  J a r r e t t  p o d l e  p ř ed n í c h  

s v ě t o v ýc h  k r i t i k ů  p ř ed v ed l  j e d e n  z e  s v ýc h  n e j l e p š í ch  v ýk o n ů  

v ů b ec  a  n a t o č i l  p r o  ř ad u  h u d e b n í c h  z n a l ců  d e s k u  r o k u .  J ed en  

z  p ř ed n í c h  j a z z o v ýc h  k r i t i k ů  a  z n a l ců  J o h n  Fo r d h am  v e  s v ém  

h o d n o c en í  d e s k y z  R i a  p r o  d en í k  G u a r d i an  n ap s a l : „ T h e  s t o r y  g o es  

t h a t  Ja r r e t t  w a s  o n  t h e  p h o n e  t o  E C M  b o s s  M a n f r ed  E i ch er  b a r e l y  

b e f o r e  t h e  a p p l a u s e  h a d  d i ed  d o w n ,  co n v i n c ed  t h i s  w a s  h i s  b e s t  

g i g  i n  y ea r s  –  a n d  h e ' s  r i g h t . “
92

K ar l  A ck e r m a n n  k  n ah r áv c e  

p ř i p o j i l  t a t o  s l o v a :  „ R i o  i s  co n f o r m a t i o n  o f  h i s  b r i l l i a n c e  a s  a  

co m p o s e r ,  i m p r o v i s e r  a n d  m u s i c i a n .  Ja r r e t t  h a s  m a s t e r ed  t h e  r a r e  

co m b i n a t i o n  o f  i n n o v a t i o n  a n d  p r a g m a t i s m  w h e r e i n  s i m p l e  a n d  

co m p l e x  s t r u c t u r e s  co e x i s t  a n d  t r a n s ce n d  t h e  co n v en t i o n a l .  Wh a t  

i s  m o s t  e v i d e n t  i n  t h i s  co l l e c t i o n  i s  t h a t  Ja r r e t t  i s  en j o y i n g  t h e  

m u s i c  m o r e  t h a n  i n  q u i t e  s o m e  t i m e ,  a n d  i t  e n e r g i z e s  b o t h  h i m  a n d  

t h e  a u d i e n c e .  R i o  i s  a  w o r k  o f  u n s u r p a s s ed  en er g y ,  b ea u t y  a n d  

c r ea t i v i t y ,  a n d  i s  K e i t h  J a r r e t t ' s  b e s t  s o l o  w o r k  t o  d a t e .“
93
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 Překlad:  „Vypráví  se,  že si  Jarre t t  te le fonoval  se  šéfem ECM Manfredem 

Eicherem, ještě  než stač i l  ut ichnout pot lesk publika a  byl  přesvědčen o tom, že je  

to  bylo  jeho nej lepší  vystoupení  za  několik le t  –  a má pravdu.“ FORDHAM, John.  

Recenze na CD  R io .  Guardian ,  l i s topad 2011.  Dostupné na www:  

<http //www.uard ian.co.uk/music /2011/nov/03/keith -jarret t -r io -review>.  
93

 Překlad:  „Rio je  sloučení  br i lantnost i  jako skla date le ,  improvizátora a  muzikanta.  

Jarret t  dokáza l  zkombinovat  inovaci  a  věcnost ,  kde  jednoduché  a  s lož ité  

koexistuje  spolu a  překračuj í  konvenční hranice.  Co je  nejvíc evidentní  na této  
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 K o n c e r t  z  R i a  d e  J an e i r a  b yl  v yd á n  n a  d v o u  C D  a  o b s a h u j e  

v  s o u č t u  p a t n á c t  č á s t í .  N a  p r v n í m  C D  j e  u m í s t ě n ýc h  š e s t  č á s t í  a  n a  

d r u h é m d ev ě t .  A n a l yz o v a t  b u d u  ce l k e m  t ř i  i m p r o v i z a c e :  P a r t  V ,  

P a r t  V I I I  a  P a r t  X I I I .  K  t ěm t o  č á s t em  j s o u  p ř i l o ž en y  m é  v l a s t n í  

t r a n s k r i p c e .   

P r o č  p r áv ě  t y t o  s k l a d b y?  J s o u  t o t i ž  z á s t u p c i  

ch a r ak t e r i s t i c k ýc h  s k u p i n  s k l ad eb ,  k t e r é  n a  n ah r áv ce  m ů ž em e  

n a l éz t .  Z a  p r v é  j s o u  t o  i m p r o v i z a c e  s  p ev n ým  r y t m i ck ým  z ák l a d em  

v  l ev é  r u ce .  A ť  u ž  j e  t o  b o o g i e - w o o g i e  p ř i  h r an í  b l u e s  v  P a r t  X I  

n eb o  g r o o v e  n a  m n o h a  d a l š í ch  m í s t e ch .  S  f i g u r o u ,  k t e r á  b u ď  

o p a k u j e  j ed n o d u c h o u  h a r m o n i c k o u  k ad en c i ,  n a  j e j í m ž  z ák l a d ě  

J a r r e t t  i m p r o v i z u j e ,  č i l i  v am p ,  n eb o  s e  d r ž í  j en o m  o s t i n á t n í h o  

z ák l a d u  v  l e v é  r u c e .  M ez i  t y t o  s k l ad b y s e  ř ad í  i  P a r t  X I ,  co ž  j e  

n ap ř í k l a d  k l a s i c k á  f o r m a  b l u e s .  P o t o m  P a r t  V I ,  V I I I  a  P a r t  X I V ,  

co ž  j s o u  d a l š í  p ř í k l ad y  s k u p i n y  s k l a d eb ,  k t e r é  m a j í  o d  z ač á t k u  d o  

k o n ce  p ev n o u  f o r m u  d o p r o v o d u  i  h a r m o n i ck éh o  č l en ě n í .  V  P a r t  

V I I I  s e  s e t k ám e  i  s  n áv r a t em  p r v n í h o  m o t i v u  n a  k o n c i  s k l a d b y.  

K  t é t o  s k u p i n ě  s v ý m  ch a r a k t e r em  p a t ř í  i  P a r t  I I I  a  V .  U  P a r t  I I I  

s e  J a r r e t t  v  r ám c i  d o p r o v o d u  d r ž í  s t e j n é  f i g u r y ,  a l e  h a r m o n i ck y s e  

o d p o u t áv á  a  n e d o c h áz í  k  u c e l en ým  n áv r a t ů m .  V  P a r t  V  v š ak  o p ě t  

d áv á  n a j e v o  č l en ěn í  s k l ad b y a  r y t m u s ,  k t e r ý  s k l ad b u  

ch a r ak t e r i z u j e .   

 D al š í  s k u p i n o u  s k l ad eb ,  k t e r é  s e  ch a r ak t e r o v ě  p o d o b a j í ,  j s o u  

P a r t  I  a  X .  V  r á m c i  n a h r áv k y b yc h o m  m o h l i  ř í c t ,  ž e  s e  v e l m i  

o d l i š u j í  o d  ce l é h o  z b yt k u  s k l ad e b .  D ů v o d  j e  j ed n o d u c h ý,  j s o u  t o  

s k l a d b y  a b s t r ak t n í h o ,  č i  a t o n á l n í h o  ch a r a k t e r u ,  k d e  v ýš e  

z m i ň o v an ý p u l s  ch yb í .  P o s l u ch ač  s e  n em á  o  c o  v e  s k l a d b ě  p ev n ě  

z ac h yt i t ,  a  t o  p ř e d e v š í m  z  m e l o d i ck é  s t r án k y,  s p í š e  s l e d u j e  

J a r r e t t o v u  em o c i ,  p r o t o  s e  t ak é  t ěm t o  s k l ad b á m  an a l y t i ck y  b l í ž e  

n ev ěn u j i .  C o ž  v š a k  p o  v ě t š i n u  P a r t  I  p ř í t o m n o  j e ,  j e  p r a v i d e l n á  

                                                                                                                                                                          
nahrávce ,  je  to ,  že si  Jarret t  hudbu už ívá více  nežl i  před nějakým ča sem,  a  to  

přináší  energii  jak jemu tak publ iku.  Rio je  dí lem nespoutané energie,  kreat ivi ty a  

krásy,  a  do dnešních dnů je  to  Jarre t tova nej lepší  sólová deska.“ ACKERMANN, 

Karl .  Keith  Jarre tt:  RIO (2011) .  Dostupné na  www: 

<http // al laboutjazz.co m/php/ar t ic le .php?id=41139#.UMBZCzPFKSo >.  
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h yb n o s t ,  k t e r á  m ů ž e  b ýt ,  až  n a  m en š í  v ýj i m k y ,  v s az e n á  d o  

p r av i d e l n é h o  m e t r a .  P a r t  I  j e  t ak é  n e j d e l š í  s k l ad b o u  k o n c e r t u  

s  d é l k o u  n e ce l ýc h  d ev í t i  m i n u t .  V  P a r t  X  s e  d o s t áv ám e  n a  

p r ů m ě r n o u  d é l k u  s k l a d e b  z  R i a ,  co ž  j e  v  t o m t o  p ř í p ad ě  p ě t  m i n u t .  

J a r r e t t  v  i m p r o v i z ac i  o p ě t  z  p o h l e d u  t r ad i č n í c h  t e r m i n o l o g i í  

n en e ch áv á  n ah l éd n o u t  d o  s v é  t v o r b y .  Im p r o v i z a ce  s e  v  r yc h l ém  

r y t m i ck ém  p o h yb u  o b o u  r u k o u  o d v í j í  s t á l e  d o p ř ed u  a  n en ab í z í  an i  

m e l o d i c k é  a  h a r m o n i ck é  p r o j ev y ,  k t e r é  b yc h o m  m o h l i  o z n a č i t  z a  

s t ě ž e j n í  p r o  j e j í  v ýs t a v b u .  J e š t ě  b yc h  z d e  p ř i d a l  i m p r o v i z a ce  P a r t  

I I ,  k t e r á  j e z  p o h l ed u  k i n e t i k y  p o m a l ým  k o n t r a s t em  k e  s k l a d b ě  

p r v n í ,  a l e  t a k é  n en ab í z í  u k o t v en í  z  p o h l ed u  j e j í  v ýs t av b y,  č i  

f o r m y.  D i s o n an t n í  m o m en t y  v  n í  p ř ev až u j í  n a d  k o n s o n an t n í m i  a  

J a r r e t t  s t e j n ě  j a k o  v  P a r t  I  m o ž n á  h l e d á  c e s t u  j ak  k o n c e r t  p o j m o u t ,  

n eb o  j e n o m  z k o u š í  ak t u á l n í  r o z p o l o ž en í .  J e  v š ak  s  p o d i v em ,  ž e  

v ě t š i n a  k o n ce r t u  j e  o d  t ě ch t o  i m p r o v i z ac í  d o s t i  o d l i š n á .  

 P a r t  X I I I  a  X V  n ab í z í  o p ě t  j i n ý  d r u h  p r o j ev u .  J e  z  n ě j  č i t e l n á  

z k u š e n o s t  s  h u d b o u  v áž n o u .  U ž  j e n o m  v s t u p  d o  n í ž e  a n a l yz o v an é  

P a r t  X I I I  m ů ž em e  n a j í t  u  s k l ad a t e l e  O r l an d a  G i b b o n s e :  L o r d  o f  

S a l i s b u r y  p a va n v  i n t e r p r e t a c i  G l en n a  G o u l d a .  P o s l ed n í  

i m p r o v i z a c e  j e  p a k  j a k o  z  d í l n y  v e l k ý ch  r o m a n t i k ů .  

 V  i m p r o v i z a c í ch  P a r t  I V a  V I I  s e  p ak  m ů ž em e  s e t k a t  

s  t v o r b o u  s t an d a r d u  v  r e á l n ém  ča s e .  Z p ů s o b ,  j ak ým  J a r r e t t  h r a j e ,  

s e  n e l i š í  o d  z p ů s o b u ,  k t e r ý  l z e  b ě ž n ě  s l yš e t  p ř i  h r an í  s  j eh o  

S t a n d a r d s  t r i e m .  P o s l e ch o v á  z k u š e n o s t  n á s  n u t í  k  t o m u ,  ab yc h o m  

o č ek áv a l i  n á s t u p  o s t a t n í ch  č l e n ů  k a p e l y .  J a r r e t t  t ak  d o k áž e  

v  r e á l n ém  ča s e  v ys t av ě t  n o v o u  h u d b u ,  o  k t e r é  j e  m o ž n é  s i  m ys l e t ,  

ž e  j i  z n ám e  u ž  d l o u h o  a  s l yš e l i  j s m e  j i  m n o h o k r á t .  

 A s i  n e z a ř ad i t e l n ým  p o č i n em  j e  P a r t  I X ,  k d e  J a r r e t t  o p ě t  

h l e d á  b a r v y ,  a l i k v o t y  a  i d eá l n í  r e z o n an c i  n á s t r o j e .  H l ed á  z v u k ,  

k t e r ý  b y  m u  v yh o v o v a l .  Ř ek l i  b yc h o m ,  ž e  s i  J a r r e t t  z av z p o m í n a l  

n a  j e d e n  z e  s v ýc h  č e t n ýc h  z á j ez d ů  d o  J ap o n s k a  a  p o u ž i l  m í s t n í  

l i d o v ý n á p ě v .  L y r i c k á  m e l o d i e  a  r u b á t o v ý c h a r ak t e r  s k l ad b y  

n eo d p o v í d á  ž ád n é  z  v ýš e  u v e d en ýc h  s k u p i n  i m p r o v i z a c í .  
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 N a  k o n c e r t ě  z  R i a  m ů ž em e  n a j í t  i  i m p r o v i z a c i ,  k t e r á  j e  u  

m l ad š í h o  J a r r e t t a  d o s t i  n e t yp i ck á ,  a l e  p o  j eh o  p ř e r o d u  a  n á v r a t u  

p o d o b n o u  i m p r o v i z ac i  n a ch áz í m e  t ř e b a  n a  d e s c e  z  C a r n e g i e  H a l l  

P a r t  V I I .  J e  t o  p ev n ě  d a n á  f o r m a  s k l a d b y –  b l u e s .  P a r t  X I  j e  

j ed n o d u c h é  b l u e s ,  k t e r é  m á  1 2  t ak t ů  a  j e  h r an é  v  r y t m u  b o o g i e -

w o o g i e .  O s m  s l o k  s e  J a r r e t t  n i k am  j i n am  n e p o h n e  a  a n i  n e c h c e .  

Le v á  r u k a  j e  m u  z ák l ad em  p r o  b r i l a n t n í  p o h yb o v é  k r e ac e  v  r u c e  

p r av é .  B l u e s  j e  z a h r án o  v  d o c e l a  ž i v ém  t em p u ,  k t e r é  j e  n a p r o s t o  

s t e j n é  p o  ce l o u  d o b u .  J a r r e t t  s e  v  l e v é  r u c e  d o p r o v áz í  ú s p o r n ým  

z p ů s o b em  a  t o  t ak ,  ž e  r o z k l ád á  r y t m i ck y a k o r d ,  a l e  b a s u  v ž d y d r ž í  

z ák l ad n í  b a s o v ý t ó n .  C o ž  j e  o p ě t  b ěž n á  p r ax e  u  j a z z o v ýc h  

p i a n i s t ů .  T í m t o  k r o k em  d o c í l í  v yn i k a j í c í h o  e f ek t u ,  j ak o  b y  n a  

k l a v í r  h r á l i  s n ad  d v a  h r á č i .  R yt m i ck y  s i  s k l ad b u  u d r ž u j e  d u p án í m  

n o h y n a  k až d o u  č t v r t k u ,  c o ž  u  n ě j  n en í  n i č í m  n ez v yk l ým .  A čk o l i  

s k l a d b a  p ů s o b í  d o s t i  l e h c e  a  h r áč s k y ú p o r n ě ,  t a k  t o  n em ů ž em e  

t v r d i t  o  s t r án c e  r y t m i ck é ,  k d y  J a r r e t t ů v  c i t  p r o  r o z m í s t ěn í  n o t  v  

t ak t u  s p o l e čn ě  s e  s t r i k t n í  p r av i d e l n o s t í  u t v á ř í  k o m p l ex n í  h u d eb n í  

ú t v a r .  B l u e s  n e m á  n o s n o u  m e l o d i ck o u  m yš l e n k u  a  ev o l u čn ě  

p o k r a ču j e  s t á l e  d á l  a  t o  c e l k em  p o  d o b u  o s m i  s l o k .  S k l ad b a  

n ed o s ah u j e  an i  t ř í  m i n u t ,  a l e  u k az u j e  n a  t o ,  ž e  J a r r e t t  n ev yu ž í v á  

d l o u h ýc h  č a s o v ýc h  p l o ch  k e  h l ed án í  b a r ev  a  n o v ýc h  c e s t ,  a l e  j e  

s ch o p en  d o  s k l ad b y p ř í m o  v s t o u p i t ,  a l e  t ak é  j í  t ak  i  u k o n č i t .  

Im p r o v i z a ce  s e  t ak  m ě n í  v e  s k l ad b u  s  j a s n ým i  m a n t i n e l y .  

Z e  s k u p i n y  s k l a d eb ,  k t e r é  m a j í  s v ým  v ýr a z em  o d k a z  n a  

v áž n o u  h u d b u ,  j s e m  k  a n a l ýz e  v yb r a l  P a r t  X I I I .  T o  c o  v yp o v í d á  o  

s ch o p n o s t i  k o m p o z i c e  v  r e á l n ém  ča s e ,  j s o u  n áv r a t y  a  o p ak o v án í .  

J a r r e t t  v  i m p r o v i z a c i  n i k am  n eo d c h áz í ,  d r ž í  s e  s t e j n é  r o v i n y ,  a  m á 

p o ř ád  j a s n é  v ě d o m í ,  k d e  s e  p o h yb u j e .  Im p r o v i z ac e  z a č í n á  i  k o n č í  

r o z k l ad em  a  m o l l  a  t en t o  r o z k l a d  s i  j e  i n t e r p r e t a čn ě  v e l i c e  

p o d o b n ý.  M ů ž em e  s i  v š i m n o u t ,  ž e  ak o r d  a  m o l l  j e  h a r m o n i ck é  

t ě ž i š t ě ,  k e  k t e r é m u  s e  J a r r e t t  n av r a c í .  V yt v á ř í  t ak  d e s e t  

n ep r av i d e l n ýc h  p e r i o d ,  k d y  s e  n ěk d y v í c e  a  n ě k d y m é n ě  o d  a  m o l l  

v z d a l u j e  a  r o z v í j í  b a s o v o u  a  h a r m o n i ck o u  l i n k u .  T yt o  

n ep r av i d e l n é  p e r i o d y m aj í  r ů z n o u  d é l k u  a  v  p ř i l o ž e n é m  p ř ep i s u  
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d o c h áz í  k  t o m u t o  n áv r a t u  j i ž  v  t ak t u  5 ,  d á l e  p a k  v  t ak t u  2 1  a  

v e l i c e  d o b ř e  č i t e l n ý  n á v r a t  j e  v  t ak t u  3 7  p ř e s  d o m i n an t u .  

K  n áv r a t u  d o  a  m o l l  d o j d e  v  p r ů b ěh u  ce l é  i m p r o v i z ac e  j e š t ě  

n ěk o l i k r á t .  
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P o h yb  v e  s k l ad b ě  j e  p o m a l ý ,  n e b o l i  t em p o  j e  k l i d n é ,  a l e  

p r av i d e l n é .  R yt m u s  v  r u ce  p r av é  j e  v š ak  d o  j a s n ě  d an é  

p r av i d e l n o s t i  r u k y  l e v é  o p ě t  d o s t i  k o m p l i k o v an ý.  M e l o d i e  č a s t o  

z ač í n á  n a  p ř ed r až e n ýc h  n o t á ch ,  n e b o  u h ýb á  t ě ž k ým  d o b ám  o  m a l é  



51 
 

h o d n o t y .  Im p r o v i z ac e  v  u r č i t ýc h  p ř e d ě l e ch  z í s k á v á  až  r u b á t o v ý  

ch a r ak t e r ,  j e l i k o ž  z p o m a l en í  a  z a t ěž k á n í  s e  v ys k yt u j í  h o j n ě .  

J a r r e t t  t ak  d o s t á v á  p r o s t o r  p r o  p r av o u  r u k u  a  r o z b í j í  t ak  m í r n ý 

p u l s ,  k t e r ý  i m p r o v i z a c i  d áv á  l ev á .  M e l o d i e  j e  v e l m i  z p ěv n á  a  

t r a d i čn í .  T r a d i č n í  v e  s v é  l yr i č n o s t i  a  f o r m ě  v ýs t av b y.  

V  n áv az n o s t i  s  t í m  i  h a r m o n i ck á  s l o ž k a  p r ac u j e  s e  z ák l ad n í m i  

v z t ah y a  s p o j i  j a k o  j e  d o m i n an t a  –  t ó n i k a .  

 

 A k o r d y j s o u  v š ak  ča s t o  z ah u š t ěn é ,  č i  r o z š í ř en é  o  d a l š í  t ó n y .  

E l em e n t á r n í  s t r á n k y h u d eb n í h o  p r o j ev u  ch a r a k t e r o v ě  n i j ak  

n ev yb o ču j í .  S k l ad b a  j e  d yn a m i c k y  v  n i ž š í  r o v i n ě ,  a l e  m á  s v é  

ex p r e s i v n í  m o m en t y  a  v r c h o l y ,  k t e r é  j s o u  z a h r á n y v  d yn a m i c e  

v yš š í ,  c o ž  p l a t í  i  p r o  b a r v u .  M e t r i c k y  h u d b u  v n í m ám e  z a s az en o u  

d o  t a k t u  a  t o  d í k y  p r a v i d e l n é  h a r m o n i ck é  z m ěn ě  p o  č t yř e c h  

d o b ác h .  P r av i d e l n o s t  a  p o c i t  z  p r v n í  d o b y j e  d án  i  t í m ,  ž e  n a  

z ač á t k u  t a k t u  j e  v ě t š i n o u  z ah r á n  p l n ý  ak o r d  a  p o  z b yl é  t ř i  d o b y s e  

v  l ev é  r u c e  r ep e t u j e  p o u z e  j e d n a  n o t a  z  n ě j ,  n eb o  p o u z e  j eh o  č á s t .  

D í k y t o m u  j e  v e  s k l a d b ě  c í t i t  p o m a l ý  p u l s .  V ýs t a v b a  c e l é  s k l ad b y 

j e  t r ad i č n í  -  p o  k r a t š í  i n t r o d u k c i  s e  z ák l ad n í  h a r m o n i c k o u  l i n k o u  

j e  z ah r án a  m e l o d i e ,  n a  n í ž  j e  p a k  i m p r o v i z o v á n o .  K  n áv r a t u  

k  z a č á t k u  d o ch áz í ,  n e  v š ak  d o s l o v a .  

 P a r t  V I I  j e  p o s l e c h o v ě  i  z v u k o v ě  j a z z o v ý s t a n d a r d .  J a r r e t t  

j ak o b y c í t i l  p ř í t o m n o s t  s v éh o  j a z z o v éh o  t r i a .  A čk o l i  i m p r o v i z a c e  

n en es e  ž á d n ý z n á m ý n áz ev ,  t a k  J a r r e t t  v yc h áz í  z e  z n ám ýc h  

p o s t u p ů  k l av í r n í  h r y  j az z o v éh o  p r o s t ř ed í .  Im p r o v i z a c e  s e  n e s e  

k u p ř e d u  v  k l i d n ém  t em p u ,  a l e  t o  j e  p r a v i d e l n ě  d o d r ž e n o  j en o m  v e  

s t ř ed n í  č á s t i  s k l a d b y.  A g o g i k a  j e  v e l m i  s i l n á  a  s k l ad b a  s e  o d  

p r av i d e l n é h o  o d v í j en í  d o s t áv á  až  k  r u b á t o v ým  č á s t em .  N e  v š ak  
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v ýr az n ým i  p ř ed ě l y ,  a l e  n ap r o s t o  p l yn u l ým i  p ř e ch o d y v  r ám c i  

v ýv o j e  s k l a d b y.  M e l o d i e  j e  o t e v ř e n á  t ř em i  v z e s t u p n ým i  t ó n y o  

r o z s ah u  v e l k é  t e r c i e .  V s t u p  d o  i m p r o v i z a ce  j e  d u r o v ý .  P o  z a č á t k u  

s e  v š a k  i m p r o v i z a c e  n e s e  v  d u c h u  m e l an ch o l i ck ém  a  p ř i n á š í  s p í š e  

m o l l o v ý d o j em .  C h a r a k t e r o v ě  s e  J a r r e t t  p ř i  i m p r o v i z o v án í  o p ě t  

n eo d p o u t áv á  a  z á s ad n ě  n i c  n em ěn í .  J s o u  s l yš e t  n áv r a t y  j a k  p o  

m e l o d i c k é  s t r án c e ,  t a k  h a r m o n i ck é .  N á v r a t y  j s o u  d o b ř e  z n a t e l n é  

d í k y  d u r o v ém u  p r v n í m u  ak o r d u ,  k d y  j eh o  p ř í ch o d  v ž d y z n am en á  

n ě j ak ý  n á v r a t .  V ýv o j  v e  s k l ad b ě  j e  i  t ak  v e l k ý .  K e  k o n c i  s e  J a r r e t t  

n ap l n o  p o n o ř í  d o  i m p r o v i z a c e  v  p r av é  r u c e ,  n a  d r ž en ýc h  a k o r d e ch  

v  r u c e  l ev é .  O p ě t  z p ů s o b  d o p r o v o d u  v  l ev é  r u c e ,  k t e r ý  j e  p r o  

J a r r e t t a  t ak  ch a r ak t e r i s t i ck ý  a  j e  j e d n í m  z  n ás t r o j ů  h o j n ě  

u ž í v a n ým  p ř i  i m p r o v i z a c i .  N e n e c h á  v š ak  s k l ad b u  d o j í t  k  

v ýr az n ě j š í m u  p u l s o v án í  a  v  k l i d u  j í  u z av ř e .  
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d) Srovnání nahrávek koncertů The Köln Concert a Rio 

 I  p ř e s t o ,  ž e  m a j í  n ah r áv k y s p o u s t u  s p o l eč n ýc h  f ak t o r ů ,  j e  

j e j i ch  o d l i š n o s t  v e l k á .  H u d b a ,  k t e r o u  s r o v n áv ám e ,  m á  s t e j n éh o  

i n t e r p r e t a  a  j e  v  c e l ém  s v é m  o b s a h u  p r o d u k t em  č i s t é  i m p r o v i z a c e .  

O b ě  n ah r áv k y j s o u  p o ř í z e n é  ž i v ě  a  j ak o  p r o d u c en t  z a  n i m i  s t o j í  

M an f r e d  E i c h e r .  V  č em  s e  t ak é  v e l i c e  p ř ek r ýv a j í  j e  j e j i ch  k v a l i t a  

a  v š e o b e cn é  u z n án í  u  o d b o r n é  v e ř e j n o s t i .  

 V e  s t e j n é  v š eo b e c n é  r o v i n ě  j e  m o ž n é  k o n c e r t y  t ak é  o d  s e b e  

o d d ě l i t .  P r áv ě  p r o t o ,  ž e  j s o u  n a t o č e n y t ř i c e t  š e s t  l e t  o d  s eb e ,  j e  

o č ek áv a t e l n ý  j e j i ch  r o z d í l .  P o č e t  z í s k a n ýc h  z k u š en o s t í  a  

o d e h r an ýc h  h o d i n  v  r ů z n ýc h  p r o j ek t e ch  i  s ó l o v ýc h  k o n ce r t e ch  

j i n é h o  c h a r ak t e r u  j e  o b r o v s k ý.  C o  j e  u  ž i v ýc h  n ah r áv e k  n a  j ed n u  

s t r an u  s p o j u j í c í ,  j e  v  k o n e čn ém  d ů s l ed k u  t o ,  co  j e  r o z d ě l u j e .  

P r o s t ř ed í ,  s á l ,  n á s t r o j ,  o r g an i z a ce ,  ak t u á l n í  r o z p o l o ž e n í ,  d i v ác i  

a t d .  

J e  p a k  j e š t ě  n ěk o l i k  p o l o ž ek ,  k t e r é  k o n c e r t y  n a  p r v n í  p o h l ed  

o d l i š u j í .  P r v n í ,  c o  p o s l u c h a č e  u p o z o r n í ,  j e  z v u k o v á  r o z d í l n o s t .  

P o d m í n k y,  z a  k t e r ýc h  J a r r e t t  h r á l  p ř ed  t ř i c e t i  š e s t i  l e t y ,  s e  n e d a j í  

s  t ě m i  z  R i a  d e  J an e i r a  s r o v n a t .  J e  t o  s o u č e t  j ak  h u d eb n í c h  

f a k t o r ů ,  h l av n ě  t e d y  n á s t r o j ,  t a k  i  f ak t o r ů ,  k t e r é  s  h u d b o u  p ř í m o  

n e s o u v i s í .  P ř i  i n t e r v i ew  p r o  n ěm e ck o u  t e l e v i z i  Z D F ř e k l :  „ We  h a d  

t h e  w r o n g  p i a n o  r en t ed .  We  t r i e d  t o  g e t  t h e  r i g h t  p i a n o ,  b u t  t h ey  

d i d n ` t  h a v e  t h e  t r u c k  a n y m o r e .  S o  I  h a d  t h e  B es s en d o r f e r  a n d  I  

r ea l l y  d i d n ` t  l i k e  i t .  I  h a d n ` t  s l ep t  f o r  t w o  d a ys .  I  h a d  b a d  i t a l i e n  

f o o d  i n  R e s t a u r a n t . . . ”
94

 K l av í r ,  k t e r ý  j e  s l yš e t  n a  n ah r áv k á ch ,  z n í  

o p r av d u  j i n ak .  O s t r ý  z v u k  k l av í r u  z  K o l í n a  n ad  R ýn em  J a r r e t t a  

h n a l  k  v yu ž í v án í  t e c h n i k  a  z p ů s o b u  h r an í ,  k t e r é  s p í š e  p ř i p o m í n a l i  

h r u  n a  r y t m i c k ý n á s t r o j .  A  p r o t o  t ak é  d l o u h é  p l o ch y o d eh r a j e  

v  j ed n é  p o l o z e .  

                                                           
94

 Překlad :  „Půjči l i  j sme s i  špa tný klaví r .  Snaži l i  j sme se  z ískat  správný klavír ,  a le  

už neměli  nákladní auto.  Takže j sem hrál  na Bessendor fer  a  opravdu se mi  ne líb i l .  

Nespal  j sem dva dny.  Měl  j sem špa tné i tal ské  j ídlo  v  Restaurac i…“ Dostupné  na  

www: <ht tp: / /www.youtube .com/watch?v=y9rTZLjBOfI >  
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D él k a  k o n c e r t ů  j e  d a l š í  n a  p r v n í  p o h l ed  z ř e t e l n ý  r o z d í l .  T h e  

K ö l n  C o n c er t  s e  s e  s v o u  d é l k o u ,  n ě co  m á l o  p ř e s  h o d i n u ,  v e j d e  n a  

j ed n o  C D .  C e l k o v á  s t o p áž  j e  s i c e  m en š í ,  a l e  d é l k a  j ed n o t l i v ýc h  

čá s t í  i  n ěk o l i k r á t  p ř ev yš u j e  d é l k y  č á s t í  z  n ah r á v k y R i o .  C e l k em  

t ed y  č t yř i  č á s t i  z  a l b a  T h e  K ö l n  C o n c er t  k  p a t n á c t i  č á s t em  

z  k o n c e r t u  z  R i a  d e  J an e i r a .  Z  p o h l e d u  p r ů m ě r n ýc h  d é l ek  

i m p r o v i z a c í  s e  J a r r e t t  u  s v ýc h  k o n c e r t ů  v  o b d o b í  p ř e d  r o k e m  s v o u  

n em o c í  d o s t á v a l  a ž  n eu v ě ř i t e l n ě  b l í z k o  k  p o d o b ě  k o n ce r t u  

z  K o l í n a  n a d  R ýn em .  P r o  t u t o  an a l o g i i  j s o u  p ř í z n a č n é  h l a v n ě  

V i e n n a  co n c er t ,  k t e r ý  m á  s t e j n ě  j a k o  T h e  K ö l n  C o n c er t  v  n áz v e ch  

p o u z e  P a r t  I  a  P a r t  I I .  P a r t  I  j e  d l o u h á  4 2  m i n u t  a  P a r t  I I  m i n u t  

2 6 .  L a  S c a l a  k o n c e r t  m á  č á s t i  P a r t  I  a  č á s t i  P a r t  I I  t ak t éž .  J e j i ch  

d é l k a  j e  4 4  a  2 7  m i n u t .  P ř i  k o n ce r t ě  v  K o l í n ě  n a d  R ý n em  t o  t e d y  

b yl o  P a r t  I  2 6  m i n u t  a  P a r t  I I  4 1  m i n u t .   

 V  r o ce  1 9 9 7  n a s t a l  v  J a r r e t t o v ě  h ř e  z l o m ,  k t e r ý  s e  p o p r v é  

u k az u j e  n a  d e s c e  R a d i a n ce  a  d á l e  i  n a  v š e c h  d o s u d  v yd an ýc h  

k o n ce r t e ch :  T h e  C a r n eg i e  H a l l  C o n c er t ,  T e s t a m en t  a  R i o .  

R a d i a n ce  o b s ah u j e  1 7  č á s t í  s  p r ů m ě r n o u  d é l k o u  8  m i n u t .  

V  C ar n e g i e  H a l l  J a r r e t t  z a h r á l  1 5  i m p r o v i z a c í  s e  s t o p áž e m i  k o l em  

s ed m i  m i n u t .  N a  t ř e ch  C D  s  t i t u l em  T es t a m en t  j e  p ak  n ah r án o  2 0  

čá s t í  s  p r ů m ěr n o u  d é l k o u  p o d  o s m  m i n u t .  A  k o n e čn ě  R i o ,  k d y  

d é l k a  k až d é  z  p a t n á c t i  i m p r o v i z a c í  k u l m i n u j e  k o l em  š e s t i  m i n u t .  

U  v š e ch  t ě c h t o  k o n ce r t ů ,  k t e r é  o b s ah u j í  v ě t š í  p o č e t  k r a t š í ch  č á s t í ,  

j e  t ř eb a  d o d a t ,  ž e  p r ů m ě r n ý č a s  b y  b yl  u  v š ec h  i m p r o v i z ac í  j e š t ě  o  

m i n u t u  k r a t š í ,  k d y b y s e  v ys t ř í h a l  p o t l e s k .  

 V š ec h n y t y t o  b o d y  s i c e  n ab í z e j í  s r o v n án í  o b o u  k o n c e r t ů ,  a l e  

v  r o v i n ě ,  k t e r á  p r o  z j i š t ěn í  c í l ů  p r á c e  n en í  d o s t a t e čn á .  D í k y  

v yt v o ř en ým  t r an s k r i p c í m  m ů ž em e  n a j í t  i  d e t a i l n ě j š í  r o z d í l y  

h u d eb n í h o  ch a r ak t e r u .  P o d l e  p o u ž i t é  m e t o d o l o g i e ,  k t e r á  p o s k yt u j e  

s p í š e  o t ev ř en ý n á h l e d  n a  h u d b u ,  n ež  a b y  p ř í m o  ř ad i l a  h u d b u  

ž án r o v ě ,  j s o u  h m a t a t e l n é  n á s l e d u j í c í  r o z d í l y .  

 J a r r e t t  v  o b d o b í ,  k d y  b yl  n a t o če n  T h e  K ö l n  C o n c er t ,  k l av í r  

č a s t o  p o u ž í v a l  j a k o  b i c í  n á s t r o j .  R y t m u s  b yl  u r ču j í c í m  p r v k em .  

H a r m o n i ck y s e  v e  s v ýc h  i m p r o v i z ac í ch  z a s t av o v a l  n a  j ed n o m ,  č i  
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d v o u  ak o r d e ch  a  s n až i l  s e  n a  v ýr a z n ém  r y t m i ck ém  z ák l ad u  d o s t a t  

co  n e j v í c  i n v e n c e  z e  s v é  p r av é  r u k y.  M o d a l i t a  b yl a  č a s t o  s o u č ás t í  

j eh o  h r y .  V š e  co  h r á l ,  b yl a  p ř ed ev š í m  ev o l u čn í  h u d b a ,  v e  k t e r é  s e  

o b t í ž n ě  h l ed á  p r a v i d e l n o s t ,  č i  n áv r a t y  k  n ě j a k é  m yš l en c e .  U  

n ah r áv k y z  K o l í n a  n a d  R ýn e m  s e  n e d á  m l u v i t  o  j ed n o t n é  

k o m p o z i c i .  J a r r e t t  z d e  j e š t ě  n eu d r ž í  f o r m u  i m p r o v i z a c e  t a k ,  a b y  

s n a d  m o h l  s k o n č i t  n ě j a k ým  m o t i v e m ,  k t e r ým  j í  p ř e d  d v a ce t i  

m i n u t am i  o t ev ř e l .  

 P ř i  p o s l ec h u  n a h r á v k y z  R i a  d e  J an e i r a  s l yš í m e ,  j ak  s e  j eh o  

t e ch n i k a  n a t o l i k  z d o k o n a l i l a ,  ž e  j e  s ch o p e n  s e  n a  n á s t r o j  v yj á d ř i t  

j ak  p o t ř eb u j e ,  a  t a k é  u d r ž í  k o n c en t r a c i  k  j ed n é  m yš l e n c e .  R o z d í l  

j e  v  p o j e t í  i m p r o v i z ac e  j a k o  k r a t š í h o  ce l k u .  J a r r e t t  p ř í m o  v s t u p u j e  

a  u k o n č u j e  i m p r o v i z ac e  v  j ed n o m  d u c h u .  D o s t a l  s e  d o  f á z e ,  k d y  j e  

s ch o p en  ž i v ě  k o m p o n o v a t .  V yt v o ř i t  s k l ad b u ,  k t e r á  j e  n ap ř í k l ad  

p o d o b n á  j a z z o v ém u  s t an d a r d u .  D n es  j i ž  a k t u á l n ě  s t a v í  i  s ch ém a  a  

s t r u k t u r u  s k l ad b y,  k t e r o u  j e  č a s t o  s c h o p en  l o g i c k y  v yú s t i t .  

N e v z d a l u j e  s e  o d  p ů v o d n í  m yš l e n k y  t ak ,  ab y  s e  u ž  n e m o h l  v r á t i t .  

D o k áž e  u d ě l a t  r a z an t n í  z m ěn y,  č i  s k o k y,  a l e  a ž  p o t o m ,  c o  u k o n č í  

j ed n u  i m p r o v i z ac i  a  v  j i n ém  d u ch u  z a čn e  i m p r o v i z ac i  n o v o u .  

 V ýs l ed n ý r o z d í l  m ez i  n a h r áv k a m i  n e n í  v  t o m ,  ž e  b y  J a r r e t t  

v yu ž í v a l  z c e l a  n o v é  t e c h n i ck é  p r v k y v e  h ř e .  S t á l e  m ů ž e m e  s l yš e t  

g r o o v e ,  v am p ,  p o m a l é  a r p e g i o v é  r o z k l ad y a k o r d ů ,  n e b o  s n a h u  o  

n a l ez e n í  i d e á l n í h o  z v u k u  v  k l av í r u .  R o z d í l  j e  v  t o m ,  ž e  J a r r e t t  

d o s áh l  n a d  s v o u  i m p r o v i z o v an o u  h r o u  j i s t é  k o n t r o l y  a  n ad h l e d u .  

U ž  v í  j a k  s e  v yj ád ř i t  n a  k r a t š í m  p r o s t o r u  a  s e  s t e j n ým  e f ek t em .  
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6) Závěr 

 Základním cí lem práce bylo př edstavi t ,  analyzovat  a  srovnat 

improvizované sólové koncerty Kei tha  Jarret ta ,  a  to  z  Kolína nad 

Rýnem (1975) a Ria  de Jan eira  (2011).  Samotným analýzám, které jsou 

opřené o notové ukázky,  předcházely kapi toly přibl ižuj ící  i  okolnosti  

vzniku těchto koncertů .  To znamená i  ž ivot Kei tha Jarre t ta  a  také 

vhled do diskografie t ýkaj ící  se  právě těchto ž ivých  improvizovaných 

vystoupení .  Bez souvis lost í ,  které právě  plynou z  Jarret tovy životní  i  

profesní  dráh y,  není  možné dostatečně jeho hudbu uchopi t  a  

analyzovat .  

 Problémy při  zpracování  tématu j sou v  jeho š í ř i ,  a  proto bylo 

vel ice s loži té  urči t  s i  hlavní  metody práce  k  zj iš tění  cí le .  Srovnání 

dvou zásadních nahrávek se ukázalo jako vhodná forma pro práci  

s  takovým materiálem. Dalš ím problémem je pak exis tence pouze  

jednoho oficiálního  notového záznamu.  Vyhotovení  vlastního přepisu 

improvizované hudby bylo  dalš ím nelehkým úkolem.  Pro ty,  kdo by se 

chtěl i  podobnému tématu věnovat ,  velký prostor  poskytuje  obrovské 

množství  hudby,  kterou Kei th Jarret t  za sebou zan echává  v  podobě 

nahrávek.  

 V analyt ické část i  j sem nejdříve přibl íž i l  techniky,  které Jarret t  

př i  svém hraní  běžně používá a rozví j í .  Vysvět l i l  j sem zde někol ik 

potřebných pojmů a  představi l  metodologi i ,  pomocí  které bylo  možno 

nahrávky porovnat .  Samotné analyzo vání  koncertů potom detai lně 

přibl íž i lo  procesy,  ke kterým u nich  dochází  z  pohledu hudební  teorie 

a  při ložené ukázky přepisů nahrávek vše demonstrovaly.  Ani  u 

jednoho koncertu nebylo pro jej ich  komparaci  nutné  věnovat  se 

naprosto celému koncertu,  jel ikož  popsatelný rozdí l  je  hmatatelný i  na 

vybraných částech.  

 První  analyzovaný The Köln Concert  je  rozebrán do konce první 

část i  detai lně.  Improvizace Part  I  je  v  práci  rozdělena  na někol ik 

menších úseků,  které spolu hudebně souvis í .  K  jednot l ivým 

podstatným momentům jsou přiloženy  ukázky not .  Jarret t  u  klavíru 

tvoří  evolučně se vyví jej ící  dlouhé plochy.  Nejdůleži tějš í  je  rytmická 
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složka projevu.  Melodie je  charakter is t ická  drobnými rytmickými 

hodnotami a často spojuje pomalu se měnící  harmonické kroky.  

Jarret tova hra  je  ovl ivněna více emocí  než  konkrétní  hudební  

myšlenkou.   

 P ř i  k o n ce r t u  z  R i a  d e  J a n e i r a  J a r r e t t  p ř ed s t av i l  n ap r o s t o  j i n ý  

f o r m á t .  U ž  a n i  n e  i m p r o v i z a c e ,  j ak o  s p í š e  ž i v é  s k l ad b y,  k t e r é  s e  v  

p r ů m ě r u  p o h yb u j í  o k o l o  p ě t i  m i n u t  d é l k y .  S p e k t r u m  s k l ad eb  a  

r o z m an i t o s t  k o n c e r t u  o d k az u j í  n a  j e h o  v e l i c e  p e s t r o u  k a r i é r u .  T o ,  

co  b yl o  p ř ed m ě t em  an a l ýz y  v  r ám c i  n ah r á v k y z  K o l í n a  n ad  R ýn e m ,  

m yš l en o  j ed n o t l i v é  ú s ek y p r v n í  i m p r o v i z a c e ,  d o k áz a l  o d d ě l i t  a  

ch a r ak t e r o v ě  v yt ř í b i t .  J eh o  v yj ad ř o v ac í  s c h o p n o s t  v  k l av í r n í  h ř e  

s e  z d o k o n a l i l a ,  a l e  v ě t š i n a  p r o s t ř e d k ů  k  v yj á d ř e n í  z ů s t a l a  s t e j n á .  

  



58 
 

7) Resumé 

 Keith Jarret t  je  po  světě uznávaný jako přední  jazzový klaví r is ta  

a  improvizátor .  V rámci  této bakalářské práce je  představen pomocí 

metody his toriografické,  analyt ické i  kompara t ivní .  

 V první  kapi tole  popisuj i  ž ivot  Kei tha Jarret ta .  V  této  část i  se 

zmiňuj i  o  jeho podstatných  uměleckých projektech,  jako jsou všechny 

kapely a sólové projekty.  Dále popisuj i  soukromý život ,  rodinu i  

nemoc,  kterou Jarret t  prodělal .  

 Historiografické metody je uži to  i  v  následuj ící  kapi tole  o 

výběrové diskograf i i .  Jeho sólová tvorba je  zde bl íže popsána a 

vymezena vůči  ostatním nahrávkám.  

 Analyt ická část  obsahuje někol ik podkapi tol  a  je  opřena o 

metodologi i  Karla Janečka a  Marka Levina.  Za prvé v  ní  popisuj i  

základní  rysy a techniky v  Jarret tově klavírní  hře.  Dále pak  specif ikuj i  

někol ik pojmů,  které jsou vyu ži ty pro samotné popisy vybraných  

koncertů.  Následné analýzy alb The Köln Concert  a  Rio  j sou opřeny o  

detai lní  rozbory vybraných část í  s  při loženými t ranskripcemi .  

 Závěrečný bod analyt ického kapi toly  nabíz í  srovnání  koncertů a 

výsledek  v  podobě popsaného vývoje  klavírní  improvizace  Kei tha  

Jarret ta .  
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a) Summary 

 Kei th Jarret t  i s  recognized worldwide as  a  leading jazz  pianis t  

and improviser .  In  this  th esis  Kei th  Jarret t  i s  analyzed by using 

several  methods-  his toriographical ,  analyt ical  and comparat ive.  

 The f i rs t  chapter  describes  the  l i fe  of  Kei th Jarret t .  In  this  

sect ion I ment ion a l l  his  musical  projects  including  al l  his  band and  

solo projects .  Also I describe Jaret t 's  p rivate l i fe ,  family and i l lness 

that  Jarret t  has  suffered.  

 Historiographical  method is  used in  the fol lowing chapter .   In  

this  chapter ,  his  solo wo rk is  described in  detai ls  and  i t  i s  

dis t inguished from his  other  recordings .  

 Analyt ical  sect ion contains  several  subsect ions and this  sect ion 

as  a  whole is  supported by the  methodology of  Karel  Janecek and 

Mark Levin.  Firs t ly,  i t  describes  the basic features  and techniques in  

Jarret t 's  piano play.  Then i t  specif ies  several  t erms that  are  used for  

the actual  descript ions of  selecte d concerts .  The fol lowing analysi s  of  

the album The Köln Concert  and Rio  are supported on detai led 

analysis  of  selected parts  enclosed with t ranscript ions.  

 The f inal  chapter  offers  an analyt ical  comparison of  th ose two 

concerts  and i t  br ings us  the resul t  of  this thesis  which is  the 

described development  of   Kei th Jaret t 's  piano improvisat ions .  
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b) Zusammenfassung 

 Keith Jarret t  i s t  wel twei t  bekannt  als  einer  der  führenden Jazz -

Pianis ten und Improvisateure.  In  dies er  Bachelorarbei t  wird Kei th  

Jarret t  durch   his toriografische,  analyt ische und vergleichend e  

Methoden analysiert .  

 Das ers te Kapi tel  beschreibt  das  Leben von Kei th Jarre t t .  In  

diesem Tei l  werden  al le  seine musikal i schen Projekte  mit  al len Bands 

und Soloprojekten vorgestel l t .  Ebenfal ls  werden hier  Jarret t 's  

Privat leben,  seine Famil ie ,  sowie seine  Krankhei ten behandel t .  

 Die his toriografische Methode wird im darauffolgenden Kapi tel  

benutz t .  Es  wird dabei  seine Solokarriere im Detai l  beschrieben und 

von anderen Aufnahmen abgegrenzt .  

 Der analyt ische Tei l  beinhal tet  wei tere Unterpunkte und wird 

durch eine Methodology von Karel  Janecek und Mark Levin 

unters tütz t .  Zunächst  werden  die  grundlegenden Eigenschaften und 

Techniken in  Jarre t t 's  Klavierspiel  beschrieben.  Danach wird eine  

Reihe von Begrif fen aufgezeigt ,  welche für  die  Beschreibung 

ausgewähl ter  Konzerte gebraucht  wird.  Die nachfolgende Analyse  der  

Albumen "The Köln Concert" und "Rio" wird  gestütz t  durch eine 

detai l l ier te  Untersuchung ausgesuchter  Elemente m i t  beigefügten  

Abschrif ten .  

 Das letz te Kapi tel  zeigt  einen analyt ischen Vergleich der  beiden 

Konzerte und resul t ier t  in  der  Beschreibung der  Enwicklung von Kei th 

Jarret t 's  Klavierimprovisat ionen.  
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Encyklopedie jazzu a moderní  populární  hudby.  Část  

jmenná –  světová scéna (A -K).  1 .  dí l .  Praha:  Edi t io 

Supraphon,  1986.  

c) Časopisy 

  Harmonie –  klasická hudba,  jazz  a world music.  Praha,  

vydavatels tví  Muzikus,  měsíčník .  
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  His Voice –  časopis  o  j iné hudbě.  Praha,  vydava tels tví  

Hudební  informační  s t ředisko,  dvouměsíčník.  

  Melodie.  Praha,  vydavatels tví  Orbis ,  pozděj i  Panorama, 

měsíčník,  j iž  nevydáván.  

d) Notové materiály 

  Yamashi ta,  Kunihiko:  Keith Jarret t :  The Köln koncert  

original  transcript ion (authorized by  Kei th Jarret t ) .  

Tokyo:  Schot t  Japan Company,  1991.  

a) Audio 

  Keith Jarret t  –  Facing You (1971,  ECM 1017)  

  Keith Jarret t  –  The Köln Concert  (1975,  ECM 1064)  

  Keith Jarret t  –  Sun Bear Concerts  (1976,  ECM 1100)  

  Keith Jarret t  –  Spir i ts  (1985,  ECM 1333)  

  Keith Jarret t  –  Book of  Ways (1986,  ECM 1344)  

  Keith Jarret t  –  Paris  Concert  (1988,  ECM 1401)  

  Keith Jarret t  –  Vienna Concert  (1991,  ECM 1481)  

  Keith Jarret t  Trio –  Tokyo’96 (1996,  ECM 1666)  

  Keith Jarret t  –  La Scala (1997,  ECM 1640)  

  Keith Jarret t  –  Radiance (2002,  ECM 1960)  

  Keith Jarret t  –  The Carnegie Hal l  Concert  (2005,  ECM 

1898) 

  Keith Jarret t  –  Pari s /London –  Testament  (2008,  ECM 

2130) 

  Keith Jarret t  –  Rio (2011,  ECM 2198_99)  

e) Video 

  DIBB, Mike –  Kei th Jarret t :  The art  o f  improvisat ion. 

(2005,  Euroarts  2054118)  

  LERNER,  Murray -  Miles  Elec tr ic:  A Differ rent  Kind 

of  Blue (2004,  Eagle vis ion)  
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  KAWACHI,  Kaname –  Kei th Jarret t  Tokyo Solo (2002,  

ECM 5501)  

f) Internet 

  ht tp: / /www.al labout jazz .com/  

  ht tp: / /www.al lmusic. com/  

  ht tp: / /www.amazon.com/  

  ht tp: / /www.downbeat .com/  

 ht tp: / /dothemath. typepad.com/dtm/intervi ew-with-kei th-

jarret t .html  

  ht tp: / /www.ecmrecords.com/  

  ht tp: / /www.google.com/  

  ht tp: / /www.grovemusic.com/  

  ht tp: / /www.kei thjarret t .org/  

  ht tp: / /www.muzikus.cz /  

  ht tp: / /www.myspace .com/  

  ht tp: / /www.wikipedia.org/  

 ht tp: / /world.freemusic.cz / index .php/plavba -osameleho-

pianis ty/  

  ht tp: / /www.youtube.com/  

  

http://www.allaboutjazz.com/
http://www.allmusic.com/
http://www.amazon.com/
http://www.downbeat.com/
http://dothemath.typepad.com/dtm/interview-with-keith-jarrett.html
http://dothemath.typepad.com/dtm/interview-with-keith-jarrett.html
http://www.ecmrecords.com/
http://www.google.com/
http://www.grovemusic.com/
http://www.keithjarrett.org/
http://www.muzikus.cz/
http://www.myspace.com/
http://www.wikipedia.org/
http://world.freemusic.cz/index.php/plavba-osameleho-pianisty/
http://world.freemusic.cz/index.php/plavba-osameleho-pianisty/
http://www.youtube.com/
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9) Příloha - CD 

P ř i l o ž en é  k o m p i l a čn í  C D  m éd i u m  v z t ah u j í c í  s e  k  an a l y t i c k é  

čá s t i  o b s ah u j e  n a h r áv k y v e  f o r m á t u  M P 3 .  N a  C D  j s o u  n ah r á n y  

P a r t  I  a  P a r t  I I c  z  a l b a  T h e  K ö l n  C o n ce r t  (1975,  ECM 1064)  a  P a r t  

V I I ,  P a r t  X I  a  P a r t  X I I I  z  a l b a  R i o .  (2011,  ECM 2198_99).  

 

1 .  The Köln Concert ,  Part  I  

2 .  The Köln Concert ,  Part  IIc  

3 .  Rio,  Part  VII  

4 .  Rio,  Part  XI 

5.  Rio,  Part  XIII  
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ANOTACE 

 

J m é n o  a u t o r a :  J i ř í  P o s p ě c h  

K a t e d r a ,  f a k u l t a ,  u n i v e r z i t a :  K a t e d r a  m u z i k o l o g i e ,  F i l o z o f i c k á  f a k u l t a ,  

U n i v e r z i t a  P a l a c k é h o  v  O l o m o u c i  

N á z e v  b a k a l á ř s k é  p r á c e :  A n a l y t i c k é  s r o v n á n í  n a h r á v e k  s ó l o v ý c h  

k o n c e r t ů  K e i t h a  J a r r e t t a  z  K o l í n a  n a d  R ý n e m  ( 1 9 7 5 )  a  R i a  d e  J a n e i r a  

( 2 0 1 1 )  

V e d o u c í  p r á c e :  M g r .  J a n  P ř i b i l  

P o č e t  s t r a n :  6 3  +  1  

P o č e t  z n a k ů :  9 9  2 2 7  

P o č e t  p ř í l o h :  1  ( 1  s t r .  +  1  C D )  

P o č e t  t i t u l ů  p o u ž i t é  l i t e r a t u r y  a  p r a m e n ů :  4 4  

K l í č o v á  s l o v a :  K e i t h  J a r r e t t ,  s ó l o v ý  k l a v í r n í  k o n c e r t  

C h a r a k t e r i s t i k a  p r á c e :  P ř e d m ě t e m  b á d á n í  t é t o  p r á c e  j e  t v o r b a  

i m p r o v i z a c e  K e i t h a  J a r r e t t a .  P r á c e  j e  z a m ě ř e n a  n a  s r o v n á n í  a l b a  T h e  

K ö l n  C o n c e r t  a  R i o .  N a l e z n e m e  z d e  i  ž i v o t o p i s n o u  k a p i t o l u  o  K e i t h u  

J a r r e t t o v i  a  k a p i t o l u  s  v ý b ě r o v o u  d i s k o g r a f i í .  


